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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1480/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Αυγούστου 2003
για την επιβολή οριστικού αντισταθµιστικού δασµού και για την οριστική είσπραξη του προσωρινού
δασµού που επιβάλλεται στις εισαγωγές ορισµένων τύπων ηλεκτρονικών µικροκυκλωµάτων, γνωστών ως

DRAMs (δυναµικές µνήµες ταχείας προσπέλασης), καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κορέας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2026/97 του Συµβουλίου, της 6ης
Οκτωβρίου 1997, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο επιδοτήσεων εκ µέρους χωρών µη µελών της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1), και ιδίως το άρθρο 15,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή ύστερα από διαβουλεύσεις
µε τη συµβουλευτική επιτροπή (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 708/2003 (3) της Επιτροπής
(εφεξής «ο κανονισµός προσωρινού δασµού»), επιβλήθηκε
προσωρινός αντισταθµιστικός δασµός στις εισαγωγές στην
Κοινότητα ορισµένων ηλεκτρονικών µικροκυκλωµάτων,
γνωστών ως DRAMs (δυναµικές µνήµες ταχείας προσπέ-
λασης), καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κορέας.

(2) Υπενθυµίζεται ότι η έρευνα για τις επιδοτήσεις και τη ζηµία
κάλυψε την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2001 έως τις 31
∆εκεµβρίου 2001 (εφεξής «ΠΕ»). Η ανάλυση των τάσεων για
την αξιολόγηση της ζηµίας κάλυψε την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου 1998 έως το τέλος της ΠΕ («εξεταζόµενη περίο-
δος»).

Β. ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(3) Μετά την κοινοποίηση των ουσιωδών πραγµατικών περιστα-
τικών και εκτιµήσεων βάσει των οποίων αποφασίσθηκε να
επιβληθούν προσωρινά µέτρα, πολλά ενδιαφερόµενα µέρη
υπέβαλαν γραπτώς τις παρατηρήσεις τους. Σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 11 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2026/97 (εφεξής ο «βασικός κανονισµός»), όλα
τα ενδιαφερόµενα µέρη που το ζήτησαν είχαν τη δυνατότητα
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή.

(4) Η Επιτροπή εξακολούθησε να αναζητεί και να επαληθεύει
όλες τις πληροφορίες που θεώρησε αναγκαίες για τα ορι-
στικά συµπεράσµατα.

(5) Όλα τα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα πραγµατικά περι-
στατικά και τις εκτιµήσεις βάσει των οποίων επρόκειτο να
διατυπωθεί σύσταση για την επιβολή οριστικών αντισταθµι-
στικών δασµών και την οριστική είσπραξη των ποσών που
έχουν καταβληθεί ως εγγύηση υπό τη µορφή προσωρινού
δασµού. Παραχωρήθηκε επίσης προθεσµία, εντός της οποίας
µπορούσαν να υποβάλλουν τις παρατηρήσεις τους µετά την
εν λόγω κοινολόγηση.

(6) Οι προφορικές και γραπτές παρατηρήσεις που υπέβαλαν τα
ενδιαφερόµενα µέρη ελήφθησαν υπόψη και, όπου κρίθηκε
σκόπιµο, τα οριστικά συµπεράσµατα τροποποιήθηκαν
ανάλογα.

Γ. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

(7) ∆εδοµένου ότι δεν υποβλήθηκαν παρατηρήσεις µετά την κοι-
νολόγηση των προσωρινών συµπερασµάτων σχετικά µε τον
ορισµό του υπό εξέταση προϊόντος και του οµοειδούς
προϊόντος, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των αιτιολο-
γικών σκέψεων 8 έως 11 του κανονισµού προσωρινού
δασµού.

∆. ΕΠΙ∆ΟΤΗΣΕΙΣ

(8) Μετά τη δηµοσίευση του κανονισµού για την επιβολή προ-
σωρινού αντισταθµιστικού δασµού, οι κοινοτικοί παραγωγοί,
η Samsung Electronics Co., Ltd («Samsung»), η Hynix
Semiconductor Inc. («Hynix»), οι δηµόσιες αρχές της
Κορέας («∆ΑΚ»), η Korea Exchange Bank («KEB»), η Korea
Development Bank («KDB»), η Citibank Seoul, η Woori
Bank, η National Agricultural Cooperative Federation
(Εθνική οµοσπονδία γεωργικών συνεταιρισµών) («NACF») και
η Shinhan Bank υπέβαλαν παρατηρήσεις σχετικά µε τα συ-
µπεράσµατα της Επιτροπής όσον αφορά τις επιδοτήσεις.
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(1) ΕΕ L 288 της 21.10.1997, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1973/2002 (ΕΕ L 305 της 7.11.2002, σ. 4).

(2) Πρόταση της 25ης Ιουλίου 2003 (δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) ΕΕ L 102 της 24.4.2003, σ. 7.



Τα µέτρα για τα οποία υποβλήθηκαν σχόλια είναι το κοινο-
πρακτικό δάνειο 800 δισεκατοµµυρίων KRW, οι εξαγωγικές
πιστώσεις ύψους 600 εκατοµµυρίων δολαρίων ΗΠΑ της
KEIC, το πρόγραµµα οµολογιακών δανείων της KDB, η
αγορά µετατρέψιµων οµολογιών (CΒ) αξίας 1 τρισεκατοµµυ-
ρίου KRW από τις πιστωτικές τράπεζες το Μάιο του 2001
και η «δέσµη µέτρων αναδιάρθρωσης» του Οκτωβρίου του
2001. Επειδή ορισµένα γενικά θέµατα είναι σηµαντικά για
την αξιολόγηση όλων των µέτρων που εξετάσθηκαν, τα
θέµατα αυτά αναλύονται στο εισαγωγικό κεφάλαιο
κατωτέρω.

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

i) Χρηµατοδοτική συνεισφορά από τις δηµόσιες αρχές

(9) Σε τι συνίσταται «η χρηµατοδοτική συνεισφορά από τις
δηµόσιες αρχές» αποτελεί κεντρικό θέµα στην παρούσα
έρευνα, και αξίζει να επαναληφθούν εδώ ορισµένες κατευ-
θυντήριες αρχές για αυτό. Σύµφωνα µε το άρθρο 2 του
βασικού κανονισµού, για να θεωρηθεί ότι συντρέχει επι-
δότηση είναι αναγκαίο να καθορισθεί, στο πρώτο στάδιο, ότι
υπάρχει χρηµατοδοτική συνεισφορά του ∆ηµοσίου. Το
άρθρο 1 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού ορίζει τον
όρο «δηµόσιο» ως κάθε δηµόσιο ή κυβερνητικό οργανισµό
στην επικράτεια της χώρας καταγωγής των εξαγωγών.
Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο
iv) του βασικού κανονισµού, θεωρείται ότι υπάρχει χρηµατο-
δοτική συνεισφορά από το δηµόσιο επίσης όταν το δηµόσιο
αναθέτει ή δίδει εντολή σε έναν ιδιωτικό φορέα να διενεργή-
σει µια ή περισσότερες πράξεις που ισοδυναµούν µε
χορήγηση συνεισφοράς από το δηµόσιο βάσει των σηµείων
i), ii) και iii) του ιδίου άρθρου.

(10) Η χρηµατοδοτική συνεισφορά από το δηµόσιο ή από κρα-
τικό οργανισµό είναι επιδότηση, εάν αποφέρει όφελος. Αν
δεν αποδειχθεί ότι µια οντότητα δεν είναι δηµόσιος οργανι-
σµός, θεωρείται εξ ορισµού ιδιωτικός φορέας, και πρέπει να
αποδειχθεί ότι, βάσει του άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο
α) σηµείο iv) του βασικού κανονισµού, η παρέµβαση του
δηµοσίου ισοδυναµεί µε επιδότηση.

(11) Η κρατική ιδιοκτησία, ακόµη και αν είναι ιδιοκτησία 100 %,
δεν σηµαίνει από µόνη της ότι η εν λόγω εταιρεία θεωρείται
ότι είναι δηµόσιος οργανισµός. Επιπλέον, η κρατική
ιδιοκτησία, σε οποιοδήποτε επίπεδο, δεν θεωρείται ότι
δηµιουργεί «µαχητό τεκµήριο» κρατικού οργανισµού. Εντού-
τοις, το επίπεδο κρατικής ιδιοκτησίας είναι σηµαντικό, και,
σε ορισµένες περιπτώσεις, το σηµαντικότερο στοιχείο καθο-
ρισµού του αν υφίσταται δηµόσιος οργανισµός. Όταν είναι
µεγαλύτερο το µερίδιο ιδιοκτησίας του δηµοσίου, είναι
µεγαλύτερο και το ενδεχόµενο να διαπιστωθεί η ύπαρξη κρα-
τικού οργανισµού.

(12) Όταν οι επιχειρήσεις είναι 100 % ιδιωτικές και όταν το
δηµόσιο δεν είναι ο βασικός µέτοχος, είναι κανονικά
δύσκολο να καθορισθεί ότι η εταιρεία είναι δηµόσιος οργα-
νισµός, εκτός αν υπάρχουν πειστικά στοιχεία που αποδει-
κνύουν το αντίθετο. Και στις δύο ανωτέρω περιπτώσεις, η
εταιρεία θεωρείται ότι είναι ιδιωτικός φορέας και πρέπει να
αποδειχθεί η «παρέµβαση» από τις δηµόσιες αρχές για την
παροχή χρηµατοδοτικής συνεισφοράς βάσει του άρθρου 2
παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο iv) του βασικού κανονι-
σµού.

(13) Αντίθετα, αν το δηµόσιο είναι ο µεγαλύτερος µέτοχος και,
κυρίως, αν κατέχει την πλειοψηφία των µετοχών σε εταιρεία,
η εν λόγω εταιρεία µπορεί να είναι δηµόσιος οργανισµός εάν
πληρούνται άλλα σχετικά κριτήρια. Αυτά τα κριτήρια λαµβά-
νουν υπόψη την έννοια, υπονοούµενη σε ορισµούς λεξικών,
ότι ένας δηµόσιος οργανισµός είναι ένας οργανισµός που
είναι εξουσιοδοτηµένος να ενεργεί για λογαριασµό κοινότη-
τας ως κρατική οντότητα, σε αντίθεση µε ιδιωτικό φορέα ο
οποίος υποτίθεται ότι ενεργεί για τα συµφέροντα των
ιδιοκτητών του.

(14) Τα αντίστοιχα κριτήρια που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη
για να καθορισθεί αν µια συγκεκριµένη εταιρεία µπορεί
όντως να θεωρηθεί δηµόσιος οργανισµός, είναι τα ακό-
λουθα:

α) Επιδίωξη στόχων δηµόσιας πολιτικής που υπερβαίνουν
την κανονική δικαιοδοσία ιδιωτικού οργανισµού και περι-
λαµβάνουν, παραδείγµατος χάριν, απαίτηση να λαµβά-
νονται υπόψη τα εθνικά ή περιφερειακά οικονοµικά
συµφέροντα, προώθηση κοινωνικών στόχων κ.λπ. Αυτά
τα κριτήρια µπορεί να µην είναι εµπορικά κατά την
έννοια ότι δεν θέτουν σε κίνδυνο τον κανονικό στόχο
µεγιστοποίησης των κερδών.

β) Κρατικός έλεγχος που υπερβαίνει την ιδιοκτησία. Όσο
υψηλότερο είναι το επίπεδο κρατικής ιδιοκτησίας, τόσες
περισσότερες πιθανότητες ελέγχου υπάρχουν. Αυτό
µπορεί να αποδειχθεί από την κρατική ανάµειξη σε
προσλήψεις, από το δικαίωµα του δηµοσίου να ανα-
θεωρεί τα αποτελέσµατα και να καθορίζει στόχους, και
από το βαθµό κατά τον οποίο το δηµόσιο παρεµβαίνει σε
ατοµικές επενδύσεις ή σε επιχειρηµατικές αποφάσεις.

(15) Όσον αφορά την έννοια της παρέµβασης στο άρθρο 2
παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο iv), αυτή ισχύει όταν το
δηµόσιο αναθέτει σε έναν ιδιωτικό φορέα να διενεργήσει
πράξεις που κανονικά υπάγονται στην αρµοδιότητά του και
αυτή η πρακτική δεν διαφέρει από πρακτικές που εφαρµό-
ζουν κανονικά οι δηµόσιες αρχές. ∆εν αρκεί το να απο-
δειχθεί ότι το δηµόσιο ενεθάρρυνε απλώς ή διευκόλυνε
τέτοιες πράξεις, παρόλο που αυτή η ενθάρρυνση ή διευκό-
λυνση µπορεί να αποτελέσει παράγοντα προς εξέταση.
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ii) Άρνηση συνεργασίας

(16) Όταν εξετάζει την ύπαρξη κρατικού οργανισµού ή παρέµ-
βασης του δηµοσίου, η αρχή που διεξάγει την έρευνα φέρει
το βάρος της απόδειξης σε περίπτωση θετικής διαπίστωσης.
Η αρχή που διεξάγει την έρευνα πρέπει να συνάγει αυτά τα
συµπεράσµατα βάσει θετικών αποδεικτικών στοιχείων,
λαµβάνοντας το σύνολο των πραγµατικών περιστατικών που
διαθέτει, και σταθµίζοντας τα περιστατικά αυτά σύµφωνα µε
τις ανωτέρω παρατηρήσεις. Κατά την εξέταση των εν λόγω
πραγµατικών περιστατικών, πρέπει να λαµβάνεται δεόντως
υπόψη, σύµφωνα µε το άρθρο 28 του βασικού κανονισµού,
η άρνηση ορισµένων µερών να συνεργασθούν πλήρως µε την
έρευνα, πράγµα που απαιτεί, σε ορισµένες περιπτώσεις, τη
χρήση πληροφοριών από άλλες πηγές. Στη συγκεκριµένη
υπόθεση, έγινε προφανές ότι οι δηµόσιες αρχές της Κορέας
αρνήθηκαν να παράσχουν ορισµένα έγγραφα που τους
ζητήθηκαν, για συνεδριάσεις σχετικά µε το µέλλον της
Hynix. Οι ∆ΑΚ παρέλειψαν επίσης να ενηµερώσουν την
Επιτροπή σχετικά µε το ότι είχαν πραγµατοποιηθεί τέτοιες
συνεδριάσεις, παρά τις σαφείς ερωτήσεις που περιείχαν σχε-
τικά µε αυτές τα ερωτηµατολόγια και που τους έγιναν κατά
την επιτόπια επαλήθευση. Οι ∆ΑΚ ενηµερώθηκαν σχετικά µε
τις συνέπειες που έχει η άρνηση συνεργασίας σύµφωνα µε το
άρθρο 28 παράγραφοι 1 και 6 του βασικού κανονισµού.
Λόγω αυτής της άρνησης συνεργασίας, ήταν αναγκαίο,
εκτός από το να ληφθούν υπόψη τα αντίστοιχα έγγραφα
των ∆ΑΚ που υπέβαλαν άλλα µέρη, να χρησιµοποιηθούν
πληροφορίες από δευτερεύουσες πηγές, καθώς και από τον
τύπο της Κορέας. Αυτές οι πληροφορίες εξετάσθηκαν µε
ιδιαίτερη περίσκεψη, δόθηκε η ευκαιρία στις ∆ΑΚ και στην
Hynix να υποβάλλουν τις παρατηρήσεις τους, και, όπου
ήταν δυνατό, διασταυρώθηκαν µε άλλες ανεξάρτητες πηγές.

(17) Στις παρατηρήσεις τους σχετικά µε την τελική κοινολόγηση,
οι ∆ΑΚ αµφισβήτησαν το συµπέρασµα ότι δεν είχαν κοινο-
ποιήσει σηµαντικές πληροφορίες σε σχέση µε ορισµένα
έγγραφα και συνεδριάσεις και ότι δεν είχαν συνεργαστεί
πλήρως µε την έρευνα. Οι ∆ΑΚ ισχυρίσθηκαν ότι η Επιτροπή
είχε θέσει ασαφή ερωτήµατα και ότι τα αιτήµατα της Επι-
τροπής δεν κάλυπταν αυτά τα έγγραφα και τις συνεδριάσεις.
Σηµειώνεται ότι οι ερωτήσεις που τέθηκαν στα ερωτηµατο-
λόγια όσον αφορά κάθε χωριστό µέτρο που εξετάστηκε,
καθώς και κατά τις επισκέψεις επαλήθευσης, ήταν σαφείς και
συγκεκριµένες και αναφέρονται ειδικά στη συµµετοχή των
∆ΑΚ σε κάθε συνεδρίαση που αφορούσαν τα υπό εξέταση
µέτρα. Έτσι ο ισχυρισµός των ∆ΑΚ ότι έκριναν ότι οι ερω-
τήσεις που τέθηκαν, δεν κάλυπταν τις πληροφορίες αυτές,
δεν είναι πειστικός.

(18) Υπενθυµίζεται επίσης ότι ορισµένες κορεατικές τράπεζες
αρνήθηκαν να συνεργασθούν µε την Επιτροπή κατά την
έρευνα. Ειδικότερα, η KorAm Bank και η Citibank αρνήθη-
καν να απαντήσουν στις επιστολές περί ανεπαρκών στοιχείων

όσον αφορά την απάντησή τους στο ερωτηµατολόγιο, και
εποµένως, να παράσχουν τις αναγκαίες πληροφορίες. Οι
Kookmin Bank, Korea First Bank και Shinhan Bank δεν
δέχθηκαν την επιτόπια επαλήθευση των απαντήσεών τους
στο ερωτηµατολόγιο. Όλες οι τράπεζες ενηµερώθηκαν σχε-
τικά µε το ότι η άρνηση συνεργασίας τους µπορεί να έχει
δυσµενείς συνέπειες για το αποτέλεσµα της έρευνας όσον
αφορά τον πελάτη τους, την εταιρεία Hynix, και ότι µπο-
ρούσαν να συναχθούν συµπεράσµατα µε βάση τα διαθέσιµα
στοιχεία σύµφωνα µε το άρθρο 28 του βασικού κανονισµού.
Έλαβαν επίσης την ευκαιρία να γνωστοποιήσουν τις απόψεις
τους και τους έγιναν γνωστές οι συνέπειες που είχε επισύρει
η άρνηση συνεργασίας. Οµοίως, η Hynix πρέπει να θεωρηθεί
ότι συνεργάσθηκε εν µέρει στην παρούσα έρευνα. Η άρνησή
της να επιτρέψει στον οικονοµικό της σύµβουλο να
συνεργασθεί, εµπόδισε σοβαρά την έρευνα.

iii) Οικονοµική κατάσταση της Hynix

(19) Ως γενική παρατήρηση, υπενθυµίζεται ότι η οικονοµική
κατάσταση της Hynix ήταν κρίσιµη τα τελευταία χρόνια
καθώς και κατά την περίοδο της έρευνας. Η εταιρεία
σηµείωνε ζηµίες ακόµη και κατά τη διάρκεια του 2000, το
οποίο γενικά θεωρήθηκε ένα πολύ καλό έτος για τη βιοµη-
χανία DRAMs. Σηµειώνεται ότι στο τέλος του 2000, η
Hynix είχε συσσωρεύσει πάνω από 9,46 δισεκατοµµύρια
δολάρια ΗΠΑ σε υποχρεώσεις. Αυτό το ποσό ισοδυναµεί µε
σχεδόν το διπλάσιο της καθαρής αξίας της και πάνω από το
τετραπλάσιο της χρηµατιστηριακής αξίας της εταιρείας (1).
Επιπλέον, το µεγαλύτερο τµήµα αυτών των υποχρεώσεων
έληξαν κατά τη διάρκεια του 2001 όταν η εταιρεία αντι-
µετώπισε σοβαρά προβλήµατα ρευστότητας. Ακόµη και οι
∆ΑΚ αναγνώριζαν ήδη το Νοέµβριο του 2000 «τα προ-
βλήµατα ρευστότητας της Hyundai Electronics». Στις αρχές
του 2001, οι αναλυτές επενδύσεων, όπως η Morgan Stan-
ley και UBS Warburg, προέβλεψαν ότι η εταιρεία δεν θα
ήταν σε θέση να δηµιουργήσει ρευστά από εσωτερικές
ταµειακές ροές ή να διαθέσει στοιχεία ενεργητικού για την
εξόφληση των οφειλών που έληγαν. Τον Οκτώβριο του
2001, όταν αποφασίσθηκαν τα µέτρα εκτεταµένης εισφοράς
κεφαλαίων που αποτελούν αντικείµενο της παρούσας έρευ-
νας, τα χρέη της Hynix ισοδυναµούσαν µε το εξαπλάσιο
του µετοχικού κεφαλαίου της.

(20) Οι χρηµατooικovoµικοί συvτελεστές της Hynix σύµφωνα µε
το λεγόµενο πρότυπο βαθµολόγησης Altman Z, που έχει
σχεδιαστεί ειδικά για να προβλέπει τις ενδεχόµενες χρεοκο-
πίες κορεατικών εταιρειών, ήταν το 1999-2001 πολύ χειρό-
τεροι από ό,τι άλλων κορεατικών εταιρειών οι οποίες και
όντως πτώχευσαν. Το ποσοστό της Hynix ήταν 700 %
υψηλότερο από το κατώτατο όριο µιας εταιρείας µε σοβαρά
χρηµατοοικονοµικά προβλήµατα (2). Οι σηµερινοί δείκτες
της Hynix ήταν ενδεικτικοί µιας εταιρείας µε ρευστότητα
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(1) Πηγή: το επιχειρηµατικό σχέδιο της Hynix για το 2001 που ανα-
κοινώθηκε στην FSC, 21 Μαρτίου 2002.

(2) Έκθεση εµπειρογνωµόνων του καθηγητή Anthony Saunders στο «Mat-
ter of the Countervailing Duty Petition on behalf of Petitioner: Mic-
ron Technology», 10 Μαρτίου 2003, («Saunders Report»), σ. 30-35.



εντελώς ακατάλληλη για την εκτέλεση των υποχρεώσεών
της (1). Το καθαρό περιθώριο κέρδους, η απόδοση των στοι-
χείων του ενεργητικού και η απόδοση των κεφαλαίων των
µετόχων της Hynix ήταν αρνητικά από το 1997, και τα
καθαρά περιθώρια έφθασαν σε αρνητικό ποσοστό 24,3 % το
2000 και σε αρνητικό ποσοστό 93,83 % το 2001. Για κάθε
έτος από το 1997 έως το 1999, οι ταµειακές ροές της εται-
ρείας από συναλλαγές δεν αρκούσαν για να καλύψουν
ακόµη ούτε το ένα έκτο της εξυπηρέτησης του χρέους ή
των συνολικών της υποχρεώσεων. Η Hynix ζήτησε πρόσθε-
τες ταµειακές ροές 2 τρισεκατοµµυρίων KRW το 2000 και
4,5 τρισεκατοµµυρίων KRW το 2001 απλώς και µόνον για
να ανταποκριθεί στο χρονοδιάγραµµα εξόφλησης του χρέους
της αυτή την περίοδο. Τον Ιανουάριο του 2001, σε µια
έκθεση της UBS Warburg, η εταιρεία ανέφερε ότι οι ανησυ-
χίες για πιθανή πτώχευση είχαν µειώσει τα µερίδια της
Hynix και ότι οι επενδυτές προέβλεπαν ότι η Hynix δεν θα
διέθετε επαρκείς ταµειακές ροές για να εξοφλήσει τα χρέη
της που έληγαν, και ότι θα αντιµετώπιζε την πιθανότητα
πτώχευσης αν δεν ήταν σε θέση να προβεί σε αναχρηµατο-
δότηση του χρέους της.

(21) Οι οικονοµικοί λογαριασµοί του 2001 απέκλεισαν επίσης τη
δυνατότητα µελλοντικής οικονοµικής επιτυχίας της Hynix,
δηλώνοντας ότι «η πλήρης οµαλοποίηση των δραστηριοτή-
των της εταιρείας απαιτεί τη συνεχή στήριξη από τις πιστω-
τικές τράπεζες έως ότου ανακάµψει επαρκώς η τιµή
πώλησης των προϊόντων ηµιαγωγών». Αυτά τα γεγονότα
δείχνουν ότι και η ιστορία και το µέλλον της Hynix
χαρακτηρίζονται από την εξάρτηση της εταιρείας από την
οικονοµική ενίσχυση των πιστωτών της. Η Hynix είχε φθάσει
κατά την ΠΕ σε ένα σηµείο όπου δεν ήταν πλέον σε θέση να
χρηµατοδοτήσει τις συναλλαγές της από κέρδη που αποφέ-
ρουν οι δραστηριότητές της.

(22) Η επιδείνωση της κατάστασης της Hynix το 2001 αντανα-
κλάται επίσης στη βαθµολόγηση της πιστοληπτικής ικα-
νότητάς της. Στις αρχές του Ιανουαρίου του 2001 η Hynix
έτυχε βαθµολόγησης κατάλληλης για επενδύσεις ΒΒΒ —
σύµφωνα µε τους κορεατικούς οργανισµούς αξιολόγησης—
και βαθµολόγησης «κερδοσκοπικής» Β από τη Standard and
Poor's. Οι κορεατικοί οργανισµοί αξιολόγησης υποβάθµισαν
την Hynix σε βαθµολόγηση κατάλληλη για κέρδη ΒΒ+ στις
22 Ιανουαρίου 2001. Η βαθµολόγηση της Standard and
Poor's υποβαθµίστηκε σε Β– το Μάρτιο του 2001, CCC+
τον Αύγουστο του 2001 και στο SD («selective default»)
τον Οκτώβριο του 2001.

(23) Η υψηλότερη βαθµολόγηση που δίνει η Standard and
Poor's είναι AAA. Αυτή η αξιολόγηση δείχνει µια εξαιρετικά
µεγάλη ικανότητα τήρησης των οικονοµικών δεσµεύσεων. Η
βαθµολόγηση ΑΑ δείχνει ότι αυτή η ικανότητα είναι πολύ
ισχυρή. Η βαθµολόγηση Α δείχνει ότι η εταιρεία είναι περισ-
σότερο επιρρεπής στις δυσµενείς συνέπειες που έχει η µετα-
βολή των περιστάσεων και των οικονοµικών συνθηκών, αλλά
η ικανότητά της να ανταποκρίνεται στις οικονοµικές δεσµεύ-
σεις της είναι ακόµη ισχυρή. Η βαθµολόγηση ΒΒΒ δείχνει

ότι οι δυσµενείς οικονοµικές συνθήκες ή η µεταβολή των
περιστάσεων µπορούν ενδεχοµένως να εξασθενήσουν την
ικανότητα της εταιρείας να τηρεί τις οικονοµικές δεσµεύσεις
της. Οι βαθµολογήσεις ΒΒ, Β, CCC, CC και C θεωρούνται
ότι έχουν σηµαντικά κερδοσκοπικά χαρακτηριστικά. Η
βαθµολόγηση ΒΒ δείχνει ότι η εταιρεία αντιµετωπίζει
σοβαρές αβεβαιότητες ή ότι εκτίθεται σε δυσµενείς επιχειρ-
ηµατικές, χρηµατοδοτικές ή οικονοµικές συνθήκες στις
οποίες η εταιρεία δεν θα είναι πλέον σε θέση να ανταποκ-
ριθεί στις οικονοµικές δεσµεύσεις της. Σχετικά µε το Β, οι
δυσµενείς επιχειρηµατικές, χρηµατοδοτικές ή οικονοµικές
συνθήκες θα θέσουν ενδεχοµένως σε κίνδυνο την ικανότητα
της εταιρείας να τηρήσει τις οικονοµικές υποχρεώσεις της. Η
βαθµολόγηση CCC δείχνει ότι η εταιρεία παρουσιάζει τον
κίνδυνο αθέτησης των υποχρεώσεών της πληρωµής, εφόσον
η τήρηση αυτών των υποχρεώσεων εξαρτάται από ευνοϊκές
συνθήκες σε επιχειρηµατικό, χρηµατοδοτικό και οικονοµικό
επίπεδο. Η βαθµολόγηση CC σηµαίνει ότι η εταιρεία που
έτυχε τέτοιας βαθµολόγησης, παρουσιάζει εξαιρετικά υψηλό
κίνδυνο αθέτησης των υποχρεώσεών της πληρωµής. Η
βαθµολόγηση C χρησιµοποιείται για να καλυφθεί µια κατά-
σταση στην οποία έχει υποβληθεί αίτηση για κήρυξη σε
πτώχευση ή ότι έχει αναληφθεί παρόµοια δράση αλλά ότι
συνεχίζονται οι πληρωµές σχετικά µε αυτήν την υποχρέωση.
Η βαθµολόγηση SD ή D δείχνει παράλειψη πληρωµής µιας
οικονοµικής υποχρέωσης. Η βαθµολόγηση SD σηµαίνει ότι
η εταιρεία αναµένεται να είναι «default selectively», δηλαδή
ότι θα συνεχίσει να πληρώνει ορισµένες υποχρεώσεις ενώ δεν
θα πληρώνει άλλες. Η χειρότερη βαθµολόγηση είναι D, η
οποία κανονικά χρησιµοποιείται µόνον όταν έχει πράγµατι
σηµειωθεί αθέτηση εξόφλησης. ∆εν βασίζεται σε πιθανο-
λόγηση όπως συµβαίνει µε τις άλλες βαθµολογήσεις. Η
βαθµολόγηση από ΑΑ έως CCC µπορεί να τροποποιηθεί µε
την προσθήκη ενός σηµείου «+» ή «–» που δείχνει τη σχετική
θέση τους στην κλίµακα βαθµολόγησης. Οι τέσσερις υψηλό-
τερες κατηγορίες, ΑΑΑ, ΑΑ, Α και ΒΒΒ θεωρούνται γενικά
ως βαθµολόγηση κατάλληλη για επενδύσεις. Η βαθµο-
λόγηση ΒΒ ή κατώτερη γενικά αναφέρεται ως βαθµολόγηση
«κερδοσκοπική». Ο όρος «junk bond» αποτελεί απλώς
ανεπίσηµη έκφραση γι' αυτήν την κατηγορία περισσότερο
επισφαλών χρεών (2).

iv) Εκτιµήσεις δηµοσίου συµφέροντος

(24) Οι οικονοµικές δυσκολίες της Hynix αυξήθηκαν σοβαρά
µετά την απόκτηση και εν συνεχεία τη συγχώνευση µε την
LG Semicon Co., Ltd, το 1999. Οι διαθέσιµες πληροφορίες
δείχνουν ότι η απόκτηση και εν συνεχεία η συγχώνευση
µεταξύ της LG Semicon και της Hynix το 1999, δεν
στηρίχτηκαν σε αρχές της αγοράς, αλλά ότι τους επιβλήθη-
καν από τις ∆ΑΚ ως µέρος της λεγόµενης πολιτικής «big
deal». Οι ∆ΑΚ έκριναν ότι τρεις εταιρείες ηµιαγωγών ήταν
πολλές σε µια αγορά που παρουσίαζε ενδείξεις εξασθένησης,
και θέλησαν να τις περιορίσουν σε δύο επιχειρήσεις για να
παγιοποιηθούν και να εκσυγχρονισθούν οι κεντρικές αρµο-
διότητες των εταιρειών. Ως συνέπεια της αναγκαστικής
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(1) Έκθεση Saunders, σ. 20-21.
(2) Standard and Poor's, Corporate Ratings Criteria, www.standardand-

poors.com.



απόκτησης και συγχώνευσης, η Hynix αναγκάσθηκε να
αναλάβει το χρέος της LG και να της καταβάλει ένα τερά-
στιο ποσό ως τιµή αγοράς, το οποίο και διπλασίασε σχεδόν
τις δικές της υποχρεώσεις. Εποµένως, µπορούµε να πούµε
ότι οι ίδιες οι ∆ΑΚ συνέβαλαν στην συνεχώς επιδεινούµενη
οικονοµική κατάσταση της Hynix. Επειδή η κατάσταση της
Hynix επιδεινώθηκε περισσότερο µετά τη συγχώνευση, έγινε
ευρέως αντιληπτό ότι οι ∆ΑΚ θέλησαν να προστατεύσουν
την Hynix από πτώχευση εφόσον είχαν οι ίδιες την ευθύνη
να φροντίζουν τις εταιρείες της πολιτικής «big deal» (1).

(25) Οι διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν επίσης ότι οι ∆ΑΚ θεω-
ρούσαν την Hynix πολύ σηµαντική επιχείρηση για την οικο-
νοµία της Κορέας και δεν θα επέτρεπαν να κηρύξει
πτώχευση. Η Hynix αντιπροσώπευε το 4 % των κορεατικών
εξαγωγών το 2001. Απασχολούσε 24 000 άτοµα και ακόµα
µεγαλύτερο αριθµό ατόµων στις ανάντη και κατάντη βιοµη-
χανίες. Οι ηµιαγωγοί κρίθηκαν ως µία από τις στρατηγικές
βιοµηχανίες της Κορέας µε στόχο τις εξαγωγές, και αυτός
ήταν επίσης ο λόγος της αναγκαστικής συγχώνευσης βάσει
της πολιτικής «big deal» των ∆ΑΚ.

(26) Το Νοέµβριο του 2002, το Grand National Party («GNP»)
της Κορέας ολοκλήρωσε µια µελέτη σχετικά µε την κακή
διαχείριση των πόρων από τις ∆ΑΚ τα τελευταία χρόνια.
Συµπεριέλαβε ένα εκτεταµένο τµήµα για τα µέτρα εισφοράς
κεφαλαίων της Hynix και άλλων εταιρειών του οµίλου
Hyundai (2). Το GNP δήλωσε ότι η εκτεταµένη εισφορά
κεφαλαίων της Hynix και άλλων εταιρειών του οµίλου
Hyundai επιβράδυνε σοβαρά τις προσπάθειές του να
εφαρµόσει µια µεταρρύθµιση µε βάση την αγορά. Το GNP
παρατήρησε ότι για να τηρηθούν οι αρχές της αγοράς, οι
θυγατρικές εταιρείες του οµίλου Hyundai, συµπεριλαµβα-
νοµένης και της Hynix, έπρεπε να δεσµεύονται από τις ίδιες
αρχές αγοράς όπως και οι άλλες επιχειρήσεις σε δυσχερή
οικονοµική κατάσταση. Εν πάση περιπτώσει, η διοίκηση
ανάγκασε τους χρηµατοπιστωτικούς οργανισµούς να
χορηγήσουν δάνεια στον όµιλο Hyundai και κινητοποίησε
τις τράπεζες και άλλους οργανισµούς που χρηµατοδοτού-
νται ή επενδύονται από τις ∆ΑΚ, να χορηγήσουν σηµαντικά
ποσά στον όµιλο Hyundai. Όσον αφορά την Hynix ειδικό-
τερα, το GNP καθόρισε ότι οι ∆ΑΚ είχαν χορηγήσει περίπου
13,7 τρισεκατοµµύρια KRW (10,3 δισεκατοµµύρια δολαρια
ΗΠΑ) από δηµόσιους πόρους στην Hynix. Το GNP έκρινε
επίσης υπεύθυνη των µεταγενέστερων δυσκολιών της Hynix
την αναγκαστική συγχώνευση της Hynix και της LG Semi-
con από τις ∆ΑΚ, µια πράξη που, σύµφωνα µε αυτό,
εκτελέστηκε χωρίς να ληφθούν ουδόλως υπόψη οι αρχές της

αγοράς. Κατά τον καθορισµό των µέτρων των ∆ΑΚ για τη
χρηµατοδότηση της Hynix, οι υπάλληλοι των ∆ΑΚ δήλωσαν
ότι οι δηµόσιες αρχές έκαναν ό,τι ήταν απαραίτητο για να
διασώσουν τις επιχειρήσεις που είχαν στρατηγική σηµασία
για την Κορέα.

2. ΑΠΟΘΕΜΑΤΙΚΑ ΓΙΑ ΦΟΡΟΥΣ ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΕΣ ΑΠΑΛΛΑΓΕΣ
ΚΑΙ ΕΚΠΤΩΣΕΙΣ ΦΟΡΟΥ

(27) Μετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων δεν υποβλήθηκαν
παρατηρήσεις που µπορούσαν να µεταβάλουν τα συµπερά-
σµατα που καθορίζονται στις αιτιολογικές σκέψεις 17 έως
25 του κανονισµού προσωρινού δασµού. Εποµένως, επιβε-
βαιώνονται αυτά τα συµπεράσµατα. Εφόσον η επιδότηση
που διαπιστώθηκε για τη Samsung ήταν ελάχιστη, δεν
πρέπει να επιβληθούν οριστικά αντισταθµιστικά µέτρα για
αυτήν την εταιρεία.

3. ΚΟΙΝΟΠΡΑΚΤΙΚΟ ∆ΑΝΕΙΟ 800 ∆ΙΣΕΚΑΤΟΜΜΥΡΙΩΝ KRW
(ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2001)

(28) Όπως καθορίζεται στον κανονισµό προσωρινού δασµού, είχε
συναχθεί προσωρινά το συµπέρασµα ότι τα αποδεικτικά
στοιχεία ήταν ανεπαρκή για θετικές διαπιστώσεις επιδότησης
και αποφασίσθηκε εποµένως να µην θεωρηθεί αντισταθµίσιµο
αυτό το πρόγραµµα. Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη
διαφώνησαν µε αυτό το συµπέρασµα και ζήτησαν την επανε-
ξέταση του προσωρινού συµπεράσµατος. Ισχυρίστηκαν ότι
υπό κανονικές συνθήκες της αγοράς, µια εταιρεία σε συγκρί-
σιµη οικονοµική κατάσταση µε εκείνη της Hynix δεν θα
µπορούσε να λάβει χρηµατοδότηση από εµπορικές πηγές.

(29) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίσθηκε ότι η Hynix ήταν
αφερέγγυα την εποχή των µέτρων και εποµένως η παρέµβα-
ση των ∆ΑΚ είναι η µόνη πιθανή εξήγηση για την απόφαση
που έλαβαν οι πιστωτές να χορηγήσουν νέα δάνεια στην
Hynix. Ως εκ τούτου, όπως ισχυρίστηκαν, το δάνειο παρείχε
όφελος στην Hynix και έπρεπε να θεωρηθεί πλήρως αντι-
σταθµίσιµο. Επιπλέον, το ίδιο ενδιαφερόµενο µέρος
ισχυρίστηκε ότι, το κοινοπρακτικό δάνειο παρείχε επίσης
όφελος στην Hynix επειδή το ίδιο το δάνειο δεν µπορούσε
να χορηγηθεί χωρίς την επιλεκτική απαλλαγή από τα νόµιµα
ανώτατα όρια πιστώσεων εκ µέρους της χρηµατοπιστωτικής
εποπτικής επιτροπής (3) (Financial Supervisory Commis-
sion) («FSC»). Οι ∆ΑΚ ζήτησαν από την FSC να αυξήσει τα
ανώτατα πιστωτικά όρια ορισµένων τραπεζών για να εξασφα-
λισθεί επαρκής αριθµός συµµετεχόντων για τη σύναψη του
δανείου 800 δισεκατοµµυρίων KRW.
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(1) Έκθεση επαλήθευσης ιδιωτικών οικονοµικών εµπειρογνωµόνων, συνε-
δρίαση 6 στις 14.

(2) Public Fund Mismanagement Report, Special Committee on Parlia-
mentary Inspection of Public Fund Administration, Grand National
Party, Nοέµβριος 2002.

(3) Η FSC συστάθηκε βάσει του νόµου περί συστάσεως χρηµατοπιστωτικών
εποπτικών υπηρεσιών το 1996. Εποπτεύει τους χρηµατοπιστωτικούς
οργανισµούς και επίσης θεσπίζει ή τροποποιεί εποπτικούς κανονισµούς
για διάφορους δηµοσιονοµικούς τοµείς. Χρηµατοδοτείται από τις ∆ΑΚ.
Θεωρείται κρατικός οργανισµός κατά την έννοια του άρθρου 1 παρά-
γραφος 3 του βασικού κανονισµού.



(30) Από τη δηµοσίευση του κανονισµού προσωρινού δασµού,
λήφθηκαν νέες πληροφορίες σχετικά µε το ότι οι ∆ΑΚ
έδωσαν εντολή στην FCS να αυξήσει τα ανώτατα πιστωτικά
όρια ορισµένων τραπεζών που συµµετείχαν στο κοινοπρα-
κτικό δάνειο. Πρέπει, εποµένως, να επανεξετασθούν οι προ-
σωρινές διαπιστώσεις της Επιτροπής όσον αφορά αυτό το
µέτρο µε βάση τις νέες πληροφορίες. Τα ενδιαφερόµενα
µέρη, η Hynix και οι ∆ΑΚ, κλήθηκαν ειδικά να σχολιάσουν
τις νέες πληροφορίες και οι παρατηρήσεις τους λήφθηκαν
υπόψη στην επανεξέταση αυτού του µέτρου.

(31) Σύµφωνα µε το άρθρο 35 του τραπεζικού νόµου της
Κορέας, «κανένας χρηµατοπιστωτικός οργανισµός δεν
χορηγεί πιστώσεις που υπερβαίνουν το 25/100 του µετο-
χικού κεφαλαίου του αντίστοιχου χρηµατοπιστωτικού οργα-
νισµού στο ίδιο άτοµο, εταιρεία ή πρόσωπο, ή το 20/100
στο ίδιο άτοµο ή επιχείρηση» (1). Εντούτοις, η FSC µπορεί
να εγκρίνει την υπέρβαση αυτών των ανωτάτων ορίων βάσει
του άρθρου 20 παράγραφος 3 του «∆ιατάγµατος εφαρ-
µογής του τραπεζικού νόµου», που απαριθµεί ειδικές περι-
πτώσεις για τις οποίες µπορεί να δοθεί έγκριση. Χωρίς την
έγκριση της FSC, οι τράπεζες δεν µπορούν να υπερβούν τα
νόµιµα πιστωτικά όρια που καθορίζονται στον τραπεζικό
νόµο.

(32) Στις 28 Νοεµβρίου 2000, εστάλη επιστολή του Υπουργείου
Οικονοµικών και Οικονοµίας, υπογεγραµµένη από τον
υπουργό Οικονοµικών και Οικονοµίας στον πρόεδρο της
Korea Export Insurance Corporation («KEIC») καθώς και
στον πρόεδρο της ΚEB. Η επιστολή διαβιβάζει τα αποτελέ-
σµατα των συζητήσεων σχετικά µε «τον τρόπο επίλυσης του
προβλήµατος ρευστότητας της Hyundai Electronics (2)»,
ζήτηµα που είχε εγγραφεί στα πρακτικά της συνεδρίασης
των υπουργών Οικονοµικών που έλαβε χώρα την ίδια ηµε-
ροµηνία (28 Νοεµβρίου). Η επιστολή καλεί τους δικαιού-
χους να εξασφαλίζουν ότι τα µέτρα που έχουν αποφασισθεί
«εκτελούνται στην εντέλεια». Η επιστολή αναφέρει επίσης ότι
τα µέτρα για να βοηθηθεί η Hynix κινήθηκαν από τη χρηµα-
τοπιστωτική υπηρεσία. Η επιστολή δίνει εντολή στην KEB να
ζητήσει αύξηση των πιστωτικών ορίων για λογαριασµό των
χρηµατοπιστωτικών οργανισµών, πράγµα που, σύµφωνα µε
τα αποτελέσµατα των συζητήσεων των υπουργών Οικονο-
µικών, έπρεπε να αποτελέσει αντικείµενο ειδικής εγκρίσεως
από την FSC. Ο υπουργός εποµένως υποχρέωσε την KEB να
ζητήσει την αύξηση και την FSC να εγκρίνει αυτήν την
αίτηση.

(33) Το ∆εκέµβριο του 2000, η KEB υπέβαλε προς έγκριση την
αίτηση για αύξηση αυτών των πιστωτικών ορίων µε σκοπό
τη χρηµατοδότηση της Hynix, και υπέβαλε παρόµοιες
αιτήσεις για την Korea First Bank («KFB») και την KDB.
Στην απόφαση της FSC εξηγείται ότι αυτές οι τράπεζες είχαν

την πρόθεση να χορηγήσουν κοινοπρακτικό δάνειο και D/A
(φορτωτικά έγγραφα µε αποδοχή) στην Hynix. H FSC ενέ-
κρινε αυτές της αιτήσεις µε βάση το άρθρο 20 παράγραφος
3 σηµείο 1.3 του διατάγµατος εφαρµογής. Αυτή η διάταξη
επιτρέπει στην FSC να αυξήσει το ανώτατο όριο «όταν ανα-
γνωρίζει ότι αυτό είναι αναπόφευκτο για τη βιοµηχανική
ανάπτυξη … ή την εθνική σταθερότητα». Αυτή η διάταξη
αποτελεί διάταξη εθνικού συµφέροντος και δείχνει ότι από
την πλευρά των ∆ΑΚ η χορήγηση της επιπλέον πίστωσης
ήταν ένα ζήτηµα εθνικού συµφέροντος.

(34) Σηµειώνεται ότι σύµφωνα µε τα πρακτικά της σχετικής
συνεδρίασης της FSC, οι επίτροποι της FSC ενέκριναν την
αύξηση του ανώτατου ορίου πίστωσης για τη χρηµατο-
δότηση της Hynix λόγω του γεγονότος ότι η Hynix ήταν
πολύ µεγάλη και σηµαντική εταιρεία για να πτωχεύσει. Στα
πρακτικά περιλαµβάνονται οι ακόλουθες εξηγήσεις: «Η
βιοµηχανία ηµιαγωγών είναι µια βιοµηχανία στρατηγικής
σηµασίας· µετά τη συγχώνευση της Hynix µε την LG Semi-
con το 1999, η εταιρεία αντιπροσώπευε το 20 % της πα-
γκόσµιας αγοράς ηµιαγωγών και το 4 % των κορεατικών
εξαγωγών. Η Hynix απασχολεί 24 000 άτοµα στη βιοµη-
χανία, και άλλες συνδεδεµένες εταιρείες απασχολούν πάνω
από 2 500 εργαζόµενους µε σύνολο 150 000 απασχολού-
µενους. Η στήριξη του κοινοπρακτικού δανείου και η χρηµα-
τοδότηση βάσει φορτωτικών εγγράφων έναντι αποδοχής θα
βελτίωνε την ανταγωνιστικότητα της Κορέας σε διεθνές
επίπεδο. Εποµένως, για την προώθηση της πολιτικής στον
τοµέα της βιοµηχανίας ηλεκτρονικών, η FSC θεώρησε σκό-
πιµο από πλευράς οικονοµικού συµφέροντος να αυξήσει το
ανώτατο όριο» (3).

(35) Σηµειώνεται ότι αν δεν είχαν αυξηθεί τα ανώτατα όρια της
πίστωσης, δεν θα ήταν δυνατό να συµµετάσχουν οι προανα-
φερόµενες τράπεζες στο κοινοπρακτικό δάνειο. Θα είχαν
αθετήσει τις υποχρεώσεις τους βάσει του τραπεζικού νόµου.
Οι ∆ΑΚ, δίνοντας εντολή στην FSC να εγκρίνει την αύξηση
των ορίων και στην KEB να ζητήσει αυτήν την αύξηση, είχε
όντως κατευθύνει τις τράπεζες να χορηγήσουν νέα δάνεια,
κατά τρόπο που δεν θα ήταν σε θέση να το κάνουν βάσει
της κορεατικής νοµοθεσίας περί τραπεζών. Ήταν προφανές
ότι τα πιστωτικά όρια έπρεπε να αυξηθούν για να χορηγηθεί
χρηµατοδότηση στην Hynix. Όντως, όταν οι ∆ΑΚ και η
Hynix κλήθηκαν ειδικά να σχολιάσουν τις νέες πληροφορίες
που έδειχναν την παρέµβαση των ∆ΑΚ σε ό,τι αφορά την
αύξηση των πιστωτικών ορίων, καµία από αυτές δεν ανέφερε
στις παρατηρήσεις της ότι θα υπήρχε άλλη διαθέσιµη πηγή
χρηµατοδότησης για την Hynix κατά την εποχή που
λήφθηκαν τα µέτρα. Επιπλέον, κανένα µέρος δεν ανέφερε
τέτοια πιθανότητα σε κανένα άλλο στάδιο της έρευνας.
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(1) Ελληνική µετάφραση από την αγγλική µετάφραση του κορεατικού κειµέ-
νου.

(2) Η ονοµασία της Hyundai Electronics άλλαξε σε Hynix Semiconductor
στις 29 Μαρτίου 2001. (3) Έκθεση επαλήθευσης ∆ΑΚ, σ. 16-17.



(36) Σύµφωνα µε τις διαπιστώσεις που καθορίζονται στις αιτιολο-
γικές σκέψεις 55 έως 59 του κανονισµού προσωρινού
δασµού που έχουν επιβεβαιωθεί, η KDB θεωρείται ότι είναι
δηµόσιος οργανισµός κατά την έννοια του άρθρου 1 παρά-
γραφος 3 του βασικού κανονισµού. Όσον αφορά τη συµµε-
τοχή της ΚEB και της KFB στο κοινοπρακτικό δάνειο µε
100 δισεκατοµµυρίων KRW η καθεµία, θεωρείται ότι αυτή
η συµµετοχή ήταν το αποτέλεσµα της παρέµβασης των ∆ΑΚ,
οι οποίες επεδίωκαν ένα στόχο δηµόσιας πολιτικής µε την
ελάφρυνση της δυσχερούς οικονοµικής κατάστασης της
Hynix για λόγους βιοµηχανικής ανάπτυξης. Εποµένως, στην
παρούσα περίπτωση θεωρείται ότι έλαβαν εντολή από τις
∆ΑΚ να διενεργήσουν πράξη που κανονικά υπαγόταν στην
αρµοδιότητα των ∆ΑΚ. Το γεγονός ότι αναφέρθηκε η συ-
γκεκριµένη διάταξη του «διατάγµατος εφαρµογής» δείχνει
επίσης ότι η αύξηση των πιστωτικών ορίων θεωρήθηκε ένα
ζήτηµα δηµοσίου συµφέροντος. Επιπλέον, η παρέµβαση των
∆ΑΚ δείχνει ότι οι ∆ΑΚ κατά τη χορήγηση της επιπλέον
πίστωσης είχαν υπόψη το θέµα του δηµοσίου συµφέροντος,
που υπάγεται σε πρακτικές που ανήκουν κανονικά στην
αρµοδιότητα των δηµοσίων αρχών. Εποµένως, η συµµετοχή
των τραπεζών στο κοινοπρακτικό δάνειο πληροί τα κριτήρια
που εξηγούνται στην αιτιολογική σκέψη 15 ανωτέρω.
Συνεπώς, αυτά τα µέτρα αποτελούν χρηµατοδοτική συνει-
σφορά των δηµοσίων αρχών κατά την έννοια του άρθρου 2
παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο i) για την KDB και του
άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο iv) του βασικού
κανονισµού για τις KEB και KFB.

(37) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του βασικού κανονισµού, το ποσό
της αντισταθµίσιµης επιδότησης υπολογίζεται µε βάση το
όφελος που προσπορίζεται στον αποδέκτη. Η συµµετοχή
των τριών τραπεζών στο κοινοπρακτικό δάνειο παρείχε όφε-
λος στην Hynix και αυτό το όφελος ισοδυναµεί µε το ποσό
κατά το οποίο αυξήθηκαν τα ανώτατα όρια πίστωσης, εφό-
σον αυτό είναι το ποσό που µπόρεσε να λάβει η Hynix
µόνον εξαιτίας της αύξησης των ορίων. Αν δεν είχαν αυξηθεί
τα όρια, οι εν λόγω τράπεζες δεν θα είχαν χορηγήσει αυτά
τα ποσά στην Hynix. ∆εν υπήρχε καµία ένδειξη ότι η Hynix
µπορούσε να βρει παρόµοια πηγή χρηµατοδότησης κατά την
εποχή των µέτρων. Τα ποσά που υπερβαίνουν τα ανώτατα
όρια της πίστωσης θεωρούνται εποµένως επιδοτήσεις. Εφό-
σον αυτές οι επιδοτήσεις είναι µέτρα ad hoc που χορηγού-
νται µόνον σε µία εταιρεία, έχουν ατοµικό χαρακτήρα δυνά-
µει του άρθρου 3 του βασικού κανονισµού και είναι εποµέ-
νως αντισταθµίσιµες. Σηµειώνεται, εντούτοις, ότι τα µερίδια
της KDB και της KEB στο κοινοπρακτικό δάνειο είχαν ήδη
αντισταθµισθεί ως µέρος των µέτρων του Οκτωβρίου του
2001. Εποµένως, για να αποτραπεί ο διπλός υπολογισµός,
αυτά τα µέτρα δεν αντισταθµίζονται στο πλαίσιο του κοινοπ-
ρακτικού δανείου του Ιανουαρίου του 2001. Σε ό,τι αφορά
το µερίδιο της KFB στο δάνειο που υπερβαίνει τα νόµιµα
δανειοδοτικά όρια, οι διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν ότι
είναι ελάχιστο το όφελος που προκύπτει από την αύξηση
των ορίων πίστωσης. Εποµένως, δεν έχει αντισταθµισθεί σε
αυτό το πλαίσιο.

4. ΕΓΓΥΗΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΓΙΑ ΕΞΑΓΩΓΕΣ
(«KEIC») ΓΙΑ ΕΞΑΓΩΓΙΚΕΣ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΥΨΟΥΣ 600 ΕΚΑΤΟΜ-
ΜΥΡΙΩΝ ∆ΟΛΑΡΙΩΝ ΗΠΑ (ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2001)

(38) Όπως καθορίζεται στον κανονισµό προσωρινού δασµού, είχε
συναχθεί προσωρινά το συµπέρασµα ότι τα αποδεικτικά
στοιχεία δεν ήταν επαρκή για να γίνουν θετικές διαπιστώσεις
όσον αφορά την επιδότηση και αποφασίσθηκε εποµένως να
µην θεωρηθεί αντισταθµίσιµο αυτό το µέτρο. Ορισµένα
ενδιαφερόµενα µέρη διαφώνησαν µε αυτό το συµπέρασµα
και ζήτησαν την επανεξέταση του προσωρινού συµπεράσµα-
τος.

(39) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίσθηκε ότι το αντισταθµίσιµο
όφελος του µέτρου δεν έπρεπε να εξετασθεί µε βάση τα
ασφάλιστρα που επέβαλε η Hynix, όπως είχε γίνει για τον
κανονισµό προσωρινού δασµού. Αντίθετα, το ενδιαφερόµενο
µέρος ισχυρίσθηκε ότι το όφελος έπρεπε να υπολογισθεί µε
βάση το γεγονός ότι η Hynix δεν θα µπορούσε να επιτύχει
στην αγορά την αύξηση του ορίου πίστωσης. Μπόρεσε
µόνον να επιτύχει αύξηση των πιστωτικών της ορίων επειδή
οι ∆ΑΚ έδωσαν εντολή στην KEIC (Korea Export Insurance
Corporation) να εγγυηθεί αυτή την αύξηση.

(40) Σηµειώνεται ότι σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, οι
τράπεζες αύξησαν το ανώτατο όριο της εξαγωγικής
πίστωσης έναντι D/A (φορτωτικά έγγραφα µε αποδοχή)
µόνον επειδή η KEIC είχε εγγυηθεί αυτής της αύξησης. Η
συµπληρωµατική πίστωση εξαρτήθηκε από αυτήν την
εγγύηση. Στον κανονισµό προσωρινού δασµού εξετάσθηκαν
τα ασφάλιστρα που κατέβαλε η Hynix για την εγγύηση, και
δεν διαπιστώθηκε επιδότηση σε αυτή τη βάση. Κατά την
εποχή των προσωρινών µέτρων, δεν υπήρχαν πειστικά απο-
δεικτικά στοιχεία που να δείχνουν ότι οι ∆ΑΚ είχαν δώσει
εντολή στην ΚEIC να εκδώσει την εν λόγω εγγύηση. Στα
ερωτηµατολόγια είχαν κληθεί οι ∆ΑΚ να απαντήσουν λεπτο-
µερώς σχετικά µε τη συµµετοχή των ∆ΑΚ ή δηµοσίων
υπαλλήλων στη διαδικασία χορήγησης της εγγύησης στην
Hynix, καθώς και να δοθούν λεπτοµερείς περιγραφές των
σχετικών συναντήσεων. Ζητήθηκε ειδικότερα µια εξήγηση
για το ρόλο της χρηµατοπιστωτικής εποπτικής υπηρεσίας (1)
(Financial Supervisory Service — FSS) κατά τη διαδικασία.
Τα ίδια ερωτήµατα τέθηκαν στις ∆ΑΚ, στις FSC/FSS και
στην KEIC κατά τις επισκέψεις επαλήθευσης. Αυτά τα µέρη
εξήγησαν, στις απαντήσεις τους, ότι ούτε οι ∆ΑΚ ούτε οι
FSC/FSS είχαν το δικαίωµα να παρεµβαίνουν στη διαδικασία
λήψης αποφάσεων για την αναδοχή των εγγυήσεων της
Hynix.
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(1) Η FSS είναι µια δηµόσια υπηρεσία η οποία έχει ως κύριο καθήκον να διε-
νεργεί ελέγχους δηµοσιονοµικής εποπτείας υπό την κατεύθυνση της
FSC. Θεωρείται κρατικός οργανισµός κατά την έννοια του άρθρου 1
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού.



(41) Εντούτοις, µετά τη δηµοσίευση του κανονισµού προσωρινού
δασµού, λήφθηκαν νέες πληροφορίες σχετικά µε το ρόλο
των ∆ΑΚ στις κατευθύνσεις που δόθηκαν στην KEIC για να
εγγυηθεί την αύξηση των ανωτάτων ορίων εξαγωγικής
πίστωσης έναντι D/A (φορτωτικά έγγραφα µε αποδοχή) κατά
600 εκατοµµύρια δολάρια ΗΠΑ. Πρέπει εποµένως να επανε-
ξετασθούν οι προσωρινές διαπιστώσεις της Επιτροπής όσον
αφορά αυτό το µέτρο µε βάση τις νέες πληροφορίες. Τα
ενδιαφερόµενα µέρη, η Hynix και οι ∆ΑΚ, κλήθηκαν ειδικά
να σχολιάσουν τις νέες πληροφορίες και οι παρατηρήσεις
τους λήφθηκαν υπόψη στην επανεξέταση αυτού του µέτρου.

(42) Σύµφωνα µε τις διαπιστώσεις που αναφέρονται στην αιτιολο-
γική σκέψη 32 του κανονισµού προσωρινού δασµού και
που επιβεβαιώνονται, η KEIC θεωρείται δηµόσιος οργανι-
σµός. Επιπλέον, όπως περιγράφεται ανωτέρω στην αιτιολο-
γική σκέψη 32, ο υπουργός Οικονοµικών και Οικονοµίας
έστειλε επιστολή στον πρόεδρο της KEIC και στον πρόεδρο
της KEB. Η δεύτερη πρόταση στην επιστολή έχει ως εξής:
«Σχετικά µε την παροχή δανείων έναντι D/A (φορτωτικά
έγγραφα µε αποδοχή), η KEIC θα αναλάβει την ασφάλιση
για τα υπόλοιπα από τα µη διαπραγµατευθέντα D/A». Παρό-
µοια επιστολή που ζητούσε από την KEIC να «αναλάβει την
κατάλληλη δράση» εστάλη στον διευθύνοντα σύµβουλο της
KEIC στις 30 Νοεµβρίου 2000 από τον υπουργό Εµπορίου,
Βιοµηχανίας και Ενέργειας.

(43) Νέα επιστολή εστάλη στα ίδια άτοµα, στον πρόεδρο της
KEIC και στον πρόεδρο της KEB, στις 10 Ιανουαρίου 2001.
Αυτή η επιστολή ήταν υπογεγραµµένη από τρεις κορεάτες
υπουργούς: τον υπουργό Οικονοµικών και Οικονοµίας, τον
υπουργό Εµπορίου, Βιοµηχανίας και Ενέργειας και τον
υπουργό Προγραµµατισµού και Προϋπολογισµού. Η επι-
στολή περιείχε τα αποτελέσµατα των συζητήσεων για την
απόκτηση των φορτωτικών εγγράφων έναντι αποδοχής D/A
της Hynix, κατά τη συνεδρίαση των υπουργών Οικονοµικών
που πραγµατοποιήθηκε στις 9 Ιανουαρίου 2001. Τα απο-
τελέσµατα ήταν τα ακόλουθα: «1. να εγγυηθεί η KEIC τις
εξαγωγικές πιστώσεις έναντι D/A της Hynix που χορήγησαν
οι πιστωτικές τράπεζες στις 30 Ιουνίου 2001, µέχρι ενός
συνολικού ποσού 600 εκατοµµυρίων δολαρίων ΗΠΑ. 2. Αν
οι πόροι που διατέθηκαν για αυτόν το σκοπό από την KEIC
αποδεικνύονταν ανεπαρκείς, προβλέφθηκε στήριξη από άλλη
πηγή χρηµατοδότησης». Εποµένως, οι ∆ΑΚ ανέλαβαν τη
δέσµευση να αποζηµιώσουν την KEIC στην περίπτωση που
θα έπρεπε να καταβάλει την εγγύηση και που δεν θα µπο-
ρούσε να το κάνει από το δικό της αποθεµατικό για κιν-
δύνους.

(44) Οι διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν ότι η θέση της KEIC
την εποχή εκείνη ήταν ότι η Hynix βρισκόταν σε µια κατά-
σταση τεχνικής αφερεγγυότητας. Εντούτοις, ένα ανώτατο
στέλεχος της KEIC δήλωσε κατά τη συνεδρίαση των διευ-
θυντών της 1ης ∆εκεµβρίου 2000 ότι «αναγκαστήκαµε να
υποστηρίξουµε αυτήν τη συναλλαγή κατόπιν εντολής του
υπουργού Βιοµηχανίας και Πόρων» (1). Συνεπώς, πολλοί
υπουργοί είχαν δώσει εντολή στην KEIC να εγγυηθεί την
αύξηση των ανωτάτων ορίων έναντι D/A. Στην αιτιολογική
σκέψη 35, εξηγούνται οι λόγοι δηµόσιας πολιτικής αυτής
της απόφασης, όπως διατυπώθηκαν από την FSC κατά τη

συνεδρίαση στην οποία συζητήθηκαν τα µέτρα. Η KEIC
υποστήριξε αυτά τα µέτρα µόνον λόγω της εντολής των
∆ΑΚ. Επειδή οι τράπεζες αύξησαν το ανώτατο όριο µόνον
υπό τον όρο ότι ήταν εγγυηµένη αυτή η αύξηση, η εγγύηση
αποτελούσε ουσιαστική προϋπόθεση για τη χορήγηση του
δανείου. Εποµένως, το δάνειο χορηγήθηκε µόνον ως
συνέπεια της εγγύησης.

(45) Η εγγύηση δόθηκε από την KEIC ειδικά λόγω της εντολής
των ∆ΑΚ κατά την επιδίωξη στόχου δηµόσιας πολιτικής που
απέβλεπε στην ελάφρυνση της δυσχερούς κατάστασης της
Hynix, για λόγους βιοµηχανικής ανάπτυξης. Εποµένως, η
KEIC, παρά το γεγονός ότι είναι δηµόσιος οργανισµός,
έλαβε ειδικά εντολή από τις ∆ΑΚ να διενεργήσει πράξη και
να ακολουθήσει πρακτικές που υπάγονται κανονικά στην
αρµοδιότητα των ∆ΑΚ. Συνεπώς, η εγγύηση αποτελεί χρηµα-
τοδοτική συνεισφορά των δηµοσίων αρχών κατά την έννοια
του άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο i) και του
άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο iv) του βασικού
κανονισµού. Αυτή η εγγύηση παρείχε όφελος στην Hynix,
εφόσον χωρίς την εγγύηση αυτή η Hynix δεν θα ήταν σε
θέση να λάβει αύξηση του ανωτάτου ορίου των εξαγωγικών
πιστώσεων έναντι D/Α, που ισοδυναµούσε µε 600 εκα-
τοµµύρια δολάρια ΗΠΑ. Κατά την ίδια περίοδο, η επιβε-
βαίωση των ∆ΑΚ ότι η KEIC επρόκειτο να αποζηµιωθεί σε
περίπτωση παράλειψης, δείχνει ότι τα ασφάλιστρα που κατέ-
βαλε η Hynix δεν µπορούσαν να καλύψουν τον κίνδυνο που
αναλάµβανε η KEIC εγγυώµενη την αύξηση των ανωτάτων
ορίων έναντι D/A και, εποµένως αποτελεί µη εµπορική
πράξη. Οι ∆ΑΚ όντως ανέλαβαν τον κίνδυνο αθέτησης της
υποχρέωσης πληρωµής εκ µέρους της Hynix χωρίς να
ζητήσουν αποζηµίωση για αυτό. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες
πληροφορίες, οι τράπεζες δεν θα είχαν χορηγήσει τη διευκό-
λυνση «εγγράφου έναντι αποδοχής» χωρίς αυτήν την
εγγύηση. Επιπλέον, δεν υπάρχουν πληροφορίες σχετικά µε
το ότι η Hynix θα µπορούσε να λάβει παρόµοια χρηµατο-
δότηση από άλλες πηγές. Αυτή η κάλυψη της εγγύησης,
χωρίς να καταβληθούν τα κατάλληλα ασφάλιστρα, θεωρείται
εποµένως ότι παρείχε όφελος στην Hynix κατά την έννοια
του άρθρου 2 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού. Με
βάση τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφος γ) του
βασικού κανονισµού, εφόσον αυτή η εταιρεία δεν θα µπο-
ρούσε να λάβει παρόµοιο εµπορικό δάνειο εάν δεν υπήρχε η
εγγύηση, η κάλυψη της αύξησης του ανωτάτου ορίου των
εξαγωγικών πιστώσεων έναντι D/A, είναι όντως επιχορήγηση.
Το όφελος της Hynix και εποµένως το ποσό της επιδότησης
είναι το ποσό της αύξησης έναντι D/A, δηλαδή 600 εκα-
τοµµύρια δολάρια ΗΠΑ.

(46) Στις παρατηρήσεις τους σχετικά µε την τελική κοινολόγηση,
οι ∆ΑΚ και η Hynix ισχυρίστηκαν ότι η KEIC δεν παρείχε
πόρους στην Hynix, αλλά µόνον ασφάλιση, και ότι η Hynix
κατέβαλε τα επιτόκια της αγοράς στις τράπεζες για τη
χρηµατοδότηση βάσει φορτωτικών εγγράφων έναντι απο-
δοχής. Εποµένως, το όφελος που παρείχαν στην Hynix τα
µέτρα, πρέπει να ισοδυναµεί µε τη διαφορά του κόστους
µεταξύ του ποσού που κατέβαλε η Hynix για τη χρηµατο-
δότηση βάσει φορτωτικών εγγράφων έναντι αποδοχής και
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του ποσού που θα είχε καταβάλει χωρίς την εγγύηση της
KEIC. Σηµειώνεται ότι το όφελος της Hynix είναι το συνο-
λικό ποσό των δανείων που δεν είχαν χορηγηθεί εξ ολοκλή-
ρου ή εν µέρει χωρίς την εγγύηση της KEIC που
ασφαλίστηκε από τις ∆ΑΚ. ∆εν υπήρχαν ενδείξεις για εναλ-
λακτική πηγή χρηµατοδότησης στη Hynix αν δεν υπήρχε
αυτή η εγγύηση εκείνη την περίοδο, και η Hynix δεν
ανέφερε ποτέ τέτοια πιθανότητα. Εποµένως, δεν υπάρχει
σηµείο αναφοράς για τη σύγκριση κόστους που ζήτησαν τα
µέρη. Επιπλέον, η Hynix δεν κατέβαλε επιπλέον ασφάλιστρα
για την πλήρη ασφάλιση ολόκληρου του ποσού των δανείων
από τις ∆ΑΚ. Υπό αυτές τις συνθήκες, το όφελος της Hynix
θεωρείται ότι είναι το πλήρες ποσό της εγγύησης που ασφά-
λισαν οι ∆ΑΚ.

(47) Εφόσον η διευκόλυνση «εγγράφου έναντι αποδοχής» είναι
διευκόλυνση εξαγωγικής πίστωσης, και εξαρτάται από την
προϋπόθεση επίτευξης εξαγωγικής επίδοσης, η επιδότηση
των 600 εκατοµµυρίων δολαρίων ΗΠΑ έχει ατοµικό
χαρακτήρα κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 4
στοιχείο α) του βασικού κανονισµού, και είναι, εποµένως,
αντισταθµίσιµη. Επειδή η επιδότηση είναι εξαγωγική επι-
δότησης, το ποσό της πρέπει να κατανεµηθεί επί του συνο-
λικού κύκλου εργασιών σύµφωνα µε το τµήµα ΣΤ στοιχείο
β) σηµείο i) των κοινοτικών κατευθυντηρίων οδηγιών για τον
υπολογισµό του ποσού της επιδότησης στις έρευνες αντι-
σταθµιστικού δασµού («οι οδηγίες») (1). Με βάση την ίδια
µέθοδο υπολογισµού όπως εξηγείται στις αιτιολογικές
σκέψεις 67 και 108 του κανονισµού προσωρινού δασµού,
αλλά µε κατανοµή της επιδότησης επί του συνολικού
κύκλου εργασιών των εξαγωγών και όχι επί του κύκλου
εργασιών, εφόσον η εν λόγω επιδότηση είναι εξαγωγική επι-
δότηση, το ποσό της επιδότησης καθορίζεται σε 5,1 %.

5. ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΟΜΟΛΟΓΙΑΚΩΝ ∆ΑΝΕΙΩΝ ΤΗΣ ΚΟΡΕΑΤΙΚΗΣ
ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ (KDB) (ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2001)

(48) Μετά τη δηµοσίευση του κανονισµού για την επιβολή του
προσωρινού αντισταθµιστικού δασµού, η Hynix, οι ∆ΑΚ και
η KDB υπέβαλαν παρατηρήσεις σχετικά µε τις διαπιστώσεις
της Επιτροπής όσον αφορά το πρόγραµµα οµολογιακών
δανείων της KDB.

α) Όφελος που προκύπτει από το µέτρο

(49) Πρώτον, η Hynix, οι ∆ΑΚ και η KDB ισχυρίζονται ότι το
πρόγραµµα της KDB αποσκοπούσε να οµαλοποιήσει προσω-
ρινά την αγορά των οµολόγων και το µέτρο δεν παρείχε
όφελος στην Hynix. Ισχυρίζονται ότι δεν υπήρχε όφελος,
εφόσον το πρόγραµµα είχε χορηγηθεί στην Hynix µε όρους
και επιτόκια που επικρατούν στην αγορά. Η Hynix

ισχυρίστηκε επίσης ότι, αφού έλαβε το κοινοπρακτικό δάνειο
τον Ιανουάριο του 2001, και νέο κεφάλαιο µε την έκδοση
παραστατικών τίτλων µετοχών (GDR) το Μάιο του 2001,
δεν µπορεί να προβληθεί το επιχείρηµα ότι δεν θα µπορούσε
να αναχρηµατοδοτήσει τις οµολογίες της µέσω της αγοράς.

(50) Όσον αφορά το επιχείρηµα ότι το πρόγραµµα της KDB δεν
παρείχε όφελος στην Hynix εφόσον το πρόγραµµα εφαρ-
µόστηκε, κατά τους ισχυρισµούς, µε τα επιτόκια που επικρα-
τούσαν στην αγορά, σηµειώνεται ότι, σύµφωνα µε τις πληρο-
φορίες που υπέβαλε η KDB στις απαντήσεις της στο ερω-
τηµατολόγιο, το επιτόκιο µετά τη µετατροπή σε νέες οµολο-
γίες που εκδόθηκαν βάσει του προγράµµατος KDB, ήταν
σηµαντικά χαµηλότερο από το αρχικό επιτόκιο. Στην περί-
πτωση των οµολογιών που εκδόθηκαν τον Ιανουάριο του
2001, η διαφορά επιτοκίου ήταν 50 % χαµηλότερο, που
αντιστοιχεί σε 10 ποσοστιαίες µονάδες. Υπό τις συνθήκες
της αγοράς, οι οµολογίες που αναχρηµατοδοτούνται λόγω
προβλέψεων ότι η εταιρεία θα αθετήσει τις υποχρεώσεις της
πληρωµής τους, έχουν υψηλότερα επιτόκια από ό,τι οι
αρχικές οµολογίες, πράγµα που αντανακλά τον υψηλότερο
προβλεπόµενο κίνδυνο να µην τηρήσει τις υποχρεώσεις
της (2) η εταιρεία που της εξέδωσε. Συνεπώς, τα διαθέσιµα
αποδεικτικά στοιχεία δείχνουν ότι τα επιτόκια που εφαρµό-
στηκαν για το πρόγραµµα της KDB δεν ήταν σύµφωνα µε
τα επιτόκια της αγοράς.

(51) Όσον αφορά το επιχείρηµα ότι η Hynix µπορούσε να ανα-
χρηµατοδοτήσει τις οµολογίες της µέσω της αγοράς, ειδικό-
τερα µέσω του κοινοπρακτικού δανείου και την έκδοση των
παραστατικών τίτλων µετοχών (GDR) του Μαου, σηµειώνε-
ται ότι οι οµολογίες και τα δάνεια είναι εντελώς διαφορετικά
µέσα και δεν µπορούν να συγκριθούν άµεσα. Η κορεατική
αγορά οµολογιών εφήρµοζε εξαιρετικά αυστηρούς όρους το
2001 και οι εταιρείες µε µέτρια βαθµολόγηση πιστολη-
πτικής ικανότητας δεν ήταν ικανές να αναχρηµατοδοτούν τις
οµολογίες τους µέσω της αγοράς. Όπως εξηγείται στην
αιτιολογική σκέψη 61 του κανονισµού προσωρινού δασµού,
οι ίδιες οι ∆ΑΚ αναγνώρισαν αυτό το γεγονός στην
απάντησή τους στο ερωτηµατολόγιο. Αυτό το γεγονός απο-
δεικνύεται επίσης από άλλα διαθέσιµα έγγραφα (3). Από τον
Ιούλιο του 2000 και µετέπειτα, έγιναν ιδιαίτερα αυστηροί οι
όροι χρηµατοδότησης στην αγορά οµολογιών. Αυτό αντα-
νακλούσε τη µεγαλύτερη ευαισθησία των επενδυτών στον
πιστωτικό κίνδυνο των επιχειρήσεων ενόψει της απότοµης
κάµψης της οικονοµικής ανάπτυξης και των ετεροχρονισµέ-
νων οµολογιών που εκδόθηκαν το 1998 ή που πλησίαζαν
την ηµεροµηνία λήξης. Αυτό κατέληξε σε µία ευρεία «πάλη
ποιότητας» στην τοπική αγορά οµολογιών (4). Οι ∆ΑΚ δήλω-
σαν επίσης στην απάντησή τους στο ερωτηµατολόγιο ότι οι
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λόγοι θέσπισης του προγράµµατος της KDB ήταν να βοηθή-
σει ορισµένες εταιρείες µε µέτρια βαθµολόγηση πιστολη-
πτικής ικανότητας να αναχρηµατοδοτήσουν τις οµολογίες
που έληγαν, εφόσον αυτό δεν θα ήταν δυνατόν να γίνει στην
αγορά. Επιπλέον, σηµειώνεται ότι η βαθµολόγηση της Hynix
είχε υποβαθµιστεί από το βαθµό κατάλληλο για επενδύσεις
ΒΒΒ– στον «κερδοσκοπικό» βαθµό ΒΒ+ στις 22 Ιανουαρίου
2001, πράγµα που δυσχέραινε ακόµη περισσότερο τη θέση
της.

(52) Μπορεί επίσης να τεθεί το ερώτηµα αν η Hynix θα µπο-
ρούσε να αναχρηµατοδοτήσει τις οµολογίες της σε ξένη
αγορά οµολογιών. Εντούτοις, δεν υπάρχουν διαθέσιµες
πληροφορίες που να δείχνουν ότι αυτό θα ήταν δυνατό.
Κατά την έρευνα, η Hynix δεν ανέφερε τέτοια πιθανότητα ή
ότι είχε προσπαθήσει να αναχρηµατοδοτήσει τις οµολογίες
της σε ξένη αγορά οµολογιών. Σηµειώνεται ότι η βαθµο-
λόγηση Β κερδοσκοπικού χαρακτήρα που δόθηκε στην
Hynix από το διεθνή οργανισµό αξιολόγησης Standard and
Poor's τον Ιανουάριο του 2001, δεν υποστηρίζει τέτοια
πιθανότητα.

(53) Η Hynix είχε οµολογίες που έληγαν το 2001 αξίας πάνω
από 3 τρισεκατοµµύρια KRW (1). Τον Ιανουάριο του 2001
έλαβε κοινοπρακτικό δάνειο 800 δισεκατοµµυρίων KRW
από τις πιστωτικές τράπεζες. Εντούτοις, σηµειώνεται ότι είχε
ζητήσει δάνειο 1 τρισεκατοµµυρίου KRW αλλά οι τράπεζες
δέχθηκαν να της χορηγήσουν µόνον 800 δισεκατοµµύρια
KRW. Μέρος αυτού του ποσού, δηλαδή 300 δισεκατοµµύ-
ρια KRW, όπως εξηγείται ανωτέρω στις αιτιολογικές σκέψεις
30 έως 37, δόθηκε κατόπιν εντολής των ∆ΑΚ, εφόσον
ζήτησαν στην FSC να αυξήσει τα νόµιµα πιστωτικά όρια
ορισµένων τραπεζών που δεν είχαν εντολή να δανείσουν
χρήµατα στην Hynix χωρίς αυτήν την παρέµβαση των ∆ΑΚ.
Το ίδιο ισχύει για αυτές τις τράπεζες επίσης µετά τη
χορήγηση του κοινοπρακτικού δανείου: τους είχε απαγο-
ρευθεί να δανείσουν χρήµατα στην Hynix, εκτός αν αυξά-
νονταν τα πιστωτικά τους όρια για µια συγκεκριµένη συναλ-
λαγή. Σηµειώνεται ότι, από αυτές τις τρεις τράπεζες, οι δύο
ήταν οι σηµαντικότεροι πιστωτές της Hynix, η KEB και η
KDB. Αυτό δείχνει ότι η Hynix είχε φθάσει στα όρια των
δυνατοτήτων της να λάβει τραπεζικά δάνεια. ∆εν υπάρχει
καµία ένδειξη για το ότι η Hynix θα ήταν σε θέση να
δανεισθεί πρόσθετους πόρους, δεδοµένου του σηµαντικού
ποσού που θα χρειαζόταν για να πληρώσει τις οµολογίες
της που έληγαν. Κατά την έρευνα, η Hynix δεν ανέφερε
ποτέ ότι είχε τη δυνατότητα να λάβει ή ακόµη ότι είχε προ-
σπαθήσει να λάβει την αναγκαία χρηµατοδότηση υπό µορφή
δανείου από άλλες τράπεζες στην αγορά κατά την εποχή
των µέτρων.

(54) Σε ό,τι αφορά τη συµµετοχή των τραπεζών στο πρόγραµµα
της KDB, σηµειώνεται ότι οι διαθέσιµες πληροφορίες δεί-
χνουν ότι, στις 4 Ιανουαρίου 2001, η FSC χορήγησε συλλο-
γική απαλλαγή των πιστωτικών ορίων σε όλες τις τράπεζες
που συµµετείχαν στο πρόγραµµα της KDB. H FSC δήλωσε
ότι η απαλλαγή του Ιανουαρίου του 2001 που χορηγήθηκε
για τη συµµετοχή στο πρόγραµµα Fast Track της KDB,
διέφερε από άλλες απαλλαγές στο ότι η FSC έδωσε προη-
γούµενη έγκριση σε όλες τις τράπεζες µε βάση τη συλλογική
αίτηση που υπέβαλε η KDB, ένας φορέας των ∆ΑΚ (2). Η
συµµετοχή των τραπεζών στο πρόγραµµα της KDB ήταν ως
εκ τούτου δυνατή µόνον λόγω της απαλλαγής, η οποία
χορηγήθηκε στη συγκεκριµένη περίπτωση, µε τη χρησιµο-
ποίηση µεγαλύτερης ευελιξίας στην ερµηνεία του κειµένου
του διατάγµατος εφαρµογής που επέτρεψε στη FSC να
παραιτείται από την απαίτηση των ανωτάτων ορίων υπό
ορισµένες περιστάσεις.

(55) Οι διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν επίσης ότι οι τράπεζες
δεν συµµετείχαν στο πρόγραµµα της KDB για εµπορικούς
λόγους, αλλά ότι είχαν λάβει εντολή από τις ∆ΑΚ να το
κάνουν, επειδή ανησυχούσαν για τις µακροοικονοµικές
συνέπειες που θα είχε η πιθανή πτώχευση της Hynix (3).
Αυτό µπορεί να αποδειχθεί µε το παράδειγµα της KFB: η
KFB, που ανήκε κατά 51 % στη US Newbridge Capital,
απέρριψε την πρόσκληση των ∆ΑΚ για συµµετοχή στο πρό-
γραµµα της KDB στις 4 Ιανουαρίου 2001. Η KFB έκρινε
ότι η χορήγηση επιπλέον πιστώσεων στην Hynix δεν ήταν
εµπορικά εγγυηµένη. Ο διευθύνων σύµβουλος της KFB
δήλωσε ότι η απόφασή τους στηριζόταν σε αυστηρές αρχές
κερδοσκοπικού χαρακτήρα. Η αγορά οµολογιών αφερέγγυων
εταιρειών µπορεί να δυσχεραίνει την ικανότητα διαχείρισης
της τράπεζας (4). Η FSS δήλωσε ότι θα ζητούσε από την
KFB να αναλάβει τις οµολογίες της Hyundai ακόµη µια
φορά. Αν η τράπεζα το απορρίψει εκ νέου και αυτό κατα-
λήξει στην κατάρρευση των συνδεδεµένων εταιρειών, η FSS
θα θεωρήσει υπεύθυνη την τράπεζα (5). Όταν η KFB αντέ-
δρασε, η FSS προειδοποίησε ότι µε το να µη συµµορφώνεται
η KFB µπορεί βρεθεί στη δυσχερή θέση να χάσει τους
πελάτες της (6). Την εποµένη, αφού η KFB απέρριψε την
αίτηση των ∆ΑΚ, η κρατική υπηρεσία έκανε ανάληψη 77
εκατοµµυρίων δολαρίων ΗΠΑ από το λογαριασµό της
KFB (7). Σύµφωνα µε τη Bloomberg, οι ∆ΑΚ απείλησαν
ακόµη να καλέσουν τους κύριους εταιρικούς πελάτες της
KFB να παύσουν τις επιχειρηµατικές συναλλαγές τους µε
αυτή την τράπεζα (8). Τέλος η KFB ενέδωσε στις πιέσεις των
∆ΑΚ και συµµετείχε στα µέτρα. Υπενθυµίζεται ότι η KFB δεν
συνεργάστηκε µε την έρευνα επειδή δεν επέτρεψε τη διενέρ-
γεια επιτόπιας επαλήθευσης των απαντήσεών της στο ερω-
τηµατολόγιο (βλέπε την αιτιολογική σκέψη 18).
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(1) Είναι ενδιαφέρον να σηµειωθεί ότι τα µέτρα που εξετάστηκαν, δηλαδή το
κοινοπρακτικό δάνειο 300 δισεκατοµµυρίων KRW, πρόγραµµα της KDB
που αναχρηµατοδότησε τα 1,2 τρισεκατοµµύρια KRW, και η αγορά CB
1 τρισεκατοµµυρίου KRW από τις πιστωτικές τράπεζες τον Ιούνιο του
2001, αντιστοιχούν σε 3 τρισεκατοµµύρια KRW.

(2) Έκθεση επαλήθευσης ∆ΑΚ, σ. 16-17.
(3) Τον Ιανουάριο του 2001 ένας υπάλληλος των ∆ΑΚ φαίνεται ότι δήλωσε

τα ακόλουθα: «Η Hyundai είναι διαφορετική από την Daewoo. Οι ηµια-
γωγοί και οι κατασκευές της είναι οι βασικές βιοµηχανίες της Κορέας.
Αυτές οι εταιρείες κατέχουν µεγάλα µερίδια αγοράς των βιοµηχανιών
τους και αυτές οι επιχειρήσεις συνδέονται στενά µε άλλες εγχώριες εται-
ρείες. Έτσι, αυτές οι εταιρείες δεν πρέπει να πωληθούν µόνον για να
τηρηθούν οι αρχές της αγοράς».

(4) Korea Times, 29 Ιανουαρίου 2001.
(5) Korea Economic Daily, 6 Ιανουαρίου 2001.
(6) Wall Street Journal, 29 Ιανουαρίου 2001.
(7) Business Week Online, 9 Απριλίου 2001.
(8) Bloomberg, 31 Ιανουαρίου 2001.



(56) Σχετικά µε την έκδοση των παραστατικών τίτλων µετοχών
(GDR), έγινε αποδεκτό ότι η Hynix άντλησε πόρους στην
κεφαλαιουχική αγορά µέσω αυτού του µέσου τον Ιούνιο του
2001. Εντούτοις, εκείνη την εποχή, το 80 % των οµολογιών
της που χρηµατοδοτήθηκαν µέσω του προγράµµατος KDB
είχαν ήδη λήξει και αναληφθεί από την KDB πριν από αυτήν
την ηµεροµηνία. Η έκδοση των GDR δεν βοήθησε εποµένως
σε ό,τι αφορά αυτές τις οµολογίες και έπρεπε να βρεθεί
άλλος τρόπος για τη χρηµατοδότησή τους, ήδη από τον
Ιανουάριο του 2001. Η έκδοση των παραστατικών τίτλων
µετοχών (GDR) δεν αποτελεί, από µόνη της, ένδειξη ότι η
Hynix θα είχε πρόσβαση στις κεφαλαιουχικές αγορές τον
Ιανουάριο του 2001. Επιπλέον, χωρίς το πρόγραµµα της
KDB η Hynix θα είχε κηρύξει πτώχευση λόγω της αδυνα-
µίας να πληρώσει αυτές τις οµολογίες κατά την εποχή
έκδοσης των GDR. Σηµειώνεται επίσης ότι, όπως εξηγείται
στις αιτιολογικές σκέψεις 73 έως 76 του κανονισµού προ-
σωρινού δασµού, οι τιµές µετοχών της Hynix κατέρρευσαν
σχεδόν αµέσως µετά την έκδοση των GDR τον Ιούνιο και οι
επενδυτές που είχαν αγοράσει µετοχές της Hynix υπέστησαν
σοβαρές ζηµίες. Εποµένως, δεν είχε καµία πιθανότητα να
αντλήσει πόρους µε αυτόν τον τρόπο, ειδικότερα λαµβα-
νοµένου υπόψη του γεγονότος ότι οι συνολικές υποχρεώ-
σεις της έφθαναν ακόµη τα 7,2 τρισεκατοµµύρια ΚRW τον
Ιούλιο του 2001.

(57) Όντως, ο χρόνος των µέτρων αποτελεί σηµαντικό παρά-
γοντα. Πρέπει να τονιστεί ότι η απόφαση των επενδυτών να
αγοράσουν παραστατικούς τίτλους µετοχών της Hynix τον
Ιούνιο, µπορεί να είχε επηρεαστεί από το ίδιο το γεγονός ότι
οι περισσότερες υποχρεώσεις της Hynix που έληγαν, είχαν
ακυρωθεί από το πρόγραµµα της KDB που σχεδίασαν οι
∆ΑΚ µεταξύ του Ιανουαρίου και του Ιουνίου του 2001. Το
πρόγραµµα KDB ήταν γνωστό και προκαλούσε πολλά δηµό-
σια σχόλια. Η ανακοίνωση προσφοράς παραστατικών τίτλων
µετοχών (GDR) της Hynix αναφέρεται επίσης στο «γεγονός
ότι ένα ποσό 2,9 τρισεκατοµµυρίων KRW έπρεπε να είναι
συνεχώς διαθέσιµο στο πλαίσιο του προγράµµατος της KDB
για την αναχρηµατοδότηση οµολογιών που έληγαν το
2001». Συνεπώς, η απόφαση των επενδυτών να επενδύσουν
στην Hynix τον Ιούνιο του 2001 µπορεί να έχει επηρεαστεί
από την πεποίθηση ότι οι ∆ΑΚ θα εξακολουθούσαν να
εµποδίζουν την πτώχευση της Hynix (1). Αυτό το θέµα
αναφέρεται επίσης στην αιτιολογική σκέψη 44 του κανονι-
σµού προσωρινού δασµού. Εποµένως, οι διαθέσιµες πληρο-
φορίες δείχνουν ότι το πρόγραµµα της KDB µπορεί να έχει
επηρεασθεί από τις αποφάσεις των επενδυτών να επενδύσουν
στην Hynix τον Ιούνιο του 2001.

(58) Όσον αφορά το επιχείρηµα της Hynix ότι οι οµολογίες της
είχαν µεταπωληθεί στο πρόγραµµα CBO/CLO (πρωτογενείς
οµολογιακοί τίτλοι) µε τους ίδιους όρους µε τις οµολογίες
άλλων εταιρειών που συµµετείχαν, σηµειώνεται ότι οι όροι
του ισχύοντος προγράµµατος CBO/CLO (2) ήταν εντελώς
διαφορετικοί και δεν µπορούσαν να προβλεφθούν για την
Hynix.

(59) Το πρόγραµµα CBO θεσπίστηκε για να αυξηθεί η χρηµατο-
δότηση των οµολογιών για σχετικά µικρές εταιρείες µε χα-
µηλότερη βαθµολόγηση πιστοληπτικής ικανότητας. Το πρό-
γραµµα δεν µπορούσε εφαρµοστεί για τη Hynix λόγω του
µεγέθους της. Επιπλέον, η Hynix δεν µπορούσε να πωλήσει
το ίδιο ποσό οµολογιών στο πρόγραµµα λόγω των ορίων
συγκέντρωσης, τα οποία ορίζουν ότι οι οµολογίες οποιασδή-
ποτε εταιρείας µπορούν να αντιπροσωπεύουν µόνον το 10 %
του συνόλου των οµολογιών που στηρίζουν τους CBO/
CLO. Σηµειώνεται επίσης ότι η KDB αγόρασε όλες τις οµο-
λογίες της Hynix, ακόµη και εκείνες που προορίζονταν,
κατά τους ισχυρισµούς, για το πρόγραµµα CBO. Παρόλο
που είχε λήξει το πρόγραµµά της, η KDB κατείχε ακόµη
οµολογίες της Hynix που προορίζονταν για πώληση στο
πρόγραµµα CBO. H KDB καθυστέρησε επίσης την πώληση
αυτών των οµολογιών και διατήρησε τον έλεγχο των οµολο-
γιών στο πρόγραµµα της KDB ακόµη και αφού επενδύθηκαν
στο πρόγραµµα CBO, εξασφαλίζοντας την αντικατάστασή
τους από νέες µακροπρόθεσµες οµολογίες όταν η Hynix
δεν ήταν σε θέση να τις πληρώσεις κατά τη λήξη. Το Korea
Credit Guarantee Fund («KCGF») (3) αύξησε επίσης το όριο
εγγυήσεων των CBO από 34 σε 53 % για να ληφθούν
υπόψη στο πρόγραµµα της KDB. Συνεπώς, δεν µπορεί να
προβληθεί ο ισχυρισµός ότι εφαρµόστηκαν κανονικές συνθή-
κες και όροι του προγράµµατος για τις οµολογίες της
Hynix. Στην πράξη έτυχαν διαφορετικής µεταχείρισης.

(60) Ο τρόπος µε τον οποίο εφαρµόστηκε το πρόγραµµα της
KDB ήταν επίσης πολύ διαφορετικός από τον τρόπο εκτέ-
λεσης συγκρίσιµων συναλλαγών στην αγορά. Σύµφωνα µε
το πρόγραµµα, η KDB αγόρασε όλες τις οµολογίες που
έληγαν, τις µετέτρεψε σε οµολογίες µε πολύ χαµηλότερα
επιτόκια από εκείνα των αρχικών οµολογιών, κατέθεσε το
20 % σε πιστωτικές τράπεζες και το 70 % σε CBO/CLO.
Επιπλέον, οι όροι που ίσχυαν διέφεραν σηµαντικά από τους
όρους του προγράµµατος CBO/CLO, καθώς και η εφαρ-
µογή των αυξηµένων κρατικών εγγυήσεων. Οι οµολογίες δεν
πωλήθηκαν µε δηµόσια προσφορά αλλά µε ιδιωτική κατά-
θεση σε υπάρχοντες πιστωτές. Αυτό δεν αντιστοιχεί µε
αναχρηµατοδότηση οµολογιών υπό όρους αγοράς.

(61) Η KDB ισχυρίζεται επίσης ότι το πρόγραµµά της δεν είναι
επιδότηση εφόσον η KDB λαµβάνει τις αποφάσεις της
χρηµατοδότησης και χρήσης των πόρων σε εµπορική βάση
και ασκεί δραστηριότητες κερδοσκοπικού χαρακτήρα µε
επίκεντρο τη χρηµατοδότηση επιχειρήσεων.

(62) Σχετικά µε το επιχείρηµα της KDB ότι το πρόγραµµά της
δεν αποτελεί επιδότηση λόγω της φύσης των δραστηριοτή-
των της KDB, σηµειώνεται ότι στις αιτιολογικές σκέψεις 55
έως 59 του κανονισµού προσωρινού δασµού συνήχθη το
συµπέρασµα ότι η χρηµατοδότηση που παρείχε η KDB απο-
τελεί χρηµατοδοτική συνεισφορά των δηµοσίων αρχών κατά
την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 1 σηµείο α) στοιχείο
i) του βασικού κανονισµού. Εφόσον η KDB δεν παρείχε νέα
αποδεικτικά στοιχεία στις παρατηρήσεις της που µπορούσαν
να αλλάξουν τις διαπιστώσεις του κανονισµού προσωρινού
δασµού, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των αιτιολογικών
σκέψεων 55 έως 59 του κανονισµού προσωρινού δασµού.

22.8.2003 L 212/11Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Αγγλικό πρακτορείο ειδήσεων Reuters English News Service, 13 Ιου-
νίου 2001.

(2) «Collateralised bond obligations» και «collateralised loan obligations». (3) Το KCGF είναι ένας ειδικός οργανισµός που ανήκει στις ∆ΑΚ.



(63) Με βάση τις εξηγήσεις των αιτιολογικών σκέψεων 50 έως
62 ανωτέρω, το πρόγραµµα της KDB µπορεί να θεωρηθεί
ότι παρείχε όφελος στην Hynix, λαµβανοµένου επίσης
υπόψη του γεγονότος ότι αυτή η εταιρεία δεν µπορούσε να
βρει συγκρίσιµη χρηµατοδότηση στην αγορά. Η Hynix δεν
ήταν σε θέση να χρηµατοδοτήσει τις οµολογίες που έληγαν
µέσω τραπεζικών δανείων, εφόσον είχε εξαντλήσει όλες τις
πιθανότητές της λήψης δανείων λόγω του µεγάλου ανοίγµα-
τός της στις πιστωτικές της τράπεζες και της ασθενούς οικο-
νοµικής της κατάστασης που δεν της επέτρεπαν να λάβει
νέες πιστώσεις από καµία άλλη τράπεζα. ∆εν µπορούσε
επίσης να αναχρηµατοδοτήσεις τις οµολογίες της που
έληγαν στην αγορά οµολόγων, λόγω της χαµηλής βαθµο-
λόγησης της πιστοληπτικής της ικανότητας που δεν επέ-
τρεπε στην αγορά να τις δεχθεί, όπως παραδέχθηκαν οι ∆ΑΚ
στην απάντηση στο ερωτηµατολόγιο. Για αυτούς τους
λόγους, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα σχετικά µε την
ύπαρξη οφέλους, και εποµένως µε την ύπαρξη επιδότησης,
τα οποία συνάγονται στην αιτιολογική σκέψη 61 του κανο-
νισµού προσωρινού δασµού.

β) Ατοµικός χαρακτήρας

(64) ∆εύτερον, η Hynix, οι ∆ΑΚ και η KDB ισχυρίσθηκαν ότι το
πρόγραµµα KDB δεν είχε ατοµικό χαρακτήρα. Σύµφωνα µε
την Hynix, η Επιτροπή δεν είχε εξηγήσει, µε µια ανάλυση
των όρων και προϋποθέσεων του προγράµµατος, για ποιον
λόγο θεωρούσε, ως αποδεικτικό στοιχείο, ότι το πρόγραµµα
είχε ατοµικό χαρακτήρα απλώς και µόνον επειδή πολλές
εταιρείες του οµίλου Hyundai συµµετείχαν σε αυτό. Η
Hynix ισχυρίστηκε επίσης ότι το πρόγραµµα KDB δεν είχε
ατοµικό χαρακτήρα εφόσον οι οµολογίες της είχαν µετα-
πωληθεί στο πρόγραµµα CBO/CLO µε τους ίδιους όρους
όπως µε τις οµολογίες άλλων εταιρειών που συµµετείχαν.

(65) Όπως εξηγείται στις αιτιολογικές σκέψεις 62 έως 64 του
κανονισµού προσωρινού δασµού, συνήχθη το συµπέρασµα
ότι το πρόγραµµα KDB δεν είχε ατοµικό χαρακτήρα de jure
βάσει του άρθρου 3 παράγραφος 2 στοιχείο α) του βασικού
κανονισµού, αλλά ότι είχε ατοµικό χαρακτήρα de facto βάσει
του άρθρου 3 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του ιδίου κανονι-
σµού, εφόσον πληρούνταν τρία από τα τέσσερα βασικά
κριτήρια αυτής της διάταξης: η χρήση του προγράµµατος
από περιορισµένο αριθµό εταιρειών, η χρήση κυρίως από
ορισµένες εταιρείες και η παροχή δυσανάλογα υψηλών
ποσών επιδότησης προς συγκεκριµένες επιχειρήσεις. Εφόσον
δεν προβλήθηκε κανένα επιχείρηµα σχετικά µε τον ατοµικό
χαρακτήρα de jure, δεν χρειάζεται να γίνει περαιτέρω
ανάλυση των όρων και προϋποθέσεων του προγράµµατος.
Εντούτοις, ο αριθµός των επιχειρήσεων που είναι ενδεχοµέ-

νως επιλέξιµες βάσει αυτών των κριτηρίων είναι σηµαντικός.
Όσον αφορά τον ατοµικό χαρακτήρα de facto συνάγεται το
συµπέρασµα ότι το πρόγραµµα χρησιµοποιήθηκε µόνον από
έξι επιχειρήσεις, εκ των οποίων οι τέσσερις ανήκαν στον
όµιλο Hyundai και ότι η Hynix χρησιµοποίησε το 41 %
των πόρων του προγράµµατος. Σηµειώνεται ότι οι διαθέσι-
µες πληροφορίες δείχνουν ότι πάνω από 200 εταιρείες στην
Κορέα πληρούσαν τα κριτήρια επιλογής του προγράµµατος.
Με βάση το ιστορικό αυτής της οµάδας πιθανών δικαιούχων,
η µεγάλη αναλογία των εταιρειών του οµίλου Hyundai
στους συµµετέχοντες, και η κατεξοχήν χρήση της χρηµατο-
δότησης του προγράµµατος από την Hynix, πληρούν σαφώς
τα κριτήρια ατοµικού χαρακτήρα βάσει του άρθρου 3
παράγραφος 2 στοιχείο γ) του βασικού κανονισµού.

(66) Οι ∆ΑΚ και η KDB ισχυρίστηκαν επίσης ότι η επιλογή των
επιχειρήσεων που συµµετείχαν, διεξήχθη µε διαφανή και
αντικειµενικό τρόπο και ο µεγάλος αριθµός των εταιρειών
Hyundai που συµµετείχαν στο πρόγραµµα, ήταν εντελώς
συµπτωµατικός.

(67) Στο ερωτηµατολόγιο, και οι ∆ΑΚ και η KDB κλήθηκαν να
υποβάλουν τα πρακτικά των συνεδριάσεων στις οποίες είχε
συζητηθεί η επιλογή των εταιρειών για το πρόγραµµα,
καθώς και αντίγραφο της απόφασης βάσει της οποίας
επελέγη η Hynix, µε περιγραφή των λόγων αυτής της επι-
λογής. Και οι ∆ΑΚ και η KDB δήλωσαν ότι δεν συνέτασσαν
ποτέ τέτοια έγγραφα και ότι εποµένως δεν ήταν σε θέση να
τα χορηγήσουν (1). Εποµένως, δεν ήταν δυνατό να επαληθευ-
θούν η διαδικασία επιλογής και ο τρόπος διεξαγωγής της,
καθώς και ο τρόπος µε τον οποίο ο φορέας επιλογής, το
Creditor Financial Institutions Council (2) («CFIC»), χρησι-
µοποίησε τη διακριτική του ευχέρεια κατά την επιλογή των
συµµετεχόντων.

(68) Όντως οι διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν ότι η διακριτική
ευχέρεια των ∆ΑΚ χρησιµοποιήθηκε ανοικτά για την προεπι-
λογή της Hynix ως δικαιούχου και για τη συγκέντρωση του
οφέλους στον όµιλο Hyundai. Σηµειώνεται ότι η KDB
ανήγγειλε σε δελτίο τύπου ότι θα αγόραζε τις οµολογίες
της Hynix που έληγαν τον Ιανουάριο και τους επόµενους
µήνες ακόµη πριν επιλεγεί επισήµως η Hynix για να συµ-
µετέχει στο πρόγραµµα (3). Επιπλέον, σύµφωνα µε τις πληρο-
φορίες που έδωσε η KDB, κάθε µήνα το CFIC λαµβάνει
χωριστά απόφαση σχετικά µε τις οµολογίες που πρέπει να
αναχρηµατοδοτηθούν. Είναι εντυπωσιακό ότι η KDB µπο-
ρούσε να αναγγείλει ήδη στις αρχές του Ιανουαρίου ότι
προτίθετο να αναχρηµατοδοτήσει τις οµολογίες της Hynix
κατά τους προσεχείς µήνες.
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(1) Το έγγραφο µε τίτλο «Σύνοψη της συνεδρίασης της 4ης Ιανουαρίου
2001 για να συζητηθεί το πρόγραµµα Fast Track της KDB» περιγράφει
τη λειτουργία του προγράµµατος. ∆εν δίνονται εξηγήσεις για τον τρόπο
επιλογής των συµµετεχόντων και σε ποια βάση στηρίζεται η επιλογή των
επιχειρήσεων.

(2) Το Συµβούλιο απαρτίζεται από αντιπροσώπους της KDB, του Korea
Credit Guarantee Fund και των πιστωτικών τραπεζών.

(3) Αγορά από την KDB των οµολογιών της Hyundai Electronics, ∆ελτίο
τύπου KDB, 3 Ιανουαρίου 2001.



(69) Αφού αναγγέλθηκαν οι συµµετέχοντες στο πρόγραµµα,
ασκήθηκαν πολλές κριτικές σχετικά µε την έλλειψη διαφά-
νειας και την απουσία ανάλυσης της επιλεξιµότητας σε ό,τι
αφορά τη διαδικασία επιλογής (1). Άλλες εταιρείες, για παρά-
δειγµα οι θυγατρικές του οµίλου Hanwha and Hanjin και
Dongkuk Steel βρίσκονταν σε παρόµοια κατάσταση µε την
Hynix σε ό,τι αφορά τη βαθµολόγηση της πιστοληπτικής
τους ικανότητας (ΒΒΒ) και τον αριθµό οµολογιών που
έληγαν την ίδια εποχή, αλλά δεν επελέγησαν για το πρό-
γραµµα. Οι αρµόδιες αρχές για την επιλογή δεν έδωσαν
καµία εξήγηση ή αιτιολόγηση για αυτό.

(70) Για τους λόγους που εξηγούνται ανωτέρω, συνάγεται το
συµπέρασµα ότι εκτός από τα κριτήρια του άρθρου 3
παράγραφος 2 στοιχείο γ) του βασικού κανονισµού που
πληρούνται στην παρούσα περίπτωση, όπως συνήγαγε η
Επιτροπή στις αιτιολογικές σκέψεις 63 και 64 του κανονι-
σµού προσωρινού δασµού, το πρόγραµµα KDB θεωρείται
επίσης ότι έχει ατοµικό χαρακτήρα de facto µε βάση το
πρόσθετο κριτήριο του άρθρου 3 παράγραφος 2 στοιχείο
γ), δηλαδή ο τρόπος µε τον οποίο η αρµόδια για την
παροχή της επιδότησης αρχή άσκησε τη διακριτική ευχέρεια
που διέθετε προκειµένου να αποφασίσει για την παροχή της
επιδότησης.

γ) Ανάκληση της επιδότησης

(71) Τρίτον, η Hynix ισχυρίζεται ότι εφόσον το πρόγραµµα KDB
διήρκεσε µόνον ένα έτος, αυτό αποτελεί ανάκληση του
προγράµµατος και ως εκ τούτου το πρόγραµµα δεν µπορεί
να οδηγήσει σε επιβολή αντισταθµιστικών δασµών δυνάµει
του άρθρου 15 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού.

(72) Σηµειώνεται ότι το πρόγραµµα KDB αποτελεί επιδότηση
που χορηγείται άπαξ και δεν πρόκειται να επαναληφθεί, και
που ωφελεί την εταιρεία ως έχει. Ως εκ τούτου δεν µπορεί
να υπάρξει ζήτηµα ανάκλησης σε αυτό το πλαίσιο. Στην
υπόθεση κόκκων ΡΕΤ από την Ινδία (2), την οποία επι-
καλέσθηκε η Hynix ως ένα σχετικό προηγούµενο, η επι-
δότηση ήταν επαναλαµβανόµενη επιδότηση που ήταν συνδε-
δεµένη µε τις εξαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος. Όταν
περατώθηκε το πρόγραµµα εξαγωγικών επιδοτήσεων, το εξα-
γόµενο προϊόν δεν επωφελείτο πλέον από τις επιδοτήσεις. Η
φύση της επιδότησης είναι εποµένως εντελώς διαφορετική
και η υπόθεση κόκκων PET δεν θεωρείται αντίστοιχη για την
αξιολόγηση του προγράµµατος της KDB.

(73) Για τους ανωτέρω λόγους, δεδοµένου ότι το όφελος που
προκύπτει από το πρόγραµµα KDB είναι µη επαναλαµβανό-
µενη επιδότηση που κατανεµήθηκε σε περίοδο πέντε ετών, η
επιδότηση δεν έχει ανακληθεί κατά την έννοια του άρθρου
15 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού λόγω περά-

τωσης του προγράµµατος, επειδή είχε ήδη χορηγηθεί και
αυτή η επιχορήγηση θα εξακολουθήσει να προσπορίζει όφε-
λος κατά την περίοδο κατανοµής.

δ) Υπολογισµός της επιδότησης

(74) Σχετικά µε τον υπολογισµό της επιδότησης, και η Hynix και
οι ∆ΑΚ ισχυρίζονται ότι η Επιτροπή όφειλε να συγκρίνει τα
επιτόκια του προγράµµατος µε τα επιτόκια αγοράς και να
µη λαµβάνει τα δάνεια ως επιχορηγήσεις. ∆εύτερον, η Hynix
ισχυρίστηκε ότι η KDB ανέλαβε µόνον το 10 % των ανα-
χρηµατοδοτούµενων οµολογιών και µόνον αυτές οι οµολο-
γίες πρέπει να θεωρηθούν επιδοτήσεις. Επιπλέον, εφόσον οι
οµολογίες KDB αναδιαρθρώθηκαν αργότερα τον Οκτώβριο
του 2001, αυτές οι οµολογίες δεν έπρεπε να συνυπολογι-
σθούν δύο φορές στο ποσό της επιδότησης.

(75) Όσον αφορά την πρώτη παρατήρηση σχετικά µε τη σύγκριση
των επιτοκίων, η Επιτροπή εξήγησε στην αιτιολογική σκέψη
(66) του κανονισµού προσωρινού δασµού τους λόγους για
τους οποίους αποφάσισε να µην προβεί σε σύγκριση των επι-
τοκίων κατά τον καθορισµό του ποσού της επιδότησης.
Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του βασικού κανονισµού, η επι-
δότηση καθορίζεται µε βάση το όφελος που προσπορίζεται
στον αποδέκτη. Όπως εξηγείται ανωτέρω στις αιτιολογικές
σκέψεις 50 έως 63, το όφελος που προέκυψε για την Hynix
δεν ήταν η συνέπεια των επιτοκίων που εφαρµόστηκαν από
το πρόγραµµα KDB, αλλά του γεγονότος ότι, χωρίς το
πρόγραµµα KDB, θα ήταν αναγκασµένη να εξοφλήσει τις
οµολογίες της και επειδή δεν διέθετε ρευστά για αυτόν το
σκοπό, θα είχε κηρύξει πτώχευση. ∆εν υπήρχε άλλη διαθέ-
σιµη πηγή χρηµατοδότησης για την Hynix, και σύµφωνα µε
τις διαθέσιµες πληροφορίες, φαίνεται να είναι κατ' αρχήν
αυτός ο λόγος σύστασης του προγράµµατος KDB. Το όφε-
λος της Hynix απορρέει από το γεγονός ότι η KDB αγό-
ρασε τις οµολογίες της που έληγαν όταν δεν υπήρχε κανένας
φορέας στην αγορά που να δέχεται να παρέχει στην Hynix
τα µέσα χρηµατοδότησης αυτής της πράξης. Για αυτούς
τους λόγους, θεωρείται ότι το ποσό της χρηµατοδότησης
της KDB για την αγορά των οµολογιών της Hynix αποτελεί
επιδότηση.

(76) Σχετικά µε το γεγονός ότι τα δάνεια θεωρήθηκαν επιχορηγή-
σεις, η κατάσταση πρέπει να εκτιµηθεί από τη σκοπιά της
αρµόδιας για τη χορήγηση αρχής κατά την εποχή των
µέτρων. Το τµήµα Ε παράγραφος β) σηµείο v) των οδηγιών
αναφέρει ότι, αν κατά την εποχή χορήγησης δανείου, είναι
ήδη προφανές για την αρµόδια για τη χορήγηση αρχή ότι
δεν θα της επιστραφεί το ποσό του δανείου, τότε αυτό το
δάνειο πρέπει να θεωρηθεί επιχορήγηση. Στην παρούσα υπό-
θεση, παρόλο που η χρηµατοδότηση της KDB στο πλαίσιο
του προγράµµατος δεν είναι ακριβώς ίδια µε ένα «δάνειο»,
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(1) Chosun Daily, 7 Ιανουαρίου 2001· The Kyunghyang Shinmun Daily,
9 Ιανουαρίου 2001.

(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2603/2000 του Συµβουλίου της 27ης Νοεµ-
βρίου 2000, (ΕΕ L 301 της 30.11.2000 σ. 1).



είναι εντούτοις παρόµοια συναλλαγή κατά τρόπο που να
πρέπει να εφαρµοστούν οι ίδιες αρχές. Τίθεται το ερώτηµα
αν η KDB είχε λόγους να πιστεύει ότι θα η εταιρεία θα της
επέστρεφε αυτό το ποσό ή όχι. Οι διαθέσιµες πληροφορίες
δείχνουν ότι κατά την περίοδο που η KDB ανέλαβε το χρέος
της Hynix, ήταν προφανές ότι δεν επρόκειτο να επιστραφεί
στην KDB το ποσό που είχε δαπανήσει για την αγορά των
οµολογιών της Hynix. Όντως, οι διαθέσιµες πληροφορίες
δείχνουν ότι η KDB δεν προέβλεπε καθόλου να ανακτήσει
τα ποσά που είχε χορηγήσει. Το ποσό που είχε προϋπολο-
γισθεί για το πρόγραµµα KDB ήταν αρχικά 6,2 τρισεκα-
τοµµύρια KRW, εκ των οποίων η KDB είχε ήδη χορηγήσει
σχεδόν το ήµισυ, δηλαδή 2,9 τρισεκατοµµύρια KRW, για
την αγορά των οµολογιών της Hynix. Το πρόγραµµα δεν
καθορίστηκε για κερδοσκοπικούς λόγους ή ακόµη για να
επιτευχθεί το νεκρό σηµείο, αλλά διέθετε ένα σηµαντικό
χρηµατικό ποσό για την αγορά οµολογιών επιλεγµένων εται-
ρειών που έληγαν. Επιπλέον, ακόµη και αν η KDB περίµενε
να ανακτήσει τα ποσά που είχε χορηγήσει, ήταν προφανές
κατά την εποχή της χρηµατοδότησης ότι η Hynix δεν θα
ήταν σε θέση να εξοφλήσει τα ποσά στην KDB. H Hynix
είχε ήδη τεράστια χρέη και ο λόγος παρέµβασης της KDB
ήταν ότι η Hynix δεν είχε χρήµατα για να πληρώσει τις οµο-
λογίες της που έληγαν και καµία πιθανότητα να συγκεντρώ-
σει τέτοια ποσά στην αγορά κατά την εποχή λήξεως των
οµολογιών. Πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι το προβλεπό-
µενο ποσό να χρησιµοποιηθεί για τις οµολογίες της Hynix
εξ αρχής ήταν σηµαντικό σε σχέση µε τον κύκλο εργασιών
της Hynix· το ποσό των 2,9 τρισεκατοµµυρίων KRW αντι-
στοιχούσε σε άνω του 70 % του κύκλου εργασιών της
Hynix το 2001.

(77) Ήταν ήδη προφανές κατά τη διάρκεια του προγράµµατος
ότι η Hynix δεν θα ήταν σε θέση να εξοφλήσει αυτήν τη νέα
χρηµατοδότηση, εφόσον η θέση της επανεξεταζόταν κάθε
µήνα, δεδοµένου ότι οι τράπεζες αποφάσιζαν κάθε µήνα για
τις οµολογίες που προτίθεντο να αγοράσουν. Επιπλέον, η
βαθµολόγηση της Hynix είχε ήδη µειωθεί στις 22 Ιανουα-
ρίου 2001, αµέσως µετά την αποδοχή της για το πρό-
γραµµα και πάλι το Μάρτιο, κατά τη διάρκεια του προγράµ-
µατος. Η βαθµολόγηση «κερδοσκοπικού χαρακτήρα» που
δόθηκε στην Hynix στο τέλος του Ιανουαρίου έπρεπε ήδη
να είχε ληφθεί υπόψη για την απόφαση του Ιανουαρίου σχε-
τικά µε την αγορά των οµολογιών της. Το Μάρτιο του
2001, η Hynix υποβαθµίστηκε σε βαθµό Β– ο οποίος
έπρεπε κανονικά να την αποκλείσει από τη συµµετοχή στο
πρόγραµµα KDB σύµφωνα µε τα κριτήρια του προγράµµα-
τος. Εντούτοις, αυτούς τους δύο µήνες, οι οµολογίες της
Hynix χρηµατοδοτήθηκαν από την KDB ανεξάρτητα από
την επιδείνωση της κατάστασης της επιχείρησης που φαινό-
ταν στη µείωση της βαθµολόγησής της. Επιπλέον, οι πληρο-
φορίες δεν περιέχουν στοιχεία που να αποδεικνύουν ότι η

KDB είχε όντως ανακτήσει τα ποσά που υποτίθεται ότι
όφειλε να καταβάλει η Hynix βάσει των όρων του προγράµ-
µατος (1). Στα προσωρινά συµπεράσµατα αυτά τα ποσά
λήφθηκαν υπόψη και αφαιρέθηκαν, όπως εξηγείται στην
αιτιολογική σκέψη 65 του κανονισµού προσωρινού δασµού.

(78) Όσον αφορά το δεύτερο επιχείρηµα που προβλήθηκε, η
Hynix ισχυρίστηκε ότι η KDB κατείχε µόνον το 10 % των
οµολογιών που αναχρηµατοδοτήθηκαν και µόνον αυτές οι
οµολογίες έπρεπε να θεωρηθούν επιδότηση. Υπενθυµίζεται
ότι συντρέχει επιδότηση όταν υπάρχει χρηµατοδοτική
συνεισφορά του δηµοσίου και η οποία παρέχει όφελος στον
δικαιούχο. Όπως έχει ήδη αναφερθεί στην αιτιολογική
σκέψη 48 του κανονισµού προσωρινού δασµού, το πρώτο
στάδιο του προγράµµατος συνίσταται στην αγορά από την
KDB όλων των οµολογιών που λήγουν και υπάγονται απευ-
θείας στο πρόγραµµα (2). Το όφελος που προκύπτει για την
Hynix από τη χρηµατοδοτική συνεισφορά φαίνεται στο
γεγονός ότι η KDB αγοράζει αυτές τις οµολογίες για την
Hynix: η χρηµατοδοτική συνεισφορά της KDB έπρεπε, υπό
κανονικές συνθήκες, να αναληφθεί από την Hynix. Το ποσό
του οφέλους ισοδυναµεί µε το ποσό της επιδότησης. Το
γεγονός ότι σύµφωνα µε τους όρους του προγράµµατος η
ίδια η KDB υποτίθεται ότι κατείχε µόνον το 10 % των οµο-
λογιών, δεν τροποποιεί αυτό το συµπέρασµα, εφόσον η
KDB παρείχε πολύ µεγαλύτερο ποσό στην αρχή της περιό-
δου και έτσι αναλάµβανε τους κινδύνους και τις υποχρεώ-
σεις που συνδέονταν µε την αγορά όλων των οµολογιών
που αναχρηµατοδοτήθηκαν.

(79) Τρίτον, η Hynix ισχυρίστηκε ότι, εφόσον οι οµολογίες της
KDB αναδιαρθρώθηκαν αργότερα τον Οκτώβριο του 2001,
αυτές οι οµολογίες δεν έπρεπε να συνυπολογισθούν δύο
φορές στο ποσό της επιδότησης. Σηµειώνεται ότι η επαλή-
θευση των διαθέσιµων πληροφοριών δείχνει ότι τα 59,4
δισεκατοµµύρια KRW των οµολογιών που καλύπτονταν από
το πρόγραµµα, είχαν συµπεριληφθεί στην συµφωνία ανταλ-
λαγής χρέους µε µετοχικό κεφάλαιο. Αυτό το ποσό αφαιρεί-
ται από το συνολικό ποσό των µέτρων του Οκτωβρίου του
2001 (3) όπως εξηγείται κατωτέρω στην αιτιολογική σκέψη
166. Η Hynix ισχυρίστηκε επίσης ότι µέρος των οµολογιών
της KDB που κατείχαν οι τράπεζες, είχε συµπεριληφθεί στις
CB (οµολογίες µετατρέψιµες σε µετοχές) που αγόρασαν οι
τράπεζες τον Ιούνιο του 2001. Το ποσό των οµολογιών της
KDB πρέπει εποµένως να αφαιρεθεί από το ποσό των
µετατρέψιµων οµολογιών για να αποτραπεί ο διπλός υπολο-
γισµός. Σηµειώνεται ότι το συνολικό ποσό των µετατρέψι-
µων οµολογιών που αγοράσθηκαν τον Ιούνιο του 2001
µετοχοποιήθηκε τον Οκτώβριο του 2001 και ότι το συνο-
λικό ποσό των οµολογιών αυτών, καθώς και των οµολογιών
της ΚDB, αφαιρείται από αυτό το ποσό, όπως εξηγείται
κατωτέρω στην αιτιολογική σκέψη 166.
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(1) Η συµµετέχουσα εταιρεία όφειλε να αγοράσει εκ νέου το 3 %/5 % των
CBO/CLO που εκδόθηκαν βάσει του προγράµµατος. Βλέπε την αιτιολο-
γική σκέψη 48 του κανονισµού προσωρινού δασµού.

(2) Οι οµολογίες που υπάγονται σε αυτό το πρόγραµµα είναι το 80 % των
οµολογιών που λήγουν σε συγκεκριµένη περίοδο. Η Hynix καταβάλλει
το 20 % των οµολογιών της που λήγουν βάσει των όρων του προγράµ-
µατος.

(3) Οι διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν επίσης ότι τον Ιούνιο του 2002 η
KDB κατείχε ακόµη οµολογίες αξίας 82,4 δισεκατοµµυρίων KRW που
καλύπτονταν από το πρόγραµµα KDB.



(80) Για τους λόγους που εξηγούνται στις αιτιολογικές σκέψεις
50 έως 79 ανωτέρω, µπορεί να συναχθεί το συµπέρασµα ότι
το πρόγραµµα της KDB παρείχε όφελος στην Hynix εφόσον
δεν µπορούσε να βρει συγκρίσιµη χρηµατοδότηση στην
αγορά. Η Hynix δεν ήταν σε θέση να χρηµατοδοτήσει τις
οµολογίες της που έληγαν, µέσω τραπεζικών δανείων, εφό-
σον είχε εξαντλήσει όλες τις πιθανότητές της λήψης δανείων
από τις τράπεζες και η αναχρηµατοδότηση των οµολογιών
στην αγορά οµολόγων ήταν αδύνατη λόγω της χαµηλής
βαθµολόγησης της πιστοληπτικής της ικανότητας. Εποµένως
η χρηµατοδότηση µέσω του προγράµµατος KDB αποτελεί
επιδότηση κατά την έννοια του άρθρου 2 του βασικού κανο-
νισµού. ∆ιαπιστώθηκε ότι η επιδότηση έχει ατοµικό
χαρακτήρα de facto για την Hynix, και είναι εποµένως αντι-
σταθµίσιµη δυνάµει του άρθρου 3 παράγραφος 2 στοιχείο
γ) του βασικού κανονισµού. Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του
βασικού κανονισµού, το ποσό της επιδότησης είναι το ποσό
του οφέλους, το οποίο ισοδυναµεί µε το ποσό της χρηµατο-
δότησης που χορηγήθηκε στο πλαίσιο του προγράµµατος.
Εποµένως, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα και το ποσό
της επιδότησης 4,9 % που καθορίζονται στην αιτιολογική
σκέψη 67 του κανονισµού προσωρινού δασµού όσον αφορά
το πρόγραµµα KDB.

6. ΑΓΟΡΑ ΟΜΟΛΟΓΩΝ ΑΠΟ ΠΙΣΤΩΤΙΚΕΣ ΤΡΑΠΕΖΕΣ ΓΙΑ
ΠΟΣΟ ΥΨΟΥΣ 1 ΤΡΙΣΕΚΑΤΟΜΜΥΡΙΟΥ KRW ΚΑΙ ΠΡΩΤΗ
ΜΕΤΑΚΥΛΗΣΗ ΧΡΕΟΥΣ (ΜΑΪΟΣ 2001)

(81) Στον κανονισµό προσωρινού δασµού, είχε συναχθεί προσω-
ρινά το συµπέρασµα ότι τα αποδεικτικά στοιχεία ήταν ανε-
παρκή για θετικές διαπιστώσεις επιδότησης και απο-
φασίσθηκε εποµένως να µην θεωρηθεί αντισταθµίσιµο αυτό
το πρόγραµµα. Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη διαφώνησαν
µε το προκαταρκτικό συµπέρασµα και ζήτησαν την επανε-
ξέτασή του. Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίζεται ότι οι
όροι που ίσχυσαν για την Hynix δεν ήταν σύµφωνοι µε την
οικονοµική της κατάσταση εκείνη την περίοδο και δεν
στηρίζονταν εποµένως στην αγορά. Σύµφωνα µε αυτό το
ενδιαφερόµενο µέρος, οι ∆ΑΚ επηρέασαν επίσης τις πιστω-
τικές τράπεζες και την επιτυχία των µέτρων.

(82) Άλλο ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίστηκε ότι η Hynix δεν θα
είχε λάβει την εκτεταµένη εισφορά κεφαλαίων χωρίς την
παρέµβαση των ∆ΑΚ λόγω της ασθενούς οικονοµικής της
κατάστασης και ότι οι ∆ΑΚ έδωσαν ειδικά εντολή στους
πιστωτές της Hynix να συµµετέχουν στην αγορά οµολογιών.
Προς υποστήριξη αυτού του επιχειρήµατος, αυτό το µέρος
αναφέρεται σε µία συνεδρίαση που αποφασίσθηκε από τις
∆ΑΚ στις 10 Μαρτίου 2001 µεταξύ υπαλλήλων των ∆ΑΚ,
των προέδρων των πιστωτικών τραπεζών της Hyundai,
υπαλλήλων της FSC και του προέδρου της Hynix.

(83) Στα ερωτηµατολόγια που εστάλησαν στις ∆ΑΚ, υπήρχε το
ερώτηµα αν οι ∆ΑΚ ή κάποιος άλλος δηµόσιος οργανισµός
είχε συµµετάσχει στη διαδικασία λήψης αποφάσεως των τρα-
πεζών για την εφαρµογή των µέτρων του Μαΐου του 2001.
Το ίδιο ερώτηµα υπήρχε και στα ερωτηµατολόγια που
εστάλησαν στις τράπεζες. Ζητήθηκαν επίσης τα πρακτικά
των συνεδριάσεων στις οποίες συµµετείχαν οι ∆ΑΚ ή άλλοι
δηµόσιοι υπάλληλοι. Όλα τα µέρη απάντησαν ότι οι ∆ΑΚ
δεν συµµετείχαν µε κανέναν τρόπο στη διαδικασία αναδιάρ-
θρωσης του Μαΐου. Εποµένως, δεν υπήρχαν διαθέσιµες
πληροφορίες σχετικά µε τέτοιες επαφές και δεν µπόρεσαν να
εξεταστούν κατά την έρευνα πριν συναχθούν τα προσωρινά
συµπεράσµατα ή να επαληθευθούν κατά την επίσκεψη
επαλήθευσης.

(84) Μετά τη δηµοσίευση των προσωρινών συµπερασµάτων, τα
ενδιαφερόµενα µέρη υπέβαλαν πληροφορίες που προέρχο-
νταν από δευτερεύουσες πηγές, καθώς και από άρθρα
εφηµερίδων, που έδειχναν ότι είχαν όντως υπάρξει τέτοιες
επαφές. Αυτές οι πληροφορίες αναφέρονταν σε συνεδριάσεις
που είχαν λάβει χώρα σε συγκεκριµένες ηµεροµηνίες και σε
επαφές µεταξύ τραπεζών και υπαλλήλων των FSS/FSC. Τα
ενδιαφερόµενα µέρη, η Hynix και οι ∆ΑΚ κλήθηκαν ειδικό-
τερα να σχολιάσουν σχετικά µε αυτές τις πληροφορίες. Τα
µέρη δεν διέψευσαν αυτές τις νέες πληροφορίες. Όντως και
τα δύο ενδιαφερόµενα µέρη αναγνώρισαν ρητά ότι οι αντι-
πρόσωποι της FSS ήταν παρόντες στη συνεδρίαση της 10ης
Μαρτίου 2001 και ότι είχαν επαφές µε τράπεζες στο πλαίσιο
των µέτρων, όπως δήλωναν οι νέες πληροφορίες.

(85) Σηµειώνεται ότι οι νέες πληροφορίες και η επιβεβαίωση από
τα ενδιαφερόµενα µέρη ότι αυτές είναι ακριβείς, αντι-
κρούουν τις δηλώσεις που έκαναν οι ∆ΑΚ, οι υπάλληλοι της
FSC και της FSS και οι τράπεζες που συνεργάστηκαν στα
προγενέστερα στάδια της έρευνας. Οι ∆ΑΚ και οι τράπεζες
ισχυρίζονταν συνεχώς ότι ούτε οι ∆ΑΚ ούτε κάποιοι άλλοι
δηµόσιοι υπάλληλοι είχαν συµµετάσχει κατά κάποιον τρόπο
στα µέτρα του Μαΐου του 2001 και ότι η FSC και FSS εκτε-
λούν µόνον εποπτικά καθήκοντα σε ό,τι αφορά τους χρηµα-
τοπιστωτικούς οργανισµούς και δεν παρεµβαίνουν στις
καθηµερινές επιχειρηµατικές πράξεις των τραπεζών. Αυτή η
απόκρυψη πληροφοριών θεωρείται ότι εµπόδισε την έρευνα
κατά την έννοια του άρθρου 28 του βασικού κανονισµού,
που προβλέπει ότι, υπό αυτές τις περιστάσεις, τα συµπερά-
σµατα µπορούν να στηριχτούν στα διαθέσιµα στοιχεία. Τα εν
λόγω µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τις συνέπειες που θα
είχε η άρνηση συνεργασίας τους. Σηµειώνεται επίσης ότι ο
οικονοµικός σύµβουλος της Hynix εκείνη την περίοδο, η
Citibank Seoul, δεν συνεργάστηκε πλήρως µε την έρευνα. Η
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Citibank εξήγησε ότι αυτή η άρνηση συνεργασίας της οφει-
λόταν στην παρέµβαση της Hynix. Η Citibank, η οποία
ήταν ο οικονοµικός σύµβουλος της Hynix κατά την εποχή
των µέτρων, κατείχε σηµαντικές πληροφορίες για την οικο-
νοµική κατάσταση της Hynix και για τα εξεταζόµενα µέτρα.
Μη επιτρέποντας στη Citibank να συνεργαστεί, και ως εκ
τούτου εµποδίζοντας την έρευνα όσον αφορά την εξέταση
των πληροφοριών που κατείχε η Citibank, θεωρείται ότι η
ίδια η Hynix εµπόδισε σοβαρά την έρευνα. ∆εδοµένου ότι
τα µέρη αρνήθηκαν να συνεργαστούν σε ό,τι αφορά την
παροχή πληροφοριών για τα µέτρα του Μαΐου του 2001
και λαµβανοµένων υπόψη των νέων πληροφοριών που
υποβλήθηκαν µετά τη λήψη των προσωρινών µέτρων, και τις
οποίες δεν διέψευσαν τα µέρη, είναι σκόπιµο να επανεξετα-
στούν τα προσωρινά συµπεράσµατα µε βάση τις νέες πληρο-
φορίες και µε βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά περιστατικά.

(86) Το σύνολο των στοιχείων δείχνει ότι ήδη από το Νοέµβριο
του 2000 οι ∆ΑΚ είχαν δώσει εντολή στις τράπεζες και σε
άλλους οργανισµούς να λάβουν µέτρα για να ελαφρύνουν
τα προβλήµατα ρευστότητας της Hynix και να προωθήσουν
την πολιτική στον τοµέα της βιοµηχανίας ηλεκτρονικών.
Αυτό επιβεβαιώθηκε σε ό,τι αφορά όλα τα µέτρα που εξετά-
ζονται ανωτέρω στα προηγούµενα κεφάλαια του παρόντος
κανονισµού. Σηµειώνεται επίσης ότι µε την πάροδο του χρό-
νου επιδεινώνεται η οικονοµική κατάσταση της Hynix παρά
την εφαρµογή των µέτρων. Το Μάρτιο του 2001 η βαθµο-
λόγησή της είχε µειωθεί στο Β-. Εποµένως, δεν υπάρχουν
λόγοι να πιστεύεται ότι οι ∆ΑΚ θα διέκοπταν ξαφνικά τη
στήριξη που παρείχαν στην Hynix υπό αυτές τις δυσµενείς
συνθήκες. Αντίθετα, είναι εύλογο να πιστεύεται ότι εξακο-
λούθησε να στηρίζει την Hynix, ειδικότερα επειδή η επιδεί-
νωση της οικονοµικής της κατάστασης έδειχνε ότι αυτή η
εταιρεία δεν µπορούσε να βρει εναλλακτικές πηγές χρηµατο-
δότησης στην αγορά.

(87) Όπως εξηγείται ήδη ανωτέρω στο πλαίσιο εξέτασης των
τριών προηγούµενων µέτρων, η Hynix είχε εξαντλήσει τις
πιθανότητές της να λάβει τραπεζικά δάνεια από τον Ιανουά-
ριο του 2001 λόγω του µεγάλου κινδύνου που είχαν αναλά-
βει οι κυριότερες πιστωτικές της τράπεζες και της χαµηλής
βαθµολόγησης της πιστοληπτικής της ικανότητας. Το
Μάρτιο του 2001 η βαθµολόγησή της υποβαθµίστηκε
περαιτέρω και το χρέος της αυξήθηκε λόγω της εντολής που
έδωσαν οι ∆ΑΚ σε ορισµένες τράπεζες να αυξήσουν τα
προληπτικά πιστωτικά τους όρια. ∆εν είχε εξυπηρετήσει το
κοινοπρακτικό της δάνειο που της είχε χορηγηθεί τον
Ιανουάριο του 2001 και οι υποχρεώσεις της άρχισαν να
σωρεύονται, παρά τη λήψη όλων των µέτρων ελάφρυνσης
αυτής της κατάστασης. Υπό αυτές τις συνθήκες δεν υπάρχει
καµία ένδειξη για το ότι η Hynix θα µπορούσε να λάβει
δάνειο από την αγορά. Η Hynix δεν ανέφερε τέτοια πιθα-

νότητα κατά τη διαδικασία, και δεν δήλωσε ότι είχε προ-
σπαθήσει να λάβει νέα δάνεια από την κορεατική ή από ξένες
αγορές.

(88) Οι διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν ότι οι τράπεζες δεν
είχαν κανέναν εµπορικό λόγο για την αγορά των µετατρέψι-
µων οµολογιών της Hynix ύψους 1 τρισεκατοµµυρίου
KRW τον Ιούνιο του 2001. Τα διαθέσιµα αποδεικτικά στοι-
χεία δείχνουν ότι οι οµολογίες είχαν αγορασθεί µε σκοπό να
αποκτήσει ρευστά η Hynix για να καλύψει τις υποχρεώσεις
της. Οι τράπεζες γνώριζαν ήδη από τις αρχές Μαΐου του
2001 ότι η Hynix δεν µπορούσε να εξυπηρετήσει το χρέος
της. Στο ψήφισµα του CFIC («Creditor Financial Institu-
tions Council») της 7ης Μαΐου 2001, δηλώνεται ότι η
Hynix δεν µπορούσε να τηρήσει τις υποχρεώσεις της όσον
αφορά το κοινοπρακτικό δάνειο για το πρώτο τρίµηνο του
2001 και ότι υπήρχε µεγάλη πιθανότητα να συµβεί το ίδιο
και κατά το δεύτερο τρίµηνο. Αυτό θεωρήθηκε αθέτηση ως
προς την εξόφληση του δανείου βάσει του άρθρου 12 της
συµφωνίας δανειοδότησης. Εντούτοις, για να εµποδιστούν
συναφή προβλήµατα όπως η εφαρµογή της ρήτρας αλυσι-
δωτής καταγγελίας, το άρθρο 11 της συµφωνίας δανείου
δεν εφαρµόστηκε το πρώτο και δεύτερο τρίµηνο του 2001.
Οι τράπεζες απέκλεισαν την Hynix από τις συνέπειες της
αθέτησης εξόφλησης του δανείου στο πλαίσιο της συµφω-
νίας δανείου. Εν πάση περιπτώσει, παρείχαν ακόµη νέα
χρηµατοδότηση αγοράζοντας τις µετατρέψιµες οµολογίες
τον Ιούνιο του 2001.

(89) Πολλές πιστωτικές τράπεζες της Hynix αύξησαν επίσης τα
αποθεµατικά τους για απρόβλεπτα δανείων όσον αφορά το
χρέος της Hynix (1). Πριν τη συµµετοχή τους, τον Ιούνιο
του 2001, στην αγορά των µετατρέψιµων οµολογιών, η
KorAm Bank, Hana Bank, Shinhan Bank και Kookmin
Bank αύξησαν κατά 25 % αυτά τα αποθεµατικά τους για
απώλειες από δάνεια της Hynix. Το τρίτο τρίµηνο του
2001, αυτές οι τράπεζες κατέταξαν το 60 % ή περισσότερο
των δανείων τους στην Hynix στα επισφαλή δάνεια (µη
εξυπηρετούµενα). Υπενθυµίζεται ότι τρεις από αυτές τις
τράπεζες δεν συνεργάστηκαν µε την έρευνα (βλέπε την αιτιο-
λογική σκέψη 18).

(90) Οι τράπεζες αγόρασαν µετατρέψιµες οµολογίες στις 20 Ιου-
νίου 2001. Σηµειώνεται ότι από τα µέσα έως τις 20 Ιουνίου
2001, η τιµή µετοχών της Hynix είχε µειωθεί σηµαντικά.
Παρ' όλα αυτά, οι τράπεζες αγόρασαν τις µετατρέψιµες οµο-
λογίες, αν και ήταν προφανές εκείνη την περίοδο ότι δεν
επρόκειτο να τους επιστραφεί το χρηµατικό ποσό που διέθε-
σαν (2). Μέσα σε διάστηµα ενός µηνός οι τράπεζες είχαν
υποστεί σοβαρές ζηµίες από την αγορά των οµολογιών. Η
τιµή µετοχών της Hynix είχε µειωθεί σηµαντικά και οι
τράπεζες ενέγραψαν µέρος της τιµής αποδοχής των µετατρέ-
ψιµων οµολογιών της Hynix ως ζηµίες όταν έκαναν εκκαθά-
ριση των λογαριασµών τους στα τέλη Ιουνίου του 2001.
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(91) Οι πληροφορίες που υποβλήθηκαν µετά τη δηµοσίευση των
προσωρινών µέτρων και δεν διαψεύσθηκαν από τα µέρη,
δείχνουν ότι έγιναν επίσης ορισµένες επαφές µεταξύ των
πιστωτικών τραπεζών και δηµοσίων υπαλλήλων το Μάρτιο
— Μάιο του 2001. Σύµφωνα µε αυτές τις πληροφορίες,
κατά τη συνεδρίαση της 10ης Μαρτίου 2001 που αναφέρε-
ται ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη 82, συµφωνήθηκε να
υποστηρίξουν οι τράπεζες τις εταιρείες του οµίλου Hyun-
dai (1). Όταν ορισµένες τράπεζες έδειξαν κάποια διστακτι-
κότητα για την παροχή στήριξης στη Hynix επειδή ανησυ-
χούσαν για την υποβάθµιση της φερεγγυότητάς της και της
παραβίασης των πιστωτικών ορίων, οι δηµοσιονοµικοί
υπάλληλοι των ∆ΑΚ έπεισαν εντούτοις τις τράπεζες να την
υποστηρίξουν (2). Στις 24 Απριλίου 2001, αναφέρθηκε ότι
η Hyundai Creditors' Association αποφάσισε να µην
αγοράσει τις µετατρέψιµες οµολογίες που ζήτησε η Hynix.
H Hynix δεν διέθετε ρευστά για να εξοφλήσει τα χρέη της
που έληγαν και το προϊόν της έκδοσης των µετατρέψιµων
οµολογιών, δηλαδή το 1 τρισεκατοµµύριο KRW, επρόκειτο
να χρησιµοποιηθεί για την εξυπηρέτηση του υφιστάµενου
χρέους της. Οι πρόεδροι των πιστωτικών τραπεζών, καθώς
και της KEB, KDB και της Chohung Bank πραγµατοποίη-
σαν µια συνεδρίαση στις 23 Απριλίου 2001 κατά την οποία
οι περισσότεροι συµµετέχοντες ήταν αντίθετοι µε την απο-
δοχή των µετατρέψιµων οµολογιών 1 τρισεκατοµµυρίου
KRW (3). Την ίδια ηµεροµηνία ο διευθύνων σύµβουλος της
Citibank, η οποία ήταν ο οικονοµικός σύµβουλος της
Hynix εκείνη την εποχή και ο φορέας που οργάνωσε τα
µέτρα του Μαου, ζήτησε επισήµως τη χρηµατοδοτική
στήριξη της Hynix από τις ∆ΑΚ, και ο πρόεδρος της FSC
εξέφερε ευνοϊκή γνώµη. Με βάση αυτό το ιστορικό,
αναφέρθηκε ότι ήταν πιθανό να δοθεί χρηµατοδοτική
στήριξη στην Hynix, καθώς και να γίνουν δεκτές οι µετατρέ-
ψιµες οµολογίες. (4) Υπενθυµίζεται ότι η Citibank δεν
συνεργάστηκε επίσης µε την έρευνα (βλέπε την αιτιολογική
σκέψη 18).

(92) Αναφέρθηκε ότι η KorAm Bank, µία από τις τράπεζες που
δεν συνεργάστηκαν µε την έρευνα, αρνήθηκε να αναλάβει το
µερίδιό της 1 τρισεκατοµµυρίου KRW των µετατρέψιµων
οµολογιών µε το επιχείρηµα ότι η Hynix δεν είχε δεσµευτεί
επισήµως να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια για τη
µείωση του χρέους της. Όπως αναφέρθηκε, η FSS δήλωσε
ότι δεν επρόκειτο να συγχωρέσει στην τράπεζα την άρνηση
συµµετοχής της, και πρόσθεσε ότι είχε σκοπό να λάβει
αυστηρά µέτρα κατά της τράπεζας, όπως να µην εγκρίνει
νέα χρηµατοδοτικά µέσα και να υποβάλλει την τράπεζα σε
αυστηρότερους λογιστικούς ελέγχους. Ύστερα από αυτήν
την προειδοποίηση, η KorAm µετέβαλε την απόφασή της
και συµµετείχε στην αγορά µετατρέψιµων οµολογιών (5).

(93) ∆εδοµένου ότι, σε περίπτωση άρνησης συνεργασίας από τα
µέρη, τα τελικά συµπεράσµατα πρέπει να στηρίζονται στα
διαθέσιµα πραγµατικά περιστατικά, είναι σκόπιµο να

εξεταστούν περισσότερες πληροφορίες, ακόµη και αν αυτές
προέρχονται από δευτερεύουσες πηγές. Σηµειώνεται ότι ένα
από τα µέτρα που εξετάστηκαν αρχικά ήταν οι εγγυήσεις
του Seoul Guarantee Insurance Corporation («SGICO»)
για µετατρέψιµες οµολογίες ύψους 600 δισεκατοµµυρίων
KRW που θα αγόραζαν εταιρείες επενδύσεων. Κατά τη διάρ-
κεια της έρευνας επιβεβαιώθηκε ότι αυτή η αγορά οµολο-
γιών δεν πραγµατοποιήθηκε ποτέ και εποµένως δεν
χορηγήθηκαν εγγυήσεις (6). Εντούτοις δεν δόθηκαν εξηγή-
σεις για αυτήν την αποτυχηµένη συναλλαγή. Παρατηρείται
ότι, όπως αναφέρθηκε, εκείνη την περίοδο οι τράπεζες
ζήτησαν, ως όρο για την αγορά µετατρέψιµων οµολογιών,
έπρεπε να κάνουν το ίδιο και οι εταιρείες επενδύσεων εφό-
σον οι τράπεζες δεν ήθελαν να αναλάβουν οι ίδιες όλη την
οικονοµική επιβάρυνση. Οι εταιρείες επενδύσεων αρνήθηκαν
να αγοράσουν οµολογίες της Hynix εφόσον ισχυρίστηκαν
ότι, όπως ήταν ευρέως γνωστό, οι οµολογίες ήταν αφερέγ-
γυες και ότι δεν θα µπορούσαν να τις πωλήσουν εκείνη την
εποχή κατά την οποία προσπαθούσαν να ανακτήσουν την
εµπιστοσύνη της αγοράς. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληρο-
φορίες, οι εταιρείες επενδύσεων δήλωσαν ότι δεν θα ήταν
εύκολο να αποφύγουν τις κριτικές ότι χρησιµοποιούσαν τα
χρήµατα των πελατών τους για τη χρηµατοδότηση µιας
αφερέγγυας επιχείρησης, πράγµα που τις εξέθετε σε δικα-
στικές διώξεις. Αν, υπό αυτές τις περιστάσεις, οι δηµοσιονο-
µικές αρχές ανάγκαζαν τις εταιρείες επενδύσεων να δεχτούν
τις νέες οµολογίες της εταιρείας ύψους πολλών δισεκατοµ-
µυρίων KRW, κινδύνευε να γίνει αφερέγγυος ολόκληρος ο
τοµέας των εταιρειών επενδύσεων (7). Με βάση τα ανωτέρω
φαίνεται ότι οι τράπεζες συµµετείχαν σε όλες τις συζητήσεις
για τα µέτρα του Μαΐου του 2001 ήδη από τις αρχές Μαρ-
τίου του 2001 και ότι ήταν ενήµερες σχετικά µε τα επιχειρή-
µατα των εταιρειών επενδύσεων και τους λόγους για τους
οποίους αυτές οι εταιρείες αρνήθηκαν να προσυπογράψουν
τις οµολογίες. Οι ίδιες οι τράπεζες είχαν επίσης αποφασίσει
να µη δεχτούν την αγορά των µετατρέψιµων οµολογιών
λίγες εβδοµάδες νωρίτερα και είχαν ενηµερωθεί σχετικά µε
την αδυναµία της Hynix να εξυπηρετήσει το υπάρχον χρέος
της.

(94) Μετά την κοινοποίηση αυτών των πληροφοριών στα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, τα µέρη αναγνώρισαν ότι ένας υπάλληλος της
FSS ήταν παρών στη συνεδρίαση και ότι έγιναν εν συνεχεία
επαφές µεταξύ της FSC/FSS και των τραπεζών. Στις εξηγή-
σεις που δόθηκαν, αναφέρθηκε ότι ο υπάλληλος της FSS
ήταν παρών µόνον ως παρατηρητής για να ενεργήσει ως
µάρτυρας σχετικά µε τις προηγούµενες δεσµεύσεις χρηµατο-
δότησης που ανέλαβαν οι πιστωτές, και όχι για να επηρεάσει
τις πιστωτικές τράπεζες ή τις αποφάσεις τους να χορηγή-
σουν νέες πιστώσεις στις επιχειρήσεις του οµίλου Hyundai.
Αναφέρθηκε επίσης, σε αυτές τις εξηγήσεις, ότι οι «τηλεφω-
νικές επαφές» µε τους υπαλλήλους της FSS/FSC και µε τις
πιστωτικές τράπεζες έγιναν µόνον κατά την άσκηση του

22.8.2003 L 212/17Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) The Naeoe Economic Daily, 10 Μαρτίου 2001.
(2) The Maeil Economic Daily, 11 Μαρτίου 2001.
(3) Korea Times, 24 Απριλίου 2001.
(4) Maeil Economic, 24 Απριλίου 2001.
(5) Korea Times, 21 Ιουνίου 2001· Dow Jones International News, 20

Ιουνίου 2001.

(6) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 39 του κανονισµού προσωρινού δασµού.
(7) Donga daily, 4 Μαΐου 2001· Korea Economic Daily, 3 Μαΐου 2001·

Maeil Economic, 7 Μαΐου 2001.



προληπτικού εποπτικού ρόλου της FSS/FSC. Εντούτοις, λαµ-
βανοµένου υπόψη του γεγονότος ότι τα µέρη κατείχαν
σηµαντικές πληροφορίες και ότι εµπόδισαν την έρευνα
δίνοντας εντολή σε άλλα µέρη να µη συνεργαστούν, είναι
δύσκολο να θεωρηθούν πλήρως πειστικές αυτές οι εξηγή-
σεις. Επιπλέον, οι διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν ότι ο
υπάλληλος που συµµετείχε στη συνεδρίαση της 10ης Μαρτί-
ου 2001 ήταν ο αντιπρόεδρος της FSC, δηλαδή ένας ανώτα-
τος υπάλληλος. Υπό αυτές τις συνθήκες, δυνάµει του
άρθρου 28 του βασικού κανονισµού που επιτρέπει να συνά-
γονται συµπεράσµατα µε βάση τα διαθέσιµα στοιχεία σε
περίπτωση άρνησης συνεργασίας εκ µέρους των µερών,
συνάγεται το συµπέρασµα ότι οι τράπεζες δεν µπορούσαν να
αποφασίσουν ελεύθερα και ανεξάρτητα σχετικά µε την
αγορά µετατρέψιµων οµολογιών βάσει εµπορικών εκτιµή-
σεων, αλλά ότι τους δόθηκε η εντολή από τις ∆ΑΚ να
αγοράσουν τις οµολογίες. Οι πληροφορίες από δευτερεύου-
σες πηγές που αναφέρονται ανωτέρω, υποστηρίζουν αυτό το
συµπέρασµα.

(95) Στις παρατηρήσεις τους για την τελική κοινολόγηση οι ∆ΑΚ
ισχυρίστηκαν ότι έπρεπε να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι οι
ιδιωτικοί επενδυτές είχαν αγοράσει τους παραστατικούς
τίτλους µετοχών (GDR) της Hynix αξίας 1,25 δισεκατοµµυ-
ρίων δολαρίων ΗΠΑ τον Ιούνιο του 2001 και ότι εποµένως
η απόφαση των τραπεζών να αγοράσουν µετατρέψιµες οµο-
λογίες (CB) της Hynix ήταν σύµφωνη µε εµπορικές εκτιµή-
σεις. Σηµειώνεται ότι αυτοί οι επενδυτές πρέπει να είχαν επη-
ρεασθεί από το γεγονός ότι ήταν διαθέσιµο συνεχώς το
πρόγραµµα KDB το οποίο είχε καθοριστεί από τις ∆ΑΚ για
τη χρηµατοδότηση των οµολογιών της Hynix που έληγαν.
Επιπλέον, αυτοί οι επενδυτές δεν είχαν την ίδια γνώση σχε-
τικά µε την κατάσταση της Hynix όπως οι πιστωτικές τράπε-
ζες. Εποµένως, είναι εύλογο να συναχθεί το συµπέρασµα ότι
η απόφαση των τραπεζών να επενδύσουν ήταν διαφορετική
από την απόφαση των επενδυτών που αγόρασαν παραστατι-
κούς τίτλους µετοχών (GDR).

(96) Με βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά περιστατικά, συνάγεται
εποµένως το συµπέρασµα ότι η απόφαση των τραπεζών να
αγοράσουν τις µετατρέψιµες οµολογίες της Hynix ύψους 1
τρισεκατοµµυρίου KRW, δεν λήφθηκε βάσει εµπορικών
εκτιµήσεων αλλά λόγω της παρέµβασης των ∆ΑΚ στην επι-
δίωξη στόχων δηµόσιας πολιτικής. Συνεπώς, το ποσό των
µετατρέψιµων οµολογιών που αγοράσθηκαν αποτελεί χρηµα-
τοδοτική συνεισφορά των δηµοσίων αρχών κατά την έννοια
του άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο i) και του
άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο iv) του βασικού
κανονισµού. Αυτή η αγορά παρείχε όφελος στην Hynix
ύψους 1 τρισεκατοµµυρίου KRW, που αντιστοιχούσε στην
τιµή αγοράς των οµολογιών, εφόσον η εταιρεία δεν µπο-
ρούσε να λάβει παρόµοιο ποσό στην αγορά. Η κατάσταση
της Hynix είχε επιδεινωθεί περαιτέρω από τον Ιανουάριο
του 2001 και δεν είχε δυνατότητα να λάβει ισοδύναµο
δάνειο από την αγορά. Για αυτούς τους λόγους, το ποσό

της αγοράς των µετατρέψιµων οµολογιών 1 τρισεκατοµµυ-
ρίου KRW θεωρείται επιδότηση κατά την έννοια του άρθρου
2 του βασικού κανονισµού. Εφόσον αυτή η επιδότηση είναι
επιδότηση ad hoc που χορηγείται µόνον σε µία εταιρεία, έχει
ατοµικό χαρακτήρα δυνάµει του άρθρου 3 του βασικού
κανονισµού και είναι, εποµένως, αντισταθµίσιµη.

(97) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του βασικού κανονισµού, το ποσό
των αντισταθµίσιµων επιδοτήσεων υπολογίζεται µε βάση το
όφελος που προσπορίζεται στον αποδέκτη. Οι µετατρέψιµες
οµολογίες που αγοράσθηκαν από τις πιστωτικές τράπεζες
είχαν επιτόκιο και έπρεπε να εξοφληθούν από την Hynix
µόλις έληγαν. Εποµένως µπορούν να συγκριθούν µε δάνειο.
Σύµφωνα µε το άρθρο 6 στοιχείο β) του βασικού κανονι-
σµού, το πρώτο σηµείο που πρέπει να εξετασθεί είναι αν η
εταιρεία µπορούσε να λάβει παρόµοιο δάνειο στην αγορά.
Στην περίπτωση που θα µπορούσε, το όφελος θα ισοδυνα-
µούσε µε τη διαφορά µεταξύ των δύο επιτοκίων που θα
εφαρµόζονταν. Όπως εξηγείται ανωτέρω στην αιτιολογική
σκέψη 87, η Hynix δεν µπορούσε να εξασφαλίσει στην
αγορά συγκρίσιµα δάνεια το Μάιο του 2001. Για αυτόν το
λόγο, το όφελος που προέκυψε από την αγορά των οµολο-
γιών πρέπει να καθοριστεί πάνω σε άλλη βάση.

(98) Σύµφωνα µε το τµήµα Ε στοιχείο β) σηµείο v) των οδηγιών,
το ποσό του δανείου που παραγράφεται ή δεν εξοφλείται,
λαµβάνεται υπόψη ως επιχορήγηση. Αυτό σηµαίνει ότι, αν
κατά την εποχή χορήγησης δανείου, είναι ήδη προφανές για
την αρµόδια για τη χορήγηση αρχή ότι δεν θα της επι-
στραφεί το ποσό του δανείου, τότε αυτό το δάνειο πρέπει
να θεωρηθεί επιχορήγηση. Στην παρούσα υπόθεση, όπως
εξηγείται ανωτέρω στις αιτιολογικές σκέψεις 88 έως 90,
ήταν προφανές για τις τράπεζες κατά τη στιγµή αγοράς των
οµολογιών, ότι δεν θα µπορούσαν να ανακτήσουν το χρηµα-
τικό ποσό που είχαν δαπανήσει για την αγορά των µετατρέ-
ψιµων οµολογιών της Hynix. Εποµένως, το όφελος της
Hynix και το ποσό της αντισταθµίσιµης επιδότησης είναι η
τιµή αγοράς των οµολογιών, δηλαδή 1 τρισεκατοµµυρίου
KRW. Με βάση τη µέθοδο υπολογισµού που εξηγείται στις
αιτιολογικές σκέψεις 67 και 108 του κανονισµού προσω-
ρινού δασµού, η επιδότηση ανέρχεται σε 5,4 %.

7. ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΕΤΡΩΝ ∆ΙΑΣΩΣΗΣ ΤΟΥ ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ ΤΟΥ
2001 ΠΟΥ ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ ΣΕ ΜΕΤΟΧΟΠΟΙΗΣΗ ΧΡΕΩΝ, ΣΤΗΝ
∆ΕΥΤΕΡΗ ΑΝΑ∆ΙΑΤΑΞΗ ΧΡΕΟΥΣ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΝΕΟΥ
∆ΑΝΕΙΟΥ ΑΞΙΑΣ 658 ∆ΙΣΕΚΑΤΟΜΜΥΡΙΩΝ KRW

(99) Μετά τη δηµοσίευση του κανονισµού προσωρινού δασµού,
η Hynix, οι ∆ΑΚ, η KEB, η Woori Bank, Chohung Bank
(«CHB»), Citibank Seoul και η εθνική οµοσπονδία γεωρ-
γικών συνεταιρισµών («NACF») — (National Agricultural
Cooperation Federation) υπέβαλαν παρατηρήσεις σχετικά
µε τα προσωρινά συµπεράσµατα όσον αφορά το πρόγραµµα
µέτρων διάσωσης του Οκτωβρίου του 2001.
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(100) Οι παρατηρήσεις των µερών απαριθµούνται και εξετάζονται
κατωτέρω. Εντούτοις, εφόσον ο υπολογισµός του ποσού της
αντισταθµίσιµης επιδότησης είναι ένα σηµαντικό θέµα όσον
αφορά τα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001, θεωρείται
χρήσιµο να εξεταστεί ο τρόπος και βάσει ποιων κριτηρίων
γίνεται ο υπολογισµός του ποσού της επιδότησης, ειδικό-
τερα επειδή τα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001 θεσπίσθη-
καν για µια επιχείρηση σε δυσχερή οικονοµική κατάσταση.

α) Εισαγωγή

(101) Στον κανονισµό προσωρινού δασµού, τα µέτρα του Οκτω-
βρίου του 2001, και ιδίως η µετοχοποίηση χρεών, το νέο
δάνειο 658 δισεκατοµµυρίων KRW και η παράταση της
προθεσµίας λήξεως, καθώς και η αναδιάταξη του χρέους
θεωρήθηκαν επιχορηγήσεις. Το συµπέρασµα αυτό συνήχθη
µε βάση το τµήµα Ε στοιχείο β) σηµείο v) των οδηγιών, που
προβλέπει ότι ένα δάνειο θεωρείται επιχορήγηση εφόσον
παραγράφεται ή δεν εξοφλείται. Οι αιτιολογικές σκέψεις
104 έως 107 του κανονισµού προσωρινού δασµού καταλή-
γουν στο συµπέρασµα ότι λόγω της οικονοµικής κατά-
στασης της Hynix, δεν υπήρχαν αντίστοιχοι πόροι για αυτήν
στην αγορά και οι τράπεζες γνώριζαν την εποχή που
λήφθηκαν τα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001 ότι δεν θα
επανακτούσαν τα χρήµατα που επένδυσαν/δάνεισαν στη
Hynix.

(102) To πρώτο σηµείο που πρέπει να εξεταστεί κατά τον υπολογι-
σµό της επιδότησης στις περιπτώσεις παροχής πόρων σε µια
εταιρεία που βρίσκεται σε δυσχερή θέση είναι η βαθµο-
λόγηση της πιστοληπτικής ικανότητας της εταιρείας κατά
την εποχή της λήψεως των µέτρων. Η εν λόγω βαθµολόγηση
είναι ενδεικτική της οικονοµικής κατάστασης της εταιρείας
και της ικανότητάς της να προσελκύει επενδύσεις ή να ει-
σπράττει χρηµατοδοτικούς πόρους τη δεδοµένη χρονική
στιγµή, δεδοµένου ότι οι πιθανοί επενδυτές/δανειστές βασί-
ζουν πρωτίστως τις αποφάσεις τους στη βαθµολόγηση της
εταιρείας από ανεξάρτητο διεθνή οργανισµό βαθµολόγησης.

(103) Σηµειώνεται ότι η βαθµολόγηση της Hynix τον Οκτώβριο
του 2001 από τη Standard & Poor ήταν SD — «selective
default». Aυτή είναι η δεύτερη σε σειρά χειρότερη βαθµο-
λόγηση, δεδοµένου ότι η χειρότερη είναι «default», η οποία,
σύµφωνα µε τα κριτήρια της Standard & Poor δεν βασίζεται
σε πιθανολόγηση, αλλά χρησιµοποιείται µόνο όταν η
αθέτηση εξόφλησης έχει πράγµατι συµβεί. Αποδίδεται ο βαθ-
µός SD όταν ένας εκδότης προβλέπεται ότι θα αθετήσει την
εξόφληση επιλεκτικά, δηλαδή θα συνεχίσει να εξοφλεί
ορισµένες εκδόσεις ή κατηγορίες υποχρεώσεων, ενώ δεν
εξοφλεί άλλες. Ως εκ τούτου, η βαθµολόγηση της Hynix
την εποχή που λήφθηκαν τα µέτρα ήταν ιδιαίτερα ανησυχη-
τική για οποιονδήποτε επενδυτή/δανειστή και δεν ενεθάρ-
ρυνε την απόφαση για περαιτέρω χρηµατοδότηση του βάσει
εµπορικών εκτιµήσεων.

(104) Το δεύτερο σηµείο που πρέπει να εξεταστεί θα είναι το ιστο-
ρικό της εταιρείας για την εξυπηρέτηση των χρεών και η
σχετική βαθµολόγηση από τους δανειστές. Εάν µια εταιρεία
µε µέτρια έστω βαθµολόγηση εξακολουθήσει να εξυπηρετεί

το χρέος της προς ορισµένους δανειστές της, θα ήταν
αρκετά λογικό να λάβουν υπόψη το γεγονός αυτό οι εν
λόγω δανειστές για την εσωτερική βαθµολόγηση της
εκάστοτε εταιρείας, καθώς και να µετρήσουν θετικά το γεγο-
νός αυτό κατά την εκτίµηση του κατά πόσον θα µπορούσαν
να δανειοδοτήσουν περαιτέρω την εν λόγω εταιρεία. Εντού-
τοις, στην προκειµένη περίπτωση, σηµειώνεται ότι η Hynix
δεν εξυπηρέτησε τα χρέη της το 2001, και µάλιστα είχε αθε-
τήσει την εξόφληση του τόκου του κοινοπρακτικού δανείου
που χορηγήθηκε τον Ιανουάριο του 2001. Όπως εξηγείται
παραπάνω στην αιτιολογική σκέψη 88, οι τράπεζες ανήγγει-
λαν την αθέτηση εξόφλησης ήδη το Μάιο του 2001, αλλά
αποφάσισαν να λάβουν τα κατάλληλα µέτρα για την αντι-
µετώπιση της κατάστασης. ∆ιάφορες τράπεζες πραγµατο-
ποίησαν ήδη τις προβλέψεις τους για απώλειες από δάνεια
στη Hynix το Μάιο του 2001, και εκ νέου τον Οκτώβριο
του 2001 πριν από τη λήψη µέτρων, αναφέροντας ότι µια
περαιτέρω χρηµατοδότηση θεωρείτο ήδη απώλεια. Οι εσωτε-
ρικές βαθµολογήσεις των εν λόγω τραπεζών αντικατόπτριζαν
αυτήν την εκτίµηση. Οι έξι τράπεζες τις οποίες αφορούσαν
τα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001 προέβησαν σε εσωτε-
ρική βαθµολόγηση της Hynix, και την κατέταξαν από «απαι-
τούσα προφυλακτικά µέτρα» έως «αµφίβολη». Αυτή η κατά-
σταση δεν συνηγορεί στη λήψη απόφασης για περαιτέρω
χρηµατοδότηση στην εν λόγω εταιρεία.

(105) Το τρίτο σηµείο που πρέπει να εξεταστεί θα είναι η γενική
χρηµατοοικονοµική κατάσταση της εν λόγω εταιρείας. Εάν η
εταιρεία αντιµετωπίζει προσωρινά προβλήµατα ρευστότητας
αλλά έχει υγιή βάση, δικαιολογείται να λάβουν αυτό το
γεγονός υπόψη οι πιθανοί δανειστές κατά τη λήψη των
αποφάσεών τους για πίστωση.

(106) Σηµειώνεται ότι η γενική χρηµατοοικονοµική κατάσταση της
Hynix ήταν αρκετά κρίσιµη επί σειρά ετών. Στα τέλη του
2000, η Hynix είχε συσσωρεύσει υποχρεώσεις ύψους 9,46
δισεκατοµµυρίων δολαρίων ΗΠΑ. Αυτό ισοδυναµούσε µε το
διπλάσιο της καθαρής αξίας και το τετραπλάσιο της χρηµα-
τιστηριακής αξίας της εταιρείας (1). Τον Οκτώβριο του
2001, τo ύψος των δανείων της Hynix ήταν εξαπλάσιο του
µετοχικού κεφαλαίου. Αυτή η κατάσταση ήταν ήδη γνωστή
στις ενδιαφερόµενες τράπεζες. Όπως εξηγήθηκε παραπάνω
στην αιτιολογική σκέψη 44, η KEIC δήλωσε ήδη το Νοέµ-
βριο του 2000 ότι η Hynix βρισκόταν σε κατάσταση τε-
χνικής αφερεγγυότητας. Παρόµοιες δηλώσεις περιέχονται
στις εσωτερικές εκθέσεις των ενδιαφερόµενων τραπεζών που
αναφέρουν ότι η Hynix έχει εντελώς αρνητικό µετοχικό
κεφάλαιο και υπερβολικά υψηλά δάνεια.

(107) Οι χρηµατοοικονοµικοί συvτελεστές της Hynix, σύµφωνα µε
το λεγόµενο πρότυπο βαθµολόγησης Altman Z, που έχει
σχεδιαστεί ειδικά για να προβλέπει τις ενδεχόµενες χρεοκο-
πίες κορεατικών εταιρειών, ήταν το 1999-2001 πολύ χειρό-
τεροι από ό,τι άλλων κορεατικών εταιρειών οι οποίες και
όντως πτώχευσαν. Το ποσοστό της Hynix ήταν 700 %
υψηλότερο από το κατώτατο όριο µιας εταιρείας µε σοβαρά
χρηµατοοικονοµικά προβλήµατα (2). Οι σηµερινοί δείκτες
της Hynix ήταν ενδεικτικοί µιας εταιρείας µε ρευστότητα
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(1) Επιχειρηµατικό σχέδιο της Hynix για το 2001 που ανακοινώθηκε στην
FSC, 21 Μαρτίου 2002.

(2) Έκθεση Saunders, σ. 30-35.



εντελώς ακατάλληλη για την εκτέλεση των υποχρεώσεων (1).
Το καθαρό περιθώριο κέρδους, η απόδοση των στοιχείων
του ενεργητικού και η απόδοση των µετοχικών κεφαλαίων
της Hynix ήταν αρνητικά από το 1997, και τα καθαρά
περιθώρια έφθασαν σε αρνητικό ποσοστό 24,3 % το 2000
και σε αρνητικό ποσοστό 93,83 % το 2001. Για κανένα
έτος από το 1997 έως το 1999, η ταµειακή ροή της εται-
ρείας από συναλλαγές δεν αρκούσε για να καλύψει το ένα
έκτο της εξυπηρέτησης του χρέους ή των συνολικών της
υποχρεώσεων.

(108) Οι λογαριασµοί της εταιρείας του 2001 αποποιούνται την
πιθανότητα µελλοντικής χρηµατοοικονοµικής επιτυχίας της
Hynix, αναφέροντας ότι ολόκληρη η διαδικασία οµαλο-
ποίησης της λειτουργίας της εταιρείας απαιτεί συνεχή
στήριξη από πιστωτικές τράπεζες έως την πλήρη αποκατά-
σταση της τιµής πώλησης των ηµιαγωγών. Από τα εν λόγω
στοιχεία προκύπτει ότι τόσο το παρελθόν όσο και το µέλλον
της Hynix χαρακτηρίζονται από την εξάρτηση από την οικο-
νοµική βοήθεια των πιστωτών της. Η Hynix είχε φθάσει σε
ένα σηµείο όπου δεν ήταν πλέον σε θέση να χρηµατοδοτήσει
τις συναλλαγές της από κέρδη που αποφέρουν οι δραστη-
ριότητές της.

(109) Το επόµενο σηµείο της εκτίµησης της βάσεως υπολογισµού
της επιδότησης θα είναι να εξεταστεί κατά πόσον έχουν
χορηγηθεί άλλα δάνεια από εµπορικές πηγές στην εν λόγω
εταιρεία, και εάν πράγµατι αυτό συµβαίνει, υπό ποιες συνθή-
κες. Εάν χορηγήθηκαν τέτοια δάνεια, οι συνθήκες και οι όροι
τους θα µπορούσαν να χρησιµεύσουν ως σηµείο αναφοράς
για τη µέτρηση του οφέλους που απεκόµισε η Hynix από
τα εν λόγω µέτρα, και συνεπώς το ποσό της επιδότησης.

(110) Στην προκειµένη περίπτωση σηµειώνεται ότι η Hynix δεν
µπόρεσε να λάβει εµπορικά δάνεια ούτε το 2000 ούτε το
2001. Τα δάνεια που έλαβε η Hynix ήταν αποκλειστικά
δάνεια που χορήγησε, διαχειρίστηκε και εγγυήθηκε η
κυβέρνηση της Κορέας. Ο µεγαλύτερος πιστωτής της Hynix
την εποχή που λήφθηκαν τα µέτρα ήταν η KDB, που κάλυ-
πτε το 44 % των συνολικών δανείων της Hynix το ∆εκέµ-
βριο 2001 (2).

(111) Πριν από το 1998, η Hynix είχε λάβει δάνεια από γαλλικές
και ιαπωνικές τράπεζες, συµπεριλαµβανοµένης της Τράπεζας
του Τόκιο, της Societe Generale και του Credit Lyonnais.
Έκτοτε, ωστόσο, καµία από αυτές τις τράπεζες δεν συµ-
µετέσχε στην αναδιάρθρωση της Hynix. Tα ανεξόφλητα
δάνεια από ξένες τράπεζες, συµπεριλαµβανοµένων αυτών
από τη Citibank Seoul, αντιπροσώπευαν µόνο το 5 % των
συνολικών δανείων της Hynix το 2000-2001 (3). Σηµειώνε-
ται ότι η εξέταση του ρόλου που έπαιξε η Citibank εξηγεί-
ται στις αιτιολογικές σκέψεις 130 έως 133 κατωτέρω.

(112) Η έλλειψη συµµετοχής των ξένων τραπεζών καταδεικνύει ότι
οι περαιτέρω επενδύσεις στη Hynix δεν εθεωρούντο λογικές
και οικονοµικά δικαιολογηµένες. Σηµειωτέον ότι το ανε-
ξόφλητο ποσό 37,5 δισεκατοµµυρίων KRW του κοινοπρα-

κτικού δανείου από ξένους δανειολήπτες που χορηγήθηκε
το 1996 και το οποίο διαχειρίστηκε η Société Genérale,
καταγγέλθηκε αλυσιδωτά ως ανεκτέλεστη.

β) Χρηµατοδοτική συνεισφορά της κυβέρνησης

i) Σχόλια των µερών

(113) Η Hynix και η κυβέρνηση της Κορέας ισχυρίστηκαν και οι
δύο ότι η δέσµη µέτρων του Οκτωβρίου του 2001 δεν απο-
τελούσε επιδότηση, δεδοµένου ότι το ποσό της χρηµατο-
δότησης δεν χορηγήθηκε από τις ∆ΑΚ. Η Hynix ισχυρίστηκε
ότι όσον αφορά τη Citibank και τη ΚΕΒ, δεν υποβλήθηκαν
στοιχεία που να δείχνουν ότι η κυβέρνηση της Κορέας
χρησιµοποίησε την επιρροή της για να υποχρεώσει τις τράπε-
ζες να αποδεχθούν τα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001.
Όσον αφορά τις Woori Bank, CHB and NACF, η Hynix
ισχυρίστηκε ότι το µερίδιο των ∆ΑΚ στο µετοχικό κεφάλαιο
δεν πρέπει να συγχέεται µε τον κυβερνητικό έλεγχο των
αποφάσεων περί πιστώσεων. Προβάλλεται επίσης ο ισχυρι-
σµός ότι οι αποφάσεις των τραπεζών για πιστώσεις βασίστη-
καν σε εµπορικές εκτιµήσεις από καθεµιά από τις εν λόγω
τράπεζες.

(114) Η ΚΕΒ ισχυρίστηκε ότι οι ∆ΑΚ δεν έπαιξαν ρόλο στα
προγράµµατα αναδιάρθρωσης όσον αφορά τις εµπορικές
αποφάσεις της ΚΕΒ. Ισχυρίστηκε ότι οι ∆ΑΚ δεν έχουν ειδικό
δικαίωµα είτε βάσει σύµβασης είτε δυνάµει της κορεατικής
νοµοθεσίας, που θα τις επέτρεπε είτε να δεσµεύουν ή να
επηρεάζουν τις εµπορικές αποφάσεις της ΚΕΒ. Σύµφωνα µε
τη ΚΕΒ, το ίδιο ισχύει για την FSS. Σύµφωνα µε τις συ-
στάσεις της FSS για τη διαχείριση των επιχειρηµατικών
δραστηριοτήτων της ΚΕΒ, προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι οι
εν λόγω πράξεις εντάσσονται στο πεδίο των συνήθων
δραστηριοτήτων της σύµφωνα µε το νόµο και τους κανονι-
σµούς περί τραπεζών, και δεν πρέπει να θεωρηθεί ότι αυτό
σηµαίνει παρέµβαση ή ανάµιξη από µέρους της FSS ή
οποιασδήποτε άλλης χρηµατοπιστωτικής εποπτικής αρχής.

(115) Η Woori Bank ισχυρίστηκε ότι, παρά τη θέση της ως µεγα-
λύτερου µετόχου, η κυβέρνηση της Κορέας δεν είναι σε
θέση να επηρεάσει τη διαδικασία λήψεως αποφάσεων από
µέρους της Woori.

(116) H CHB ισχυρίστηκε ότι οι ∆ΑΚ δεν έχουν άµεση ή έµµεση
επιρροή στις δραστηριότητες διαχείρισης. Παρόλο που η
Korea Deposit Insurance Corporation («KDIC») έχει
σηµαντικό ποσοστό συµµετοχής στο µετοχικό κεφάλαιο της
CHB, η CHB παραµένει, κατά τους ισχυρισµούς, εµπορική
τράπεζα και οι αποφάσεις της λαµβάνονται µε βάση καθαρά
εµπορικές εκτιµήσεις. Προβάλλεται ο ισχυρισµός ότι το
µνηµόνιο συµφωνίας που αναφέρεται στον κανονισµό προ-
σωρινού δασµού αφορά µόνο τα διάφορα µέτρα
αναδιάρθρωσης που επέβαλε η κυβέρνηση της Κορέας για
να αντιµετωπίσει την οικονοµική κρίση του 1997.
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(1) Έκθεση Saunders, σ. 20-21.
(2) Το επιχειρηµατικό σχέδιο της Hynix για το 2001 που ανακοινώθηκε

στην FSC, 21 Mαρτίου 2002.
(3) Το επιχειρηµατικό σχέδιο της Hynix για το 2001 που ανακοινώθηκε

στην FSC, 21 Mαρτίου 2002.



(117) Η Hynix και η CHB ισχυρίστηκαν επίσης ότι άλλες τράπεζες
[Industrial Bank of Korea («IBK»), Seoul Bank, Kwangju
Bank and Kyongam Bank] όπου η κυβέρνηση της Κορέας
έχει επίσης σηµαντικό ποσοστό στο µετοχικό κεφάλαιο δεν
συµµετείχαν στη δέσµη µέτρων του Οκτωβρίου του 2001,
και αυτό αποδεικνύει ότι οι ∆ΑΚ δεν συµµετείχαν στις επι-
χειρηµατικές δραστηριότητες καµιάς από τις εν λόγω τράπε-
ζες.

(118) Η NACF ισχυρίστηκε ότι συστάθηκε µε σκοπό τη βελτίωση
της οικονοµικής, κοινωνικής και πολιτιστικής κατάστασης
των κατόχων γεωργικών εκµεταλλεύσεων και του βιοτικού
τους επιπέδου. Η KDIC ως προτιµούµενος επενδυτής δεν
επιτρέπεται από το νόµο να συµµετέχει στη λήψη αποφά-
σεων από το NACF. Η εντολή του δεν περιελάµβανε την
εκτέλεση στόχων δηµόσιας πολιτικής.

(119) Η Citibank Seoul αρνείται οποιαδήποτε σύνδεση µε τη
κυβέρνηση της Κορέας και εξηγεί ότι συµµετείχε στην
έρευνα για τα µέτρα µόνο µε σκοπό να επιδιώξει τα εµπο-
ρικά του συµφέροντα.

ii) Ανάλυση των σχολίων

(120) Σηµειώνεται ότι συνήχθη προσωρινά το συµπέρασµα, µε
βάση τις αρχές που θεσπίζουν οι αιτιολογικές σκέψεις 10
έως 14 ότι η KDB είναι δηµόσιος φορέας. Όσον αφορά τις
άλλες τράπεζες, δεν διαπιστώθηκε ότι είναι δηµόσιοι οργανι-
σµοί, αλλά ότι διευθύνονται από τις ∆ΑΚ για να εκτελέσουν
τα εν λόγω µέτρα.

(121) Για να αποδειχθεί αυτή η παρέµβαση των ∆ΑΚ, το γεγονός
ότι η κυβέρνηση της Κορέας ήταν ο µόνος ή ο κυριότερος
µέτοχος σε ορισµένες από τις τράπεζες, αποτελεί σηµαντικό
σηµείο που πρέπει να ληφθεί υπόψη στην αξιολόγηση της
κατάστασης. Το ποσοστό συµµετοχής των ∆ΑΚ στο µετοχικό
κεφάλαιο καθορίζει το βαθµό κατά τον οποίο µπορεί να επη-
ρεάζει τη διαδικασία λήψεως αποφάσεων που έχει θεσπιστεί
βάσει του εταιρικού δικαίου και το καταστατικό της εν λόγω
εταιρείας. Από αυτήν την άποψη είναι σηµαντικό να αναφέ-
ρουµε το πρωθυπουργικό διάταγµα αριθ. 408 της Κορέας
το Νοέµβριο του 2001, που εξετάζει τις διαχειριστικές
ευθύνες των εταιρειών στο µετοχικό κεφάλαιο των οποίων
συµµετέχει η κυβέρνηση. Παρόλο που το άρθρο 6 του
διατάγµατος τονίζει τη σηµασία να έχουν τη δυνατότητα οι
εταιρείες να αναλαµβάνουν οι ίδιες τη διαχείρισή τους,
σαφώς επιτρέπει στο κράτος να ασκήσει πλήρη δικαιώµατα
ως µέτοχος.

(122) Οι σχετικές πληροφορίες αναφέρουν επίσης ότι το κράτος
ως µέτοχος πλειοψηφίας µπορεί να διορίζει διευθυντές
χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων. Υπό αυτή την ιδιότητά της,
η κυβέρνηση της Κορέας κατά κανόνα διορίζει ή επηρεάζει
την επιλογή του διευθύνοντα συµβούλου και άλλων διευ-
θυντικών στελεχών της τράπεζας (1). ∆υνάµει του εκλογικού
της δικαιώµατος, η κυβέρνηση της Κορέας βρίσκεται
συνεπώς σε θέση να επηρεάσει τις πράξεις των KEB, Woori
και CHB, όπου αποτελεί το σηµαντικότερο µέτοχο. Για
παράδειγµα, οι σχετικές πληροφορίες αναφέρουν ότι το
κράτος επηρέασε την απόφαση να αλλάξει ο διευθύνων
σύµβουλος λόγω της µη ικανοποιητικής απόδοσης σε σχέση
µε τη Hynix και ορισµένες εταιρείες πιστωτικών καρτών (2).

(123) Eπιπλέον, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι ο προσωρινός κανονι-
σµός δεν βασίστηκε αποκλειστικά στην κατοχή µετοχών για
να αποδειχθεί η παρέµβαση. Οι αιτιολογικές σκέψεις 88 έως
98 του κανονισµού προσωρινού δασµού εξηγούν εκτενώς
όσον αφορά κάθε τράπεζα τους λόγους για τους οποίους
διαπιστώθηκε ότι οι ∆ΑΚ παρενέβησαν όσον αφορά τα µέτρα
του Οκτωβρίου του 2001. Επιπλέον των εξηγήσεων που
παρέσχε ο κανονισµός προσωρινού δασµού, τα εν λόγω
πορίσµατα ενισχύονται τώρα ακόµη περισσότερο µε πρόσθε-
τες πληροφορίες, ορισµένες από τις οποίες υποβλήθηκαν
µετά τη δηµοσίευση των προσωρινών µέτρων.

(124) Όπως εξηγήθηκε στις αιτιολογίκες σκέψεις 32, 42 και 43
του αιτιολογικού, οι φάκελοι περιέχουν στοιχεία ότι οι ∆ΑΚ
έδωσαν άµεσες οδηγίες στα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα σχε-
τικά µε ορισµένα από τα υπό εξέταση µέτρα. Οι εν λόγω
πληροφορίες αναφέρουν επίσης ότι η FSS συµµετέσχε στη
λήψη των µέτρων. Ο φάκελος δείχνει επίσης ότι οι ∆ΑΚ
ανάγκασαν τα εν λόγω ιδρύµατα να συµµετάσχουν σε
ορισµένα µέτρα απειλώντας να παρεµποδίσουν τις επιχει-
ρηµατικές τους δραστηριότητες (3). Σηµειώνεται ότι η Επι-
τροπή είχε επανειληµµένα θέσει το ερώτηµα στις δηµόσιες
αρχές της Κορέας και στις ενδιαφερόµενες τράπεζες σχετικά
µε την εν λόγω συµµετοχή, αλλά όλα τα µέρη αρνήθηκαν
σταθερά ότι υπήρξε κρατική συµµετοχή σχετικά µε τα εν
λόγω µέτρα.

(125) Στις 3 Αυγούστου, λίγο πριν τα µέτρα του Οκτωβρίου
2001, ο κορεάτης αντιπρόεδρος της κυβέρνησης δήλωσε
στο σεµινάριο της ένωσης συντακτών εφηµερίδων και
ραδιοτηλεόρασης ότι, στην περίπτωση που η οµάδα των
πιστωτών δεν είναι σε θέση να επιλύσει το θέµα της Hynix,
οι ∆ΑΚ θα παρέµβουν για να λάβουν ταχεία απόφαση. Εάν η
οµάδα πιστωτών δεν µπορεί να λάβει απόφαση σχετικά µε
πρόσθετη χρηµατοδότηση στη Hynix, οι χρηµατοδοτικές
αρχές θα πρέπει να λάβουν απόφαση.
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(1) Έκθεση επαλήθευσης χρηµατοοικονοµικών εµπειρογνωµόνων του ιδιω-
τικού τοµέα, συνεδρίαση 1 και 2 στις 2 και 6, συνεδρίαση 4 στις 9,
συνεδρίαση 5 στις 11.

(2) Έκθεση επαλήθευσης χρηµατοοικονοµικών εµπειρογνώµων του ιδιωτικού
τοµέα, συνεδρίαση 1 στις 2, συνεδρίαση 2 στις 6, συνεδρίαση 4 στις 9.

(3) Όσον αφορά το γεγονός ότι η KorAm έλαβε εντολή να συµµετέχει στην
αγορά µετατρέψιµων οµολογιών τον Ιούνιο του 2001, βλέπε Korea
Times, 21 Ιουνίου 2001· όσον αφορά την εντολή που έλαβε η Korea
First Bank να συµµετέχει στο πρόγραµµα της KDB, βλέπε Far Eastern
Economic Review, 15 Φεβρουαρίου 2001.



(126) Όσον αφορά το επιχείρηµα της ΚΕΒ ότι οι ∆ΑΚ δεν έχουν
νοµικό ή συµβατικό δικαίωµα να επηρεάζουν τις εµπορικές
της αποφάσεις, σηµειώνεται ότι τα πορίσµατα του κανονι-
σµού προσωρινού δασµού για την παρέµβαση των ∆ΑΚ δεν
βασίζονται σε συµβατικά ή νοµικά δικαιώµατα. Τα πορί-
σµατα σχετικά µε αυτό το σηµείο αποσκοπούσαν στο να
αποδείξουν πώς οι ∆ΑΚ ήταν σε θέση να χρησιµοποιήσουν
την εξουσία που διαθέτουν για να κατευθύνουν την ΚΕΒ µε
πιο επιδέξιο τρόπο, π.χ. µέσω της θέσης τους ως σηµαντικού
µετόχου. Επιπλέον, τα συµπεράσµατα σχετικά µε αυτό το
σηµείο ενισχύονται από νέα στοιχεία που υποβλήθηκαν µετά
τη δηµοσίευση του κανονισµού προσωρινού δασµού,
σύµφωνα µε τα οποία οι Κορεάτες υπουργοί παρενέβησαν
για να δώσουν οδηγίες στην ΚΕΒ σχετικά µε ορισµένα µέτρα
που αποτέλεσαν αντικείµενο έρευνας —βλέπε τις αιτιολο-
γικές σκέψεις 32, 42 και 43.

(127) Όσον αφορά τη FSS και τη FSC, τα αποδεικτικά στοιχεία
που υποβλήθηκαν µετά τα προσωρινά µέτρα καταδεικνύουν
επίσης ότι η FSS συµµετέσχε στις αποφάσεις για τα µέτρα
που παρέχουν χρηµατοδότηση στη Hynix, π.χ. η επιστολή
από κορεάτες υπουργούς στη ΚΕΒ που αναφέρεται στην
αιτιολογική σκέψη 126 ανωτέρω. Σχετικά µε το ρόλο της
FSS/FSC για την εκτέλεση των δραστηριοτήτων επιθεώρησης
όσον αφορά την εκτελούµενη αναδιάρθρωση της ΚΕΒ, οι
διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν ότι η FSC ενέκρινε την
επέκταση των δανειοδοτικών ορίων της ΚΕΒ, γεγονός που
ήλθε σε αντίθεση προς το σχέδιο αναδιάρθρωσης που απαι-
τούσε µείωση του υπερβολικού πιστωτικού κινδύνου σχετικά
µε τη Hynix. Eπιπλέον, στους οικονοµικούς λογαριασµούς
της ΚΕΒ, σηµαντικό ποσό της µετοχοποίησης του χρέους
της Hynix δεν συµπεριλήφθηκε στον υπολογισµό της
απώλειας από τα προβληµατικά δάνεια. Ως εκ τούτου, τα
σχόλια της ΚΕΒ για τον προσωρινό κανονισµό δεν παρείχαν
νέα σηµαντικά στοιχεία που θα µετέβαλαν την αξιολόγηση
που αναφέρεται στις αιτιολογικές σκέψεις 90 έως 91 του
κανονισµού προσωρινού δασµού. Συνεπώς, τα εν λόγω σχό-
λια επιβεβαιώνονται.

(128) Όσον αφορά τη NACF, οι αιτιολογικές σκέψεις 96 έως 98
του κανονισµού προσωρινού δασµού εξηγούν τους λόγους
για τους οποίους συνήχθη το συµπέρασµα ότι η NACF
καθοδηγήθηκε από τις ∆ΑΚ ως προς τη συµµετοχή τους στα
µέτρα του Οκτωβρίου του 2001. Παρόλο που η µορφή της
NACF ως συνεταιρισµού αναγνωρίζεται πλήρως, οι συνεται-
ριστικοί της στόχοι για τη βελτίωση της οικονοµικής, κοινω-
νικής και πολιτιστικής κατάστασης και ποιότητας ζωής των
κατόχων γεωργικών εκµεταλλεύσεων αποτελούν επίσης στό-
χους οικονοµικής πολιτικής για τη στήριξη της γεωργίας.
Σηµειώνεται εξάλλου ότι η ΝACF αποτελεί αντικείµενο
κοινής διαχείρισης από το Υπουργείο Οικονοµικών και το
Υπουργείο Γεωργίας και ∆ασοκοµίας. Έχει εξειδικευµένες

αρµοδιότητες ως τράπεζα γεωργικής πολιτικής, π.χ. εκτέλεση
της γεωργικής πολιτικής της Κορέας και παροχή κεφαλαίων
των ∆ΑΚ για το γεωργικό τοµέα. Ο νέος νόµος για τους
γεωργικούς συνεταιρισµούς του Αυγούστου του 1999
προβλέπει επιχορηγήσεις/στήριξη από τις ∆ΑΚ εφόσον είναι
απαραίτητο (άρθρο 9), επιτρέπει στις ∆ΑΚ να λάβουν µετο-
χικό µερίδιο (άρθρα 147 έως 151) και παρέχει τη δυνα-
τότητα στη NACF να εκδώσει oµολογία γεωργικών οικονο-
µικών και να ζητήσει από τις ∆ΑΚ να την εγγυηθούν (άρθρα
153 και 156). Η βαθµολόγηση της Hynix από τη NACF
κατά την εποχή λήψεως των µέτρων, ήτοι ο βαθµός 8 (1),
δεν δικαιολογεί την περαιτέρω χρηµατοδότηση της Hynix.
Ως εκ τούτου, τα σχόλια της ΝΑCF για τον προσωρινό
κανονισµό δεν παρείχαν νέα σηµαντικά στοιχεία που θα µετέ-
βαλαν την αξιολόγηση που αναφέρεται στις αιτιολογικές
σκέψεις 96 έως 98 του κανονισµού προσωρινού δασµού.
Συνεπώς, τα εν λόγω σχόλια επιβεβαιώνονται.

(129) Όσον αφορά τη Woori Bank και τη CHB (2), οι αιτιολο-
γικές σκέψεις 88 και 89 του κανονισµού προσωρινού
δασµού αναφέρουν τους λόγους για τους οποίους συνήχθη
το συµπέρασµα ότι οι ∆ΑΚ έδωσαν εντολή στη Woori Bank
και στη CHB να συµµετάσχουν στα µέτρα του Οκτω-
βρίου (3). Τα εν λόγω συµπεράσµατα για παρέµβαση των
∆ΑΚ ενισχύονται από τις πληροφορίες που λήφθηκαν µετά
την επιβολή προσωρινών µέτρων και που αναφέρονται στις
αιτιολογικές σκέψεις 91 έως 94 και 124 έως 125 ανωτέρω.
Η Woori Bank και η CHB δεν περιέλαβαν νέα στοιχεία στα
σχόλια τους που να µεταβάλλουν το συµπέρασµα της Επι-
τροπής που αναφέρεται στις αιτιολογικές σκέψεις 88 και 89
του κανονισµού προσωρινού δασµού. Συνεπώς, τα εν λόγω
σχόλια επιβεβαιώνονται.

(130) Σε ό,τι αφορά τη Citibank, όπως εξηγείται στις αιτιολογικές
σκέψεις 93 και 95 του κανονισµού προσωρινού δασµού,
δεν συνεργάστηκε πλήρως µε την έρευνα. Υπό αυτές τις
συνθήκες, τα πορίσµατα όσον αφορά τη συµµετοχή τους
στην εν λόγω χρηµατοδοτική δέσµη της Hynix έχουν
συναχθεί σύµφωνα µε το άρθρο 28 του βασικού κανονι-
σµού, δηλαδή µε βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά περιστα-
τικά.

(131) Σε ό,τι αφορά το ρόλο της ως δανειστή στην παρούσα
έρευνα, πρέπει να αναφερθεί ότι η άρνηση συνεργασίας της
Citibank εµπόδισε τη λήψη κάθε αξιόπιστης πληροφορίας
για τα ακριβή καθήκοντα και τις πρακτικές της Citibank σε
σχέση µε τη χρηµατοδοτική δέσµη που δόθηκε στην Hynix.
Έτσι, οι βεβαιώσεις της Citibank ότι δεν ενεργούσε υπό την
καθοδήγηση των ∆ΑΚ δεν µπορούσαν να επαληθευθούν
µέσω ορθής απάντησης στο ερωτηµατολόγιο και εν συνεχεία
µε την επίσκεψη επαλήθευσης. Το ίδιο ισχύει για τις πρα-
κτικές δανειοδότησης της Citibank. Πρέπει επίσης να
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(1) Οι βαθµοί κυµαίνονται από 1 έως 10.
(2) Οι ∆ΑΚ κατείχαν 100 % των µετοχών της Woori Bank και 80 % της

CHB.
(3) Σηµειωτέον επίσης ότι ένα εσωτερικό έγγραφο της Woori Bank που

συνιστά συµµετοχή στα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001 αναφέρει τα
ακόλουθα: «Εάν η Hynix βρεθεί υπό διαχείριση πτώχευσης µε δικαστική
απόφαση ή υπό εκκαθάριση, η επίπτωση στην εθνική οικονοµία θα είναι
τεράστια. Η εταιρεία αντιπροσωπεύει 4 % των συνολικών εξαγωγών και
έχει 150 000 εργαζόµενους, συµπεριλαµβανοµένης της ίδιας της εται-
ρείας και των εταιρειών του ανάντη και του κατάντη κλάδου παρα-
γωγής». Αυτό δείχνει ότι λήφθηκαν υπόψη οι εκτιµήσεις για το κοινό
συµφέρον.



αναφερθεί ότι η άρνηση συνεργασίας της Citibank εµπόδισε
σοβαρά την έρευνα, όχι µόνον για να διευκρινισθούν τα
ακριβή καθήκοντα της Citibank σε σχέση µε το ρόλο της
ως δανειστή, αλλά επίσης και σε σχέση µε το ρόλο της ως
του κυριότερου οικονοµικού σύµβουλου της Hynix. Λόγω
της άρνησης συνεργασίας, το πραγµατικό καθεστώς της Citi-
bank όσον αφορά την Hynix καθώς και τη φύση και την
έκταση των γενικών σχέσεών της µε τις ∆ΑΚ παραµένουν
άγνωστα. Η σηµασία της συνεργασίας και των επισκέψεων
επαλήθευσης αποδεικνύεται από το γεγονός ότι, όσον αφορά
ορισµένες άλλες τράπεζες που αφορά η παρούσα υπόθεση,
ήταν ακριβώς η συνεργασία και η επαλήθευση που επέτρε-
ψαν να συναχθούν οριστικά συµπεράσµατα όσον αφορά τις
σχέσεις µεταξύ αυτών των τραπεζών, της Hynix και των
∆ΑΚ. Εντούτοις, αυτό που φάνηκε από την έρευνα, βάσει
πληροφοριών που υπέβαλαν άλλα µέρη, είναι ότι η Citibank
ήταν το κεντρικό πρόσωπο των συζητήσεων µεταξύ των
∆ΑΚ, της Hynix και άλλων µερών που αφορά η παρούσα
υπόθεση. Όντως, η Hynix δήλωσε ότι η Citibank δεν έπρεπε
να συνεργαστεί σε αυτήν την έρευνα, επειδή «η κοινολόγηση
αυτών των στοιχείων µπορούσε να διαδώσει πληροφορίες
σχετικά µε το κόστος, τα οικονοµικά ή τους λογαριασµούς
της Hynix». Υπενθυµίζεται ότι η Hynix ανήκε κατά
πλειοψηφία στις ∆ΑΚ µέσω των τραπεζών κατά την εποχή
αυτής της παρέµβασης.

(132) Υπό αυτές τις συνθήκες, είναι σκόπιµο να στηριχθούν τα
τελικά πορίσµατα στα διαθέσιµα πραγµατικά περιστατικά για
να καθοριστεί αν η Citibank ως δανειστής ενήργησε υπό την
καθοδήγηση των ∆ΑΚ και αν το όφελος της Hynix ισοδυνα-
µούσε µε την πλήρη χρηµατοδοτική συνεισφορά της Citi-
bank υπέρ της Hynix. Σηµειωτέον ότι αντίθετα προς τους
άλλους συµµετέχοντες στα µέτρα, η πρώτη παρέµβαση της
Citibank ως πιστώτριας της Hynix έγινε τον Ιανουάριο του
2001, όταν η οικονοµική κατάσταση της Hynix ήταν ήδη
υπερβολικά κακή για να ενθαρρύνει οποιαδήποτε νέα
τράπεζα να συµµετάσχει οικονοµικά. Πρέπει επίσης να
σηµειωθεί ότι η βαθµολόγηση που έδωσε η ίδια η Citibank
στην Hynix τον Οκτώβριο του 2001 ήταν D «αµφίβολη».
Εν πάση περιπτώσει η Citibank παρείχε χρηµατοδότηση στην
Hynix. Η Citibank κλήθηκε να δώσει εξηγήσεις σχετικά µε
τη γενικότερη δανειοδοτική πολιτικής της και αν ήταν κανο-
νικό να παρέχει χρηµατοδότηση σε αµφίβολες εταιρείες.
Όπως έχει ήδη αναφερθεί, η Citibank δεν παρείχε λεπτοµέ-
ρειες που θα διευκρίνιζαν τις προθέσεις της συµµετέχοντας
στα υπό εξέταση µέτρα.

(133) Όσον αφορά την καθοδήγηση των ∆ΑΚ, οι διαθέσιµες
πληροφορίες δείχνουν ότι υπήρχαν σηµαντικοί δεσµοί
µεταξύ των ∆ΑΚ, της Hynix και της Citibank. Για τις ∆ΑΚ
και τη Citibank αυτοί οι δεσµοί υπερέβησαν τα εξετασθέντα
δάνεια. Αυτοί οι δεσµοί µπορούν να ερµηνευθούν µε δύο
τρόπους. Πρώτον, µπορούµε να πούµε ότι δείχνουν ότι η
Citibank µπορεί όντως να είχε εµπορικούς λόγους για να
παρέχει χρηµατοδότηση στην Hynix, ή όπως ισχυρίστηκε
ένα από τα µέρη, µπορούν να ερµηνευθούν µε την

τοποθέτηση της Citibank σε ασθενή θέση έναντι της παρέµ-
βασης των ∆ΑΚ. Λόγω της άρνησης συνεργασίας, δεν ήταν
δυνατό να καθοριστεί αν η Citibank ενήργησε κατόπιν
πιέσεων ή αν αυτό έγινε βάσει των συνήθων επιχειρηµατικών
πρακτικών της. Σχετικά µε αυτό, υπενθυµίζεται ότι ο λόγος
που αρνήθηκε να συνεργασθεί, ήταν να εµποδίσει την πρό-
σβαση στα στοιχεία κόστους, οικονοµικών και των λογα-
ριασµών της Hynix. Επειδή δεν υπάρχει άλλη εξήγηση, αυτό
µπορεί ευλόγως να αποτελέσει ένδειξη ότι τα στοιχεία που
κατείχε η Citibank, περιέχουν πληροφορίες οι οποίες θα
αποδείκνυαν ότι δεν υπήρχαν εµπορικοί λόγοι για την
παροχή της εν λόγω χρηµατοδότησης, και ότι η χρηµατο-
δότηση αυτή χορηγήθηκε λόγω της παρέµβασης των ∆ΑΚ.
Αυτός ο λόγος αναφέρθηκε επίσης στην καταγγελία. Επι-
πλέον, όπως εξηγείται στην αιτιολογική σκέψη 94 του κανο-
νισµού προσωρινού δασµού, η Citibank διατηρούσε ασυνή-
θιστα συµβιωτική σχέση µε τις ∆ΑΚ από το 1967, όταν της
δόθηκε η άδεια να λειτουργήσει στην Κορέα. Αυτή η στενή
σχέση µεταξύ των ∆ΑΚ και της Citibank φαίνεται από το
ρόλο που έπαιξε η Citibank βοηθώντας την κυβέρνηση της
Κορέας να εξέλθει από την κορεατική οικονοµική κρίση του
1997. Η Citibank εφήρµοσε και ολοκλήρωσε µε επιτυχία
την αναδιάρθρωση του τραπεζικού χρέους της Κορέας συνο-
λικού ύψους 21,75 δισεκατοµµυρίων δολαρίων ΗΠΑ το
1998. Επιπλέον, η Citibank βοήθησε τις ∆ΑΚ και τους κρα-
τικούς οργανισµούς να έχουν πρόσβαση στις κεφαλαιουχικές
αγορές κατά την κορεατική οικονοµική κρίση εγγυώµενη επι-
τυχώς τη συνολική προσφορά οµολογιών 4 δισεκατοµµυ-
ρίων δολαρίων ΗΠΑ. Όλα αυτά τα γεγονότα επιβεβαιώνουν
το ότι η Citibank είχε πολύ στενή σχέση µε τις ∆ΑΚ. Βάσει
αυτών των στοιχείων, και λόγω της άρνησης της Citibank
να παρέχει πρόσβαση στις πληροφορίες που κατείχε, και
επειδή δεν υπάρχουν άλλα διαθέσιµα επαληθεύσιµα αποδει-
κτικά στοιχεία, το συµπέρασµα που πρέπει να συναχθεί
σύµφωνα µε το άρθρο 28 παράγραφος 6 του βασικού κανο-
νισµού, είναι ότι οι ∆ΑΚ συµµετείχαν και έδωσαν εντολή στη
Citibank να παρέχει την εν λόγω χρηµατοδότηση.

(134) Όσον αφορά το επιχείρηµα ότι οι τράπεζες στο µετοχικό
κεφάλαιο των οποίων οι ∆ΑΚ είχαν σηµαντικό µερίδιο, δεν
συµµετέσχον όλες στα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001 και
ότι αυτό αποδεικνύει ότι δεν υπήρχε παρέµβαση των ∆ΑΚ,
σηµειώνεται ότι η Kwangju Bank και η Kyongam Bank
επρόκειτο να συγχωνευτούν στη Woori Financial Holding
την εποχή που λήφθηκαν τα µέτρα. ∆εδοµένου ότι η Woori
Bank ήταν ήδη µία από τις σηµαντικές πιστώτριες τράπεζες
κατά την αναδιάρθρωση του Οκτωβρίου του 2001, είναι
φυσικό ότι δεν ήταν απαραίτητο να συµµετάσχουν ξεχωριστά
οι τράπεζες Kwangju και Kyongam στα µέτρα. Το ίδιο
ισχύει για τη Seoul Bank, την οποία οι ∆ΑΚ σχεδίαζαν να
πωλήσουν στη Hana Bank σύµφωνα µε τις συστάσεις του
∆ΝΤ. Με την προοπτική αυτής της πώλησης, δεν θεωρήθηκε
επωφελής η αύξηση των κερδοσκοπικών δανείων στα λογι-
στικά βιβλία της Seoul Bank.
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(135) Όσον αφορά την ΙΒΚ, σηµειώνεται ότι πρόκειται για ειδική
τράπεζα της οποίας η αποστολή είναι η ανάπτυξη των µικρο-
µεσαίων επιχειρήσεων. Οι πράξεις της ασφαλίζονται από τις
∆ΑΚ. Εάν επέκτεινε τη δανειοδότηση στη Hynix, η ΙΒΚ θα
υπερέβαινε την εντολή της µε πασιφανή τρόπο και θα ήταν
εξαιρετικά δύσκολο να βρει δικαιολογία. Πράγµατι,
χορηγώντας τη χρηµατοπιστωτική διευκόλυνση D/A και
συµµετέχοντας στην αγορά µετατρέψιµων οµολογιών (CB)
όσον αφορά τη Hynix, η ΙΒΚ είχε ήδη καταπατήσει την
εντολή της και η περαιτέρω ανάµειξη σε µια µεγάλη εταιρεία
που αντιµετωπίζει δυσκολίες δεν θα συµβιβαζόταν µε τους
στόχους της πολιτικής της.

γ) Όφελος που παρέχουν τα µέτρα

(136) Η KEB, η Woori Bank, η CHB, η NACF και η Citibank
Seoul ισχυρίστηκαν όλες ότι συµµετείχαν στη δέσµη µέτρων
του Οκτωβρίου του 2001, δεδοµένου ότι επιθυµούσαν να
µεγιστοποιήσουν το ποσοστό είσπραξης για τα δάνεια που
είχαν ήδη χορηγηθεί στη Hynix. Θεώρησαν ότι η αξία της
Ηynix ως ευρύθµως λειτουργούσας οικονοµικής µονάδας
ήταν υψηλότερη από την άµεση αξία εκκαθάρισης.
Ισχυρίστηκαν ότι η συµµετοχή τους στη δέσµη µέτρων του
Οκτωβρίου του 2001 προσδιορίσθηκε µε βάση την αξιο-
λόγηση του πιστωτικού κινδύνου της Hynix, µε τη βοήθεια
ανάλυσης από εξωτερικούς συµβούλους. Θα πρέπει να
σηµειωθεί, ωστόσο, ότι η Hynix αρνήθηκε να υποβάλει
αντίγραφο της ανάλυσης που προσδιορίζει την αξία εκκαθά-
ρισης προβάλλοντας το επιχείρηµα ότι ήταν εµπιστευτική.
Ως εκ τούτου, δεν ήταν δυνατόν να αξιολογηθεί ο ισχυρι-
σµός και τα τελικά πορίσµατα σχετικά µε αυτό το θέµα προ-
σδιορίστηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 28 του βασικού κανονι-
σµού.

(137) Σηµειώνεται επίσης ότι η απόφαση των εν λόγω τραπεζών να
συµµετάσχουν στα µέτρα δεν συµβιβάζεται µε τη δική τους
αξιολόγηση της χρηµατοοικονοµικής κατάστασης της
Hynix, και ιδίως µε τη βαθµολόγηση της φερεγγυότητάς
της. Οι εν λόγω τράπεζες βαθµολόγησαν τη Hynix την
εποχή των µέτρων µεταξύ «απαιτούσας προφυλακτικά µέτρα»
και «αµφίβολης». ∆εν δόθηκε ικανοποιητική εξήγηση για
ποιον λόγο, παρά την πολύ κρίσιµη κατάσταση της Ηynix,
αποφάσισαν να συνεχίσουν τη χρηµατοδοτική στήριξη.

(138) Σηµειωτέον ότι ανεξάρτητες τράπεζες που λειτουργούν
βάσει των αρχών της αγοράς καλούνται από τους µετόχους
τους να εκτιµήσουν την πιθανότητα εξόφλησης των δανείων
που χορηγούν και να λαµβάνουν τις αποφάσεις τους για τη
χορήγηση ή µη των δανείων σε αυτή τη βάση. Οι εν λόγω
τράπεζες καλούνται να ακολουθήσουν αντικειµενικά κριτή-
ρια δανεισµού και οφείλουν να λογοδοτήσουν στους µετό-
χους όταν σηµειωθούν απώλειες, όπως στην περίπτωση των
δανείων της Hynix. Εποµένως, όσον αφορά τις τράπεζες που
συµµετείχαν στα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001, αυτό
µπορεί να εξηγηθεί από το γεγονός ότι οι φορείς λήψης
αποφάσεων προστατεύονταν από τις εν λόγω συνέπειες λόγω
του υψηλού ποσοστού ιδιοκτησίας των ∆ΑΚ και του

πραγµατικού ελέγχου των αποφάσεων περί δανεισµού. Θα
πρέπει να σηµειωθεί επίσης ότι είναι ιδιαίτερα δύσκολο να
τεκµηριωθεί το επιχείρηµα υπέρ συνεχούς δανεισµού σε
υπερχρεωµένη εταιρεία, δεδοµένου ότι οι τράπεζες µετοχο-
ποιούσαν το χρέος τους, ενώ παράλληλα παρείχαν νέα
χρηµατοδοτική βοήθεια και αύξησαν το αποθεµατικό για
απώλειες από τα δάνεια της Hynix. Oι προβλέψεις βασίστη-
καν στην πείρα τους κατά το 2001, όταν η Hynix δεν
εξυπηρέτησε τα δάνειά της, όπως εξηγείται στην αιτιολογική
σκέψη 88 ανωτέρω. Αυτό δείχνει σαφώς ότι οι τράπεζες
γνώριζαν ότι δεν θα εισέπρατταν το ποσό της χρηµατο-
δότησης, και όµως το παρείχαν. Η πρακτική αυτή δεν είναι
σύµφωνη µε τις πρακτικές δανειοδότησης που βασίζονται σε
εµπορικές εκτιµήσεις.

(139) Η Hynix και οι ∆ΑΚ ισχυρίστηκαν ότι ο βαθµός της Hynix
«selective default» προέκυψε απλώς από το πρόγραµµα ανα-
διάρθρωσης και δεν έπρεπε να ληφθεί υπόψη από τις τράπε-
ζες.

(140) Το επιχείρηµα αυτό δεν φαίνεται να έχει πραγµατική βάση.
∆εν είναι λογικό να υποστηρίζεται ότι η πιστοληπτική ικα-
νότητα της εταιρείας δεν είναι αποφασιστικός παράγοντας
για τους πιθανούς επενδυτές. Επιπλέον, η ίδια η βαθµο-
λόγηση είναι σηµαντικότερη από την αιτιολόγησή της. Κάθε
πιθανός επενδυτής που σχεδιάζει να επενδύσει σε µια εται-
ρεία εξετάζει την κατάταξη της πιστοληπτικής της ικανότη-
τας. Επιπλέον, σύµφωνα µε το επιχείρηµα που προβάλλει η
Hynix, η βαθµολόγησή της έπρεπε να είχε αυξηθεί µετά την
εφαρµογή των µέτρων αναδιάρθρωσης του Οκτωβρίου του
2001. Αυτό όµως δεν συνέβη, και παρέµεινε ο βαθµός
«selective default». H κατάσταση αυτή εξακολουθεί να
ισχύει σήµερα. Είναι σαφές ότι οι οργανισµοί αξιολόγησης
εξέτασαν την κατάσταση της Hynix στο σύνολό της, και οι
επενδυτές που ασκούν δραστηριότητες υπό συνθήκες
αγοράς έπρεπε να είχαν λάβει, και πράγµατι έλαβαν, υπόψη
την κατάταξη της πιστοληπτικής ικανότητας της Hynix την
εποχή που λήφθηκαν τα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001.

δ) Υπολογισµός της επιδότησης

i) Σχόλια των µερών και αξιολόγηση των σχολίων

(141) Όσον αφορά τον υπολογισµό της επιδότησης, η Hynix θίγει
πέντε σηµεία στα σχόλιά της. Κατά πρώτον, η Hynix ισχυρί-
ζεται ότι η µετοχοποίηση του χρέους δεν θα έπρεπε να είχε
συµπεριληφθεί στον υπολογισµό της επιδότησης. Επιπλέον,
το ποσό της µετοχοποίησης του χρέους, ύψους 2,994 τρι-
σεκατοµµυρίων KRW, συµπεριλαµβάνει τα δάνεια και των
δεκαπέντε τραπεζών, και όχι µόνο τα δάνεια των έξι τρα-
πεζών για τις οποίες διαπιστώθηκε ότι χορήγησαν επιδότηση.
Ως εκ τούτου, το µερίδιο των τραπεζών που δεν χορήγησαν
επιδότηση δεν θα πρέπει να αφαιρεθεί από το συνολικό ποσό
της µετοχοποίησης του χρέους. Αυτό το σηµείο εθίγη
επίσης από την κυβέρνηση της Κορέας και τη Shinhan
Bank.
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(142) Μετά την επαλήθευση αυτού του σηµείου, συνήχθη το
συµπέρασµα ότι το µερίδιο αυτών των τραπεζών που δεν
συµµετέχουν στα µέτρα της επιλογής 1 θα πρέπει πράγµατι
να αφαιρεθεί. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, το
ποσό που πρέπει να αφαιρεθεί είναι 511 δισεκατοµµύρια
KRW. To συνολικό ποσό της µετοχοποίησης του χρέους
που θεωρείται επιδότηση διορθώνεται ανάλογα σε 2,483
τρισεκατοµµύρια KRW.

(143) Το δεύτερο σηµείο που έθιξε η Hynix είναι ότι η αξία της
παράτασης της προθεσµίας λήξης και η µείωση των επιτο-
κίων, ύψους 1,586 τρισεκατοµµυρίων, δεν είναι ορθή,
δεδοµένου ότι περιλαµβάνει την προβαλλόµενη παραγραφή
χρεών και τη µείωση του επιτοκίου των τραπεζών για τις
οποίες δεν διαπιστώθηκε ότι χορήγησαν επιδότηση. Συνεπώς,
το µερίδιο αυτών των τραπεζών θα πρέπει να αφαιρεθεί από
το συνολικό ποσό. Αυτό το σηµείο εθίγη επίσης από τη
Shinhan Bank.

(144) Σηµειώνεται ότι έγινε λάθος σχετικά µε αυτό το σηµείο του
υπολογισµού της επιδότησης. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες
πληροφορίες, το ποσό των δανείων που αποτελούν αντικεί-
µενο παράτασης της προθεσµίας λήξης ανέρχεται σε 1,825
τρισεκατοµµύρια KRW.

(145) Tρίτον, η Hynix ισχυρίζεται ότι η µέθοδος κατανοµής της
επιδότησης δεν είναι ορθή. ∆εδοµένου ότι η δέσµη µέτρων
του Οκτωβρίου του 2001 αναφέρεται µόνο στους τρεις
τελευταίους µήνες του έτους 2001, αυτό πρέπει να ληφθεί
υπόψη κατά τη χρονική κατανοµή του οφέλους.

(146) Η επιδότηση που χορηγήθηκε στη Hynix στο πλαίσιο της
δέσµης µέτρων του Οκτωβρίου του 2001 δεν είναι επανα-
λαµβανόµενη. Το ποσό της αντισταθµίσιµης επιδότησης υπο-
λογίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 3 του
βασικού κανονισµού µε την κατανοµή του ποσού της επι-
δότησης στη χρονική περίοδο που αντικατοπτρίζει την κανο-
νική διάρκεια ζωής των στοιχείων του ενεργητικού του εν
λόγω κλάδου παραγωγής. Σύµφωνα µε το τµήµα ΣΤ στοι-
χείο α) σηµείο ii) των οδηγιών, η κατανοµή επιτυγχάνεται µε
τη µέθοδο σταθερής απόσβεσης, που έχει ως αποτέλεσµα
ίσες δόσεις επιδότησης για κάθε έτος, ένα από τα οποία είναι
η περίοδος έρευνας.

(147) Η µέθοδος που επικαλείται η Hynix δεν είναι λογική,
δεδοµένου ότι θα µείωνε τεχνητά το όφελος που θα απέφερε
η επιδότηση. Εάν το ποσό της επιδότησης χορηγείτο από
τον Οκτώβριο του 2001, ο δασµός θα ίσχυε για µεγαλύτερη
περίοδο από ό,τι υπολογίζεται µε την κανονική µέθοδο υπο-
λογισµού που καθορίζουν οι οδηγίες, ήτοι από την αρχή
της περιόδου έρευνας. Η εφαρµογή µεθόδου όπως αυτής
που πρότεινε η Hynix, θα δηµιουργούσε επίσης µια κατά-
σταση στην οποία σε κάθε µη επαναλαµβανόµενη επιδότηση
που χορηγήθηκε κατά την περίοδο έρευνας, αντιστοιχούσε
διαφορετική περίοδος εφαρµογής αντισταθµιστικού δασµού.
Αυτό δεν θα ήταν δυνατόν να πραγµατοποιηθεί. Επιπλέον,
εάν ο αριθµητής —η επιδότηση— κάλυπτε µόνο τρεις
µήνες, ο παρανοµαστής —ο κύκλος εργασιών του
αποδέκτη— θα µειωνόταν για να καλύψει την αντίστοιχη
περίοδο. Στην περίπτωση αυτή, δεδοµένης της χαµηλής
αξίας των πωλήσεων κατά το τελευταίο τρίµηνο του 2001,
η κατ' αξία τιµή της επιδότησης θα µπορούσε να αυξηθεί.
Για τους λόγους αυτούς, δεν δικαιολογείται η µεταβολή της
µεθόδου κατανοµής που χρησιµοποιήθηκε στον κανονισµό

προσωρινού δασµού. Συνεπώς, επιβεβαιώνονται τα συµπερά-
σµατα που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 108 του
κανονισµού προσωρινού δασµού για τη χρονική κατανοµή
της επιδότησης σύµφωνα µε τις οδηγίες.

(148) Το τέταρτο επιχείρηµα της Hynix είναι ότι το επιτόκιο που
προστέθηκε στο ποσό της επιδότησης υπολογίστηκε µε
λανθασµένο τρόπο. Το επιτόκιο θα έπρεπε να είχε προστεθεί
µόνο για τους τρεις τελευταίους µήνες του έτους 2001,
από τον Οκτώβριο ως το ∆εκέµβριο, δεδοµένου ότι αυτή
ήταν η χρονική περίοδος κατά την οποία παρείχετο το
ευεργέτηµα στη Hynix.

(149) Ο συλλογισµός της αιτιολογικής σκέψης 147 βάσει του
οποίου απορρίπτεται το επιχείρηµα της Hynix σχετικά µε τη
χρονική κατανοµή της επιδότησης, ισχύει και στην προ-
κειµένη περίπτωση. Η µέθοδος σταθερής απόσβεσης κατανέ-
µει όλες τις µη επαναλαµβανόµενες επιδοτήσεις που
λήφθηκαν κατά την περίοδο έρευνας µε ίσο τρόπο στα έτη
της περιόδου χορήγησης. Το ετήσιο εµπορικό επιτόκιο
προστίθεται στο εν λόγω ποσό σύµφωνα µε το τµήµα ΣΤ
στοιχείο α) σηµείο ii) των Οδηγιών, έτσι ώστε να υπάρξει
ίσος παρανοµαστής για το επιτόκιο σε όλες τις περιπτώσεις.
∆εδοµένου ότι η επιδότηση κατανέµεται ίσα σε όλα τα έτη,
το επιτόκιο ακολουθεί την ίδια µέθοδο και υπολογίζεται ίσο
επιτόκιο για όλες τις δόσεις της επιδότησης που προκύ-
πτουν από την κατανοµή. Οποιοδήποτε θέµα σχετικά µε το
χρονοδιάγραµµα της επιχορήγησης κατά την περίοδο έρευ-
νας αντισταθµίζεται από το γεγονός ότι η επιδότηση κατανέ-
µεται στις πωλήσεις ολόκληρου του έτους για να προσδιορι-
στεί το ποσό της επιδότησης. Για τους λόγους αυτούς, δεν
δικαιολογείται η µεταβολή της µεθόδου κατανοµής που
χρησιµοποιήθηκε στον κανονισµό προσωρινού δασµού.
Συνεπώς, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που αναφέρο-
νται στην αιτιολογική σκέψη 108 του κανονισµού προσω-
ρινού δασµού για τον υπολογισµό του επιτοκίου σύµφωνα
µε τις οδηγίες.

(150) Όσον αφορά το ποσό των αντισταθµίσιµων επιδοτήσεων, η
Hynix ισχυρίζεται ότι τα ποσά της επιδότησης θα πρέπει να
κατανεµηθούν στον ενοποιηµένο κύκλο εργασιών της Hynix
αντί του κύκλου εργασιών της Hynix Semiconductor Inc.,
δεδοµένου ότι οι επιδοτήσεις χορηγούνταν στην Hynix και
σε όλες τις θυγατρικές της.

(151) Η πρακτική της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στις έρευνες κατά
των επιδοτήσεων έγκειται στην κατανοµή επιδοτήσεων επί
του κύκλου εργασιών της υπό εξέταση εταιρείας. Η εταιρεία
ορίζεται ως ξεχωριστή λογιστική µονάδα. Αυτό έχει σηµασία,
δεδοµένου ότι η έρευνα επικεντρώνεται στις επιδοτήσεις που
χορηγούνται στην εξάγουσα χώρα και ωφελούν συγκε-
κριµένο προϊόν ή προϊόντα. Μόνο οι πληροφορίες σχετικά
µε το εν λόγω προϊόν στην εξάγουσα χώρα αποτελούν αντι-
κείµενο έρευνας και επαλήθευσης από τις αρµόδιες αρχές. Η
Ευρωπαϊκή Κοινότητα δεν θεωρεί τον ενοποιηµένο κύκλο
εργασιών ως κατάλληλη βάση, δεδοµένου ότι δεν σχετίζεται
µε το υπό εξέταση προϊόν και συχνά περιλαµβάνει θυγα-
τρικές που βρίσκονται εκτός της εξάγουσας χώρας που δεν
αποτέλεσαν αντικείµενο έρευνας. Σηµειώνεται ότι, στην
παρούσα περίπτωση, όλες οι θυγατρικές της Hynix που
περιλαµβάνονται στον ενοποιηµένο κύκλο εργασιών βρίσκο-
νται εκτός της ∆ηµοκρατίας της Κορέας.
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(152) Για τους λόγους αυτούς, το ποσό της επιδότησης κατανέµε-
ται επί του κύκλου εργασιών της Hynix και συνεπώς επιβε-
βαιώνεται το συµπέρασµα σχετικά µε αυτό το θέµα στις
αιτιολογικές σκέψεις 67 έως 108 του κανονισµού προσω-
ρινού δασµού.

ii) Τελικά πορίσµατα για τον υπολογισµό της επιδότησης
στο πλαίσιο των µέτρων του Οκτωβρίου του 2001

Νέο δάνε ιο

(153) Στην αιτιολογική σκέψη 105 του κανονισµού προσωρινού
δασµού, συνήχθη προσωρινά το συµπέρασµα ότι το δάνειο
ύψους 658 δισεκατοµµυρίων KRW θεωρείται επιχορήγηση
σύµφωνα µε το τµήµα Ε στοιχείο β) σηµείο v) των οδηγιών,
δεδοµένου ότι οι χορηγοί του δανείου δεν προσδοκούσαν
την εξόφληση του δανείου όταν το χορήγησαν. Η βαθµο-
λόγηση της πιστοληπτικής ικανότητας της Ηynix τον
Οκτώβριο του 2001 ήταν «selective default», η εταιρεία
είχε στο ιστορικό της το γεγονός ότι δεν εξυπηρέτησε το
χρέος της κατά τη διάρκεια του 2001 και οι υποχρεώσεις
της υπερέβαιναν κατά έξι φορές τις µετοχές της που αντι-
προσωπεύουν ίδια κεφάλαια. Σύµφωνα µε το άρθρο 6 στοι-
χείο β) του βασικού κανονισµού, δεν υπήρχαν εναλλακτικές
πηγές χρηµατοδότησης στην αγορά και η Hynix ούτε καν
ανέφερε τέτοια πιθανότητα κατά τη διαδικασία. Υπό αυτές
τις συνθήκες, θα πρέπει να ήταν σαφές για τις ενεχόµενες
τράπεζες ότι δεν επρόκειτο να ανακτήσουν τα χρήµατά τους.
Συνεπώς, το όφελος που απεκόµισε η Hynix και το ποσό
της αντισταθµίσιµης επιδότησης είναι το ποσό του δανείου,
ύψους 658 δισεκατοµµυρίων KRW. Άρα, επιβεβαιώνεται το
συµπέρασµα που αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 105
του κανονισµού του προσωρινού δασµού όσον αφορά το
ποσό της αντισταθµίσιµης επιδότησης.

Παράταση των προθεσµιών λήξης και περ ικοπή
του επ ιτοκ ίου των υπολοίπων δανε ίων

(154) Όσον αφορά την εκτίµηση του οφέλους και του ποσού της
επιδότησης που προέκυψε από την αναδιάταξη του χρέους,
σηµειώνεται κατ' αρχήν ότι, σύµφωνα µε τις διαθέσιµες
πληροφορίες, η αναδιάταξη του χρέους θεωρείται νέο δάνειο
που χορηγείται στην Κορέα. Η εκτίµηση της κατάστασης θα
πρέπει, συνεπώς, να θεωρηθεί ίδια µε την περίπτωση ενός
νέου δανείου. Στην περίπτωση αυτή, η χρηµατοοικονοµική
κατάσταση της εταιρείας και το ιστορικό των πληρωµών της
θα ήταν αποφασιστικά κριτήρια. Εάν ήταν σαφές για την
τράπεζα κατά τη χρονική στιγµή της παράτασης των προθε-
σµιών λήξεως ότι δεν θα ανακτήσει τα χρήµατα του δανείου,
ανεξάρτητα από την παράταση των εν λόγω προθεσµιών, το
δάνειο που υπόκειται στην εν λόγω παράταση θα θεωρηθεί
επιχορήγηση, όπως ένα νέο δάνειο υπό τις ίδιες περιστάσεις.

(155) Στην προκειµένη περίπτωση, η προθεσµία λήξεως
παρατάθηκε κατά τρία έτη. Όπως εξηγείται ανωτέρω στην
αιτιολογική σκέψη 107, η κατάσταση της Hynix τον

Οκτώβριο του 2001 ήταν τόσο ανησυχητική που καµία από
τις δανειοδότριες τράπεζες δεν είχε λόγους να πιστεύει ότι
θα ανακτούσε κάποτε τα χρήµατά της. Λόγω αυτής της
πολύ κρίσιµης κατάστασης της Hynix, το να θεωρηθεί ότι η
παράταση των προθεσµιών λήξης αντιστοιχεί µε επιχορήγηση
φαίνεται να είναι η κατάλληλη µέθοδος υπολογισµού του
ποσού της επιδότησης.

(156) Μια άλλη δυνατότητα υπολογισµού του ποσού της επι-
δότησης θα ήταν η σύγκριση του επιτοκίου που πράγµατι
καταβάλλει η εταιρεία για την παρατεταµένη περίοδο της
πίστωσης µε την τιµή που θεωρείται ότι καταβάλλει στην
περίπτωση που παραχωρείται παράταση της προθεσµίας
λήξεως. Σηµειώνεται ότι κανονικά το επιτόκιο αυξάνεται
πάντοτε εάν παραταθεί η ηµεροµηνία λήξεως. Αυτό δείχνει
τον αυξηµένο κίνδυνο που διατρέχει ο δανειοδότης και το
γεγονός ότι χρειάζεται αντιστάθµισµα για τη χορήγηση της
παράτασης. Εντούτοις, ο λόγος για τον οποίο η εν λόγω
µέθοδος δεν είναι κατάλληλη στην προκειµένη περίπτωση
έγκειται στο γεγονός ότι για εταιρείες που αντιµετωπίζουν
σοβαρές δυσκολίες δεν υπάρχει αξιόπιστο αγοραίο επιτόκιο
αναφοράς: ο δανειοδότης είναι ελεύθερος να επιβάλει το επι-
τόκιο που επιθυµεί στην περίπτωση που αποφασίσει να
παρατείνει την προθεσµία λήξεως για τον εν λόγω
δανειολήπτη αντί να απαιτήσει εξόφληση. Σε αυτήν την περί-
πτωση, τα επιτόκια είναι απεριόριστα.

(157) Στην προκειµένη περίπτωση το επιτόκιο µειώθηκε κατά 6 %
για τα δάνεια που υπόκεινται σε παράταση της προθεσµίας
λήξεως. Το επιτόκιο αυτό ήταν εξαιρετικά χαµηλό, ιδίως
επειδή το κοινοπρακτικό δάνειο που χορηγήθηκε στην
Hynix τον Ιανουάριο του 2001 όταν η εταιρεία είχε βαθµο-
λογηθεί ως ΒΒΒ–, είχε επιτόκιο περίπου 13 %. ∆εδοµένου
ότι τον Οκτώβριο του 2001 η Hynix βαθµολογήθηκε ως
SD και ότι αποτελεί συνήθη πρακτική των εµπορικών τρα-
πεζών να αυξάνουν το επιτόκιο σε περίπτωση παράταση της
ηµεροµηνίας λήξεως, µπορούµε να συµπεράνουµε ότι ένας
κανονικός εµπορικός δανειοδότης θα µπορούσε κάλλιστα να
χρησιµοποιήσει απεριόριστο επιτόκιο εάν σκόπευε να παρα-
τείνει την ηµεροµηνία λήξεως υπό τέτοιες συνθήκες. Η
Hynix δεν θα µπορούσε να αντέξει το κόστος ενός τέτοιου
επιτοκίου. ∆εδοµένου ότι όλα τα διαθέσιµα αποδεικτικά
στοιχεία έδειχναν ότι η Hynix δεν είχε εναλλακτικές πηγές
χρηµατοδότησης στην αγορά εκτός από τα µέτρα του
Οκτωβρίου του 2001, το ποσό των δανείων που υπόκεινται
σε παράταση της προθεσµίας λήξεως, ήτοι 1,825 τρισεκα-
τοµµύρια KRW, θεωρείται επιχορήγηση σύµφωνα µε το
άρθρο 6 στοιχείο β) του βασικού κανονισµού και το τµήµα
Ε στοιχείο β) σηµείο v) των οδηγιών. Συνεπώς, το όφελος
που απεκόµισε η Hynix και το ποσό της αντισταθµίσιµης
επιδότησης είναι το ποσό των δανείων που υπόκεινται σε
παράταση της προθεσµίας λήξεως, ύψους 1,825 δισεκατοµ-
µυρίων KRW.
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(158) Σηµειώνεται ότι η ακρίβεια αυτού του συµπεράσµατος επιβε-
βαιώνεται από τα γεγονότα που συνέβησαν στη συνέχεια
µετά την περίοδο έρευνας, το 2002. Τον Ιούνιο του 2002
η CHB έθεσε κατά µέρος αποθεµατικά για ζηµία ισοδύναµα
µε το 80 % του µεριδίου της στο χρέος της Hynix ως τα
τέλη του 2002 (1). Άλλες πιστώτριες τράπεζες της Hynix
αύξησαν επίσης το αποθεµατικό τους για ζηµία από δάνεια
από 80 έως 100 % των ανεξόφλητων δανείων προς τη
Hynix, αναφέροντας σαφώς ότι τα δάνεια της Hynix δεν
ήταν ανακτήσιµα (2). H εισφορά περαιτέρω κεφαλαίων που
πραγµατοποιήθηκε το ∆εκέµβριο του 2002, λίγο περισσό-
τερο από ένα έτος µετά τα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001,
επιβεβαίωσε αυτές τις αντιλήψεις. Περαιτέρω ποσό 1,9 τρι-
σεκατοµµυρίων KRW του χρέους µετοχοποιήθηκε το
∆εκέµβριο του 2002. Σηµειώνεται ότι το ποσό του χρέους
που υπόκειται σε παράταση της προθεσµίας λήξεως τον
Οκτώβριο του 2001 είναι σχεδόν ίσο µε το εν λόγω ποσό,
που ανέρχεται σε 1,825 τρισεκατοµµύρια KRW.

Mετοχοποίηση του χρέους

(159) Στην αιτιολογική σκέψη 105 του κανονισµού προσωρινού
δασµού, συνήχθη το συµπέρασµα ότι η µετοχοποίηση χρεών
θεωρείται επιχορήγηση σύµφωνα µε το τµήµα Ε στοιχείο β)
σηµείο v) των οδηγιών, δεδοµένου ότι κανένας επενδυτής
της αγοράς δεν θα επένδυε σε µετοχές της Hynix την εποχή
που λήφθηκαν τα µέτρα. Επιπλέον, οι τράπεζες που διευθύ-
νονται από τις ∆ΑΚ είχαν επίσης παραγράψει το ίδιο ποσό
του ανεξόφλητου χρέους της Hynix.

(160) Το άρθρο 5 του βασικού κανονισµού προβλέπει ότι το ποσό
των αντισταθµίσιµων επιδοτήσεων υπολογίζεται µε βάση το
όφελος που αποκοµίζει ο δικαιούχος και το οποίο δια-
πιστώθηκε κατά την περίοδο έρευνας για επιδοτήσεις.
Σηµειώνεται ότι η µετοχοποίηση του χρέους καταχωρίσθηκε
αµέσως στους λογαριασµούς της Hynix του 2001
παραγράφοντας σηµαντικό ποσό του χρέους της. Συνεπώς,
εύλογα συµπεραίνουµε ότι το όφελος που απεκόµισε η
Hynix ισούται µε το πλήρες ποσό κατά το οποίο µειώθηκε
το χρέος. Η χρηµατοοικονοµική της κατάσταση βελτιώθηκε
αµέσως χάρη στο εν λόγω ποσό, γεγονός που µπορεί να έχει
µια σειρά ευεργετικών επιπτώσεων, όπως εξάλειψη του
κόστους της εξυπηρέτησης του χρέους και τη χρησιµο-
ποίηση των εξοικονοµηθέντων χρηµάτων σε επενδύσεις. Το
ίδιο ισχύει ακόµη και αν θεωρηθεί η παρέµβαση των τρα-
πεζών ως ένα είδος εισφοράς στο κεφάλαιο. Το όφελος της
Hynix ισοδυναµεί µε το πλήρες ποσό του κεφαλαίου.

(161) Εκτός από το ζήτηµα του οφέλους που προέκυψε για την
Hynix από τα µέτρα, πρέπει επίσης να εξεταστεί η κατά-
σταση από τη σκοπιά των τραπεζών οι οποίες µετέτρεψαν τα
δάνειά τους σε µετοχικό κεφάλαιο κατά τη συναλλαγή.

Σύµφωνα µε το τµήµα Ε στοιχείο στ) σηµεία i) και ii) των
οδηγιών, η εισφορά µετοχικού κεφαλαίου από µέρους του
δηµοσίου δεν θεωρείται ότι αποφέρει όφελος, εκτός εάν η
επένδυση θεωρείται ασυµβίβαστη µε τη συνήθη επενδυτική
πρακτική (συµπεριλαµβανοµένης της εισφοράς επιχειρηµα-
τικών κεφαλαίων) των ιδιωτικών επενδυτών στην εν λόγω
εξάγουσα χώρα. Το κριτήριο είναι κατά πόσον, υπό τις ίδιες
συνθήκες υπό τις οποίες η κυβέρνηση συνεισέφερε κεφάλαιο,
ένας ιδιώτης επενδυτής θα επένδυε στην εταιρεία.

(162) Σηµειώνεται ότι η βαθµολογία της Hynix ήταν «selective
default» και η χρηµατοοικονοµική της κατάσταση κρίσιµη.
Επιπλέον, οι τιµές DRAM σηµείωσαν κατακόρυφη πτώση
από τον Ιούνιο του 2001 και τον Οκτώβριο του 2001
έφθασαν στο χαµηλότερο σηµείο. Η τιµή µετοχών της Hynix
σηµείωσε επίσης πτώση κατά 72 % από τον Ιούνιο ως το
Σεπτέµβριο. Αυτή η εξέλιξη ακριβώς πριν από τα µέτρα του
Οκτωβρίου του 2001 έδειξε καθαρά ότι οι επενδύσεις σε
µετοχές της Hynix ήταν εξαιρετικά επικίνδυνες και πιθανόν
να κατέληγαν σε σηµαντική ζηµία. Υπό αυτές τις περιστάσεις
µπορεί να συναχθεί το συµπέρασµα ότι κανένας κανονικός
επενδυτής αγοράς δεν θα επένδυε σε µετοχές της Hynix τον
Οκτώβριο του 2001.

(163) Σύµφωνα µε το τµήµα Ε στοιχείο στ) σηµείο vii) των οδη-
γιών, η εισφορά στο µετοχικό κεφάλαιο µπορεί να θεωρηθεί
επιχορήγηση στην περίπτωση που διαπιστώνεται ότι η
κυβέρνηση δεν ανέµενε απόδοση από την επένδυση και στην
πραγµατικότητα ήταν συγκαλυµµένη επιχορήγηση στην εν
λόγω εταιρεία. Στην παρούσα περίπτωση, οι τράπεζες που
διευθύνουν οι ∆ΑΚ παρέγραψαν σηµαντικό ποσό των ανε-
ξόφλητων δανείων, µέτρο που θεωρείται επιχορήγηση
σύµφωνα µε το τµήµα Ε στοιχείο β) σηµείο v) των οδηγιών.
Αυτό το µέτρο απόφερε όφελος στη Hynix που ισούται στο
ποσό των δανείων που παραγράφηκαν. Το γεγονός ότι οι
τράπεζες έλαβαν κεφάλαιο κατά τη συναλλαγή δεν µεταβάλ-
λει την εκτίµηση, δεδοµένου ότι, λόγω της κατάστασης της
αγοράς και της κατάστασης της Hynix την εποχή που
λήφθηκαν τα µέτρα, κανένας άλλος επενδυτής δεν θα αγό-
ραζε τις µετοχές της Hynix και οι τράπεζες δεν µπορούσαν
να αναµένουν απόδοση από τις επενδύσεις τους υπό αυτές
τις συνθήκες.

(164) Για τους λόγους που εξηγήθηκαν παραπάνω, το ποσό του
χρέους που µετοχοποιήθηκε από τις τράπεζες που διηύθυναν
οι ∆ΑΚ θεωρείται επιχορήγηση σύµφωνα µε το άρθρο 6
στοιχεία α) και β) του βασικού κανονισµού και το τµήµα Ε
στοιχείο στ) σηµεία v) και vii) των οδηγιών. Το όφελος που
απεκόµισε η Hynix από αυτό το µέτρο, και το ποσό της
αντισταθµίσιµης επιδότησης, είναι το ποσό του χρέους που
µετοχοποιήθηκε από τις τράπεζες που διηύθυναν οι ∆ΑΚ,
ήτοι 2,483 τρισεκατοµµύρια KRW.
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(1) Εντούτοις, η UBS Warburg δήλωσε στις 18 Σεπτεµβρίου 2002 ότι,
δεδοµένου του υψηλού µεριδίου που κατέχουν οι ∆ΑΚ στην τράπεζα,
µπορεί να αποδειχθεί αναπόφευκτο να αυξηθεί η ανάληψη κινδύνων στο
µέλλον.

(2) Korea Times, 25 Nοεµβρίου 2002.



(165) Σηµειώνεται ότι η ακρίβεια αυτού του συµπεράσµατος επιβε-
βαιώνεται από τα γεγονότα που συνέβησαν στη συνέχεια
µετά την περίοδο έρευνας, το 2002. Το ∆εκέµβριο του
2002 οι πιστώτριες τράπεζες της Hynix πραγµατοποίησαν
την τρίτη εισφορά κεφαλαίων της εταιρείας εντός δύο ετών.
Τα µέτρα συµπεριλάµβαναν αναδιάταξη του χρέους 3,2 τρι-
σεκατοµµυρίων KRW και µετοχοποίηση του χρέους 1,9 τρι-
σεκατοµµυρίων KRW. Οι συνολικές υποχρεώσεις της Ηynix
αυξήθηκαν σε περισσότερο από 7,9 τρισεκατοµµύρια δολά-
ρια ΗΠΑ παρά τις δύο προηγούµενες εισφορές κεφαλαίου.
To σχέδιο απόσβεσης του κεφαλαίου συνδυάζει 21 µετοχές
σε 1 µετοχή. Αυτό αποσκοπεί στο µετριασµό της διάβρωσης
του κεφαλαίου ύψους περίπου 22 τρισεκατοµµυρίων KRW
που προέκυψε από συσσωρευµένο έλλειµµα και τη διαφορά
µεταξύ της ονοµαστικής αξίας µιας µετοχής και της µικρό-
τερης αξίας στην οποία πωλήθηκε στους µετόχους (1). Οι
τράπεζες τόνισαν ότι είχαν ήδη θέσει κατά µέρος αποθεµα-
τικά για ζηµίες από δάνεια που ισοδυναµούν µε 80-100 %
των δανείων στη Hynix που παρατάθηκαν (2). Η κατάσταση
αυτή, και ιδίως το µέγεθος της απόσβεσης του κεφαλαίου
21:1, δείχνει σαφώς ότι το µετοχικό κεφάλαιο της Hynix
µπορεί να θεωρηθεί άνευ αξίας και η επένδυση σε αυτό ως
ζηµία.

(166) Ο υπολογισµός του ποσού της επιδότησης αναθεωρήθηκε
µε βάση τα σχόλια των ενδιαφερόµενων µερών και τις νέες
πληροφορίες που υποβλήθηκαν για την τροποποίηση των
προσωρινών πορισµάτων όσον αφορά ορισµένα µέτρα που
αποτέλεσαν αντικείµενο έρευνας. Για να αποφευχθούν οι
διπλές καταχωρίσεις, αφαιρέθηκαν οι επιδοτήσεις που είχαν
συµπεριληφθεί στα µέτρα του Οκτωβρίου του 2001. Το
καθαρό ποσό της επιδότησης των µέτρων του Οκτωβρίου
του 2001 είναι εποµένως 19,4 % κατ' αξίαν. ∆εδοµένων
επίσης των συµπερασµάτων των αιτιολογικών σκέψεων 47,
80 και 98, το ποσό της επιδότησης είναι το ακόλουθο:

Είδος
επιδότη-
σης

Παράτα-
ση της

χρηµατο-
πιστωτι-
κής διευ-
κόλυνσης

D/A

Πρόγρα-
µµα οµο-
λογιακών
δανείων
της ΚDB

Αγορά
µετατρέ-
ψιµων
οµολο-
γιών

Μέτρα
Οκτω-
βρίου
2001

Σύνολο

5,1 % 4,9 % 5,4 % 19,4 % 34,8 %

Ε. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΛΑ∆ΟΥ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(167) Μετά την επιβολή προσωρινών µέτρων δεν υποβλήθηκαν
σχόλια για τον ορισµό του κοινοτικού κλάδου παραγωγής,
όπως ορίζεται στις αιτιολογίες 110 και 111 του κανονισµού
προσωρινού δασµού. Συνεπώς, επιβεβαιώνεται ότι οι δύο
συνεργαζόµενοι κοινοτικοί παραγωγοί που αντιπροσωπεύουν
το 100 % της συνολικής κοινοτικής παραγωγής του υπό
εξέταση προϊόντος κατά την ΠΕ αποτελούν τον κοινοτικό
κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 9 παράγρα-
φος 1 του βασικού κανονισµού.

ΣΤ. ΖΗΜΙΑ

1. ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

(168) Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 115 του κανονι-
σµού προσωρινού δασµού, για λόγους εµπιστευτικότητας,
χρησιµοποιούνται δείκτες όταν είναι απαραίτητο να κατα-
δειχθεί η εξέλιξη των τάσεων. Μετά τη δηµοσίευση του
κανονισµού προσωρινού δασµού, η Hynix ισχυρίστηκε ότι,
παρόλο που η χρησιµοποίηση δεικτών για την περιγραφή
των δεδοµένων δικαιολογείται για λόγους εχεµύθειας, η
απλή κοινολόγηση στον προσωρινό κανονισµό δεικτών της
ανάλυσης της κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής δεν επέτρεψε στην Hynix να εκτιµήσει µε αρκετή
βεβαιότητα την κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής. Η Hynix ισχυρίστηκε περαιτέρω ότι δεν δικαιολο-
γείτο για λόγους εµπιστευτικότητας να µην κοινολογηθούν
τα πραγµατικά αριθµητικά στοιχεία του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής, δεδοµένου ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
περιλαµβάνει δύο εταιρείες. Σηµειώνεται ότι ο ισχυρισµός
της Hynix ήταν γενικής φύσεως, και δεν διευκρινίζει τα
στοιχεία που θα επιθυµούσε να αναθεωρήσει για να µπορέσει
να εκτιµήσει την κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής.

(169) Εντούτοις, το άρθρο 29 παράγραφος 5 του βασικού κανονι-
σµού απαγορεύει την κοινοποίηση των πληροφοριών για τις
οποίες ζητήθηκε εµπιστευτική µεταχείριση και αιτιολογήθηκε
δεόντως η εν λόγω µεταχείριση. Επιπλέον, δεδοµένου ότι η
αγορά DRAM παρουσιάζει µεγάλη συγκέντρωση µε πολύ
λίγους παραγωγούς να ελέγχουν την αγορά, θα ήταν εύκολο
για την Hynix να αποδιαρθρώσει τα σωρευτικά στοιχεία που
κοινολογήθηκαν έτσι ώστε να κατανοήσει επακριβώς τις
εµπιστευτικές επιχειρηµατικές πληροφορίες των δύο κοινο-
τικών παραγωγών που αποτελούν τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής. Αυτές οι πληροφορίες έχουν µεγάλη εµπορική
αξία για την Hynix και το να τις γνωρίζουν τρίτα µέρη
µπορεί να βλάψει σοβαρά τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.
Τέλος, η χρησιµοποίηση δεικτών που να παρουσιάζουν την
εξέλιξη των δεικτών ζηµίας µε την πάροδο του χρόνου είναι
σκόπιµη σε µια αγορά όπου δεν υπάρχουν παρά δύο παρα-
γωγοί. Αυτοί οι δείκτες επιτρέπουν στη Hynix, µε βάση τις
πληροφορίες που έχει από τη δική της κοινοτική αγορά και
τις πληροφορίες που διατέθηκαν για έλεγχο από τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, να αναλύσει επακριβώς τις υποβληθείσες
πληροφορίες και να προσδιορίσει µε αρκετή βεβαιότητα την
κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Ως εκ
τούτου, θεωρείται ότι ο ισχυρισµός της Hynix σχετικά µε
αυτό το θέµα δεν δικαιολογείται και συνεπώς απορρίπτεται.

(170) ∆εν υποβλήθηκαν περαιτέρω σχόλια για τις προκαταρκτικές
παρατηρήσεις που περιέχονται στις αιτιολογικές σκέψεις
112 έως 115 του κανονισµού προσωρινού δασµού.
Συνεπώς, αυτές οι προκαταρκτικές παρατηρήσεις επιβεβαιώ-
νονται.

2. ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

(171) Το συνολικό στοιχείο για την κοινοτική κατανάλωση του
υπό εξέταση προϊόντος αντιστοιχεί στις συνολικές εισαγωγές
συν όλες τις πωλήσεις στην Κοινότητα του προϊόντος που
παρήχθη από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.
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(1) ∆ηµόσια ανακοίνωση για άλλα σηµαντικά θέµατα διαχείρισης, απόφαση
που λήφθηκε κατά τη συνεδρίαση της Ηynix CFIC, της 30ής ∆εκεµ-
βρίου 2002.

(2) Korea Times, 26 Nοεµβρίου 2002.



(172) Ελλείψει νέων στοιχείων σχετικών µε την κοινοτική κατανάλωση, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπερά-
σµατα στην αιτιολογική σκέψη 117 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό. Καθ' όλη την υπό εξέταση
περίοδο, η κοινοτική κατανάλωση DRAM αυξήθηκε κατά 316 % ως εξής:

Κατανάλωση σε '000
Mbits 1998 1999 2000 2001 (ΠΕ)

DRAMs 16 593 400 28 961 100 45 873 600 68 967 600

∆είκτης 100 175 276 416

3. ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΤΟΥ ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

α) Όγκος των εισαγωγών από την Κορέα

(173) Μετά τη δηµοσίευση του κανονισµού προσωρινού δασµού, η Hynix ισχυρίστηκε ότι ο όγκος του υπό
εξέταση προϊόντος εκφρασµένος σε 000 Μbits αυξήθηκε µε πολύ βραδύτερο ρυθµό από αυτόν που
περιγράφηκε στην αιτιολογική σκέψη 118 του κανονισµού προσωρινού δασµού. Η Hynix ισχυρίστηκε ότι
οι εισαγωγές και το µερίδιο αγοράς (βλέπε κατωτέρω) θα πρέπει να βασίζονται στις συνολικές πωλήσεις
του υπό εξέταση προϊόντος που πραγµατοποίησαν οι θυγατρικές της εταιρείας στην Κοινότητα (µεταπωλή-
σεις) σε µη συνδεδεµένους πελάτες στην Κοινότητα κατά την υπό εξέταση περίοδο και όχι στον όγκο των
εισαγωγών DRAM που παρήχθησαν στην Κορέα. Σηµειώνεται ότι αυτές οι µεταπωλήσεις, όπως αναφέρει η
Ηynix, ήταν σηµαντικά υψηλότερες (έως 60 %) από τις πραγµατικές εισαγωγές που ανέφερε επίσης η
Hynix κατά τα πρώτα έτη της υπό εξέταση περιόδου. ∆εν υποβλήθηκαν ικανοποιητικές εξηγήσεις για
αυτήν τη µεγάλη διαφορά. Θεωρείται ότι οι εισαγωγές πρέπει να περιλαµβάνουν όλες τις πωλήσεις DRAM
που παρήγαγε η Hynix στην Κορέα και που πωλήθηκαν στις θυγατρικές της στην Κοινότητα, συν ορισµέ-
νες πωλήσεις µικρής κλίµακας σε µη συνδεδεµένους πελάτες στην Κοινότητα µέσω τρίτης χώρας.

(174) Η Ηynix, µε την υποστήριξη των ∆ΑΚ, ισχυρίστηκε επίσης ότι, κατά τον προσδιορισµό των τάσεων των ει-
σαγωγών στην Κοινότητα κατά την υπό εξέταση περίοδο, οι εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος στην
Κοινότητα από την LG Semicon Co., Ltd που πραγµατοποιήθηκαν πριν από την ηµεροµηνία της συγχώ-
νευσης της εν λόγω εταιρείας µε τη Hyundrai Electronics Industries Co., Ltd (Hynix από τις 29 Μαρτίου
2001) θα πρέπει να συµπεριληφθούν στα στοιχεία της για τις εισαγωγές. Η Ηynix και οι ∆ΑΚ υπέβαλαν
ορισµένα ad hoc στοιχεία σχετικά µε αυτό το θέµα, ήτοι δύο αριθµητικά στοιχεία σχετικά µε τις εισαγωγές
σε Μbits από τη LG Semicon Co., Ltd το 1998 και το 1999. Εναλλακτικά, προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι
οι εισαγωγές από τη Hynix θα πρέπει να ληφθούν υπόψη για την εκτίµηση της ζηµίας µόνο µετά την ηµε-
ροµηνία της συγχώνευσής της µε την LG Semicon Co., Ltd το 1999.

(175) Εντούτοις, η LG Semicon Co., Ltd αποτελούσε ξεχωριστό νοµικό πρόσωπο πριν να την αγοράσει η Hyun-
dai Electronics Industries Co., Ltd από την LG Electronics Inc. και τις συνδεδεµένες εταιρείες της στις 7
Ιουλίου 1999. Μετά την απόκτηση, η LG Semicon Co., Ltd µετονοµάσθηκε Hyundai Micro Electronics
Co., Ltd και η εν λόγω εταιρεία συγχωνεύτηκε µε τη Hyundai Electronics Industries Co., Ltd στις 13
Oκτωβρίου 1999. Η απόκτηση της LG Semicon Co., Ltd αποτέλεσε συνεπώς νέα επένδυση για τη Hyun-
dai Electronics Industries Co., Ltd χωρίς αναδροµικές επιπτώσεις στη θέση της στην αγορά. Με άλλα
λόγια, η Hyundai Electronics Industries Co., Ltd, επιχείρηση που προηγήθηκε της Hynix, και που ήταν η
µοναδική εταιρεία η οποία επωφελήθηκε από τις επιδοτήσεις, αύξησε την ικανότητα παραγωγής της. Επι-
πλέον, κανένα ενδιαφερόµενο µέρος, εκτός από την Hynix, δεν ανέφερε εισαγωγές από τη LG Semicon
Co., Ltd για το 1998 και το 1999 στην απάντησή του στο ερωτηµατολόγιο ή σε άλλες γραπτές
παρατηρήσεις που υπέβαλε, και συνεπώς η Επιτροπή δεν προέβη σε επαλήθευση. Τα στοιχεία που ανέφερε
η LG Semicon Co., Ltd δεν µπορεί να αποτελούν µέρος των επιδοτούµενων εισαγωγών της Hynix. Για
τους λόγους που αναφέρονται ανωτέρω, απορρίπτεται ο ισχυρισµός της Hynix και των ∆ΑΚ.

(176) Ο όγκος των εισαγωγών από την Κορέα, όπως περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 118 του κανονισµού
προσωρινού δασµού, προσδιορίσθηκε µε βάση τη σωρευτική εξέταση των δεόντως ελεγµένων στοιχείων ει-
σαγωγής που παρείχαν η Samsung και η Ηynix στις αντίστοιχες απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο. Ο όγκος
των εισαγωγών από την Κορέα αυξήθηκε κατά 331 % κατά την εξεταζόµενη περίοδο. Επιβεβαιώνεται ότι οι
εισαγωγές από τη Hynix αυξήθηκαν ταχύτερα, ήτοι κατά 361 % κατά την υπό εξέταση περίοδο.
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(177) Ακόµη και αν λαµβάνονταν υπόψη τα στοιχεία για τις εισαγωγές της LG Semicon Co., Ltd για το 1998
και το 1999 που υπέβαλαν ad hoc η Hynix και οι ∆ΑΚ, και τα οποία δεν ήταν δυνατόν να ελεγχθούν,
αυτά τα στοιχεία θα έπρεπε να προστεθούν στον όγκο των εισαγωγών από την Κορέα και όχι στον όγκο
των εισαγωγών από τη Hynix. Ο όγκος των εισαγωγών από την Κορέα αυξήθηκε κατά 219 % κατά την
εξεταζόµενη περίοδο.

Εισαγωγές 1998 1999 2000 2001 (ΠΕ)

∆είκτης για την 100 128 185 319

Κορέα εκ των οποίων:

∆είκτης Samsung 100 110 181 414

∆είκτης Hynix 100 194 372 461

∆είκτης LG Semicon 100 90 0 0

(Στοιχεία που δεν
έχουν επαληθευθεί)

β) Τιµές των εισαγωγών από την Κορέα και την Hynix

(178) Οι τιµές των εισαγωγών υπολογίστηκαν βάσει στοιχείων για τις ποσότητες των εισαγωγών και τις τιµές που
υποβλήθηκαν στις απαντήσεις στα ερωτηµατολόγια των παραγωγών-εξαγωγέων της Κορέας. ∆εδοµένου ότι
δεν υποβλήθηκαν σχόλια για τις τιµές εισαγωγής µετά τη δηµοσίευση του κανονισµού προσωρινού
δασµού, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά πορίσµατα σχετικά µε τις τιµές εισαγωγής, όπως περιγράφονται
στην αιτιολογική σκέψη 119 του κανονισµού προσωρινού δασµού. Καθ' όλη την υπό εξέταση περίοδο, οι
τιµές κατανάλωσης εξελίχθηκαν ως εξής:

Μέση τιµή εισαγωγής 1998 1999 2000 2001 (ΠΕ)

∆είκτης Κορέας 100 105 99 23

∆είκτης Hynix 100 91 77 20

(179) Όσον αφορά τα προσωρινά πορίσµατα για τις πωλήσεις σε τιµές χαµηλότερες από τις τιµές των κοινοτικών
παραγωγών, όπως περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 122 του κανονισµού προσωρινού δασµού, η
Hynix και οι ∆ΑΚ ισχυρίστηκαν ότι δεν έχει νόηµα να γίνεται αναφορά στο γεγονός ότι οι πωλήσεις σε
τιµές χαµηλότερες από τις τιµές των κοινοτικών παραγωγών σηµειώθηκαν για ορισµένες συναλλαγές,
δεδοµένου ότι η απόκλιση των τιµών καθορίζεται σε σταθµισµένο µέσο όρο. Η Ηynix ισχυρίστηκε επίσης
ότι για να συµπεράνει κατά πόσον οι τιµές της είναι χαµηλότερες από ορισµένες συγκεκριµένες συναλλαγές
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, θα πρέπει να κάνει είτε σύγκριση για κάθε συναλλαγή ξεχωριστά ή
καθηµερινή σύγκριση που θα λαµβάνει επίσης υπόψη, στο µέτρο του δυνατού, την ώρα της συναλλαγής.

(180) Εντούτοις, δεν υπάρχει διάταξη στο βασικό κανονισµό που να ορίζει ότι η εν λόγω απόκλιση της τιµής
πρέπει να υπολογιστεί σε σταθµισµένο µέσον όρο ή σε άλλη συγκεκριµένη βάση. Σύµφωνα µε το άρθρο 8
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού, θα πρέπει να εξετασθεί κατά πόσον, κατά την εκτίµηση του απο-
τελέσµατος των επιδοτούµενων εισαγωγών στις τιµές, η απόκλιση της τιµής ήταν «σηµαντική». Το εν λόγω
άρθρο δεν διατυπώνει απαίτηση σχετικά µε τον υπολογισµό του περιθωρίου κατά το οποίο οι επίµαχες
τιµές είναι χαµηλότερες από τις τιµές των κοινοτικών παραγωγών, ούτε προβλέπει συγκεκριµένη µέθοδο
που πρέπει να ακολουθηθεί σχετικά µε το θέµα αυτό. Επιπλέον, σύµφωνα µε το ίδιο άρθρο, η απόκλιση
της τιµής όχι µόνον παίζει καθοριστικό ρόλο για τον προσδιορισµό της ζηµίας, αλλά και αποτελεί µέρος
της γενικής εκτίµησης της ζηµίας που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής και δίνει κάποιες κατευθύν-
σεις για τον υπολογισµό της ζηµίας και της αιτιώδους συνάφειας.
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(181) Επιπλέον, σηµειώνεται ότι η αγορά των DRAM είναι πολύ διαφανής και χαρακτηρίζεται από σοβαρό αντα-
γωνισµό ως προς τις τιµές. Όντως το πάγιο κόστος είναι ιδιαίτερα υψηλό. Οι προµηθευτές πρέπει να
αναπτύσσουν επαρκείς οικονοµίες κλίµακας και να προσπαθούν να διατηρήσουν τα µερίδια της αγοράς
που κατέχουν. Οι πωλήσεις σε τιµές χαµηλότερες από αυτές των κοινοτικών παραγωγών συναντώνται σε
ειδικές καταστάσεις ανταγωνισµού µε συγκεκριµένους πελάτες. Εντούτοις, εάν ένας προµηθευτής προσφέρει
τιµή στον κοινοτικό πελάτη χαµηλότερη από την τιµή των DRAM που πωλούνται από κοινοτικό παρα-
γωγό, η πίεση του ανταγωνισµού εξουδετερώνει γρήγορα την εν λόγω απόκλιση της τιµής. Σε µια τέτοια
αγορά, οι σηµαντικοί πελάτες µπορούν να αναγκάσουν τους προµηθευτές να προσφέρουν χαµηλότερες
τιµές. Συνεπώς είναι δύσκολο να προσδιοριστεί η εν λόγω απόκλιση των τιµών κατά τη διάρκεια συγκε-
κριµένης περιόδου. Αυτή η κατάσταση συµπίεσης των τιµών εµπόδισε τους κοινοτικούς παραγωγούς να
αυξήσουν τις τιµές τους, πράγµα που, υπό άλλες συνθήκες, θα είχε συµβεί.

(182) Ωστόσο, η Επιτροπή διαπίστωσε σηµαντική απόκλιση των τιµών από 12 έως 32 % για τις διάφορες πυ-
κνότητες των DRAM σε σηµαντικό ποσοστό (41 %) των συναλλαγών των κοινοτικών παραγωγών, που
αντιπροσωπεύει το 32 % της αξίας των πωλήσεών τους. Για να εξουδετερωθεί η επίπτωση της απότοµης
απόκλισης των τιµών κατά την ΠΕ, ο υπολογισµός βασίστηκε στο µηνιαίο µέσον όρο των τιµών της Hynix
σε ανεξάρτητους πελάτες ανά τύπο προϊόντος. Ακόµη και αν λαµβανόταν υπόψη ο ηµερήσιος µέσος όρος
των τιµών της Hynix (ανά τύπο προϊόντος), και δεδοµένου ότι ο αριθµός των συγκρίσιµων συναλλαγών θα
µειωνόταν σηµαντικά (κατά 38 %), θα υπήρχε σηµαντική απόκλιση των τιµών εντός των ορίων που αναφέ-
ρονται παραπάνω για 29 % των συνολικών συναλλαγών των κοινοτικών παραγωγών. Σηµειώνεται επίσης
ότι, ανεξάρτητα από το αν χρησιµοποιείται ο µηνιαίος ή ο ηµερήσιος µέσος όρος των τιµών της Ηynix
στον υπολογισµό, η αναλογία των συναλλαγών που πραγµατοποιήθηκαν σε τιµές χαµηλότερες από αυτές
των κοινοτικών παραγωγών, στο σύνολο των παραγωγών, παρέµεινε η ίδια, ήτοι περίπου 47 %. Σηµειώνεται
ότι έγινε τυπογραφικό λάθος στο τέλος της προτελευταίας πρότασης της αιτιολογικής σκέψης 122 του
κανονισµού προσωρινού δασµού, όπου η αναφορά στις πωλήσεις της Hynix θα έπρεπε να αντικατασταθεί
µε αναφορά στις πωλήσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Εν κατακλείδι, επιβεβαιώνεται το συµπέρα-
σµα των αιτιολογικών σκέψεων 119 έως 123 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.

γ) Μερίδιο αγοράς των εισαγωγών από την Κορέα

(183) Η Hynix, µε την υποστήριξη των ∆ΑΚ, ισχυρίστηκε ότι, αντίθετα από την ανοδική τάση του µεριδίου της
στην αγορά που περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 124 του κανονισµού προσωρινού δασµού, το εν
λόγω µερίδιο µειώθηκε κατά την υπό εξέταση περίοδο. Ο ισχυρισµός αυτός δεν είναι βάσιµος, δεδοµένου
ότι τα στοιχεία για το µερίδιο αγοράς που υπέβαλε η Hynix για να δικαιολογήσει τον ισχυρισµό της βασί-
ζονταν αρχικά στις συνολικές πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος που πραγµατοποίησαν οι θυγατρικές
της στην Κοινότητα σε µη συνδεδεµένους πελάτες στην Κοινότητα κατά την υπό εξέταση περίοδο και όχι
στον όγκο των εισαγωγών DRAM που παρήχθησαν στην Κορέα. Αφού διευκρινίστηκε στη Hynix ότι το
µερίδιο αγοράς της, όπως περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 124 του κανονισµού προσωρινού δασµού,
υπολογίστηκε βάσει δεόντως επαληθευµένων στοιχείων για τις εισαγωγές που είχε η ίδια αναφέρει στην
απάντησή της στο ερωτηµατολόγιο, η Hynix ανέφερε ότι για τον προσδιορισµό της τάσεως του µεριδίου
της στην αγορά κατά την υπό εξέταση περίοδο, θα έπρεπε να συµπεριληφθούν στα στοιχεία για τις εισα-
γωγές οι εισαγωγές από την LG Semicon Co., Ltd που πραγµατοποιήθηκαν πριν από την ηµεροµηνία της
συγχώνευσης της εν λόγω εταιρείας µε τη Hyundai Electronics Industries Co., Ltd. Η Hynix και οι ∆ΑΚ
υπέβαλαν ορισµένα ad hoc στοιχεία σχετικά µε αυτό το θέµα.

(184) Για τους λόγους που αναφέρονται ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη 175, ο ισχυρισµός απορρίπτεται και
τα προσωρινά πορίσµατα σχετικά µε τα µερίδια αγοράς, όπως περιγράφονται στην αιτιολογική σκέψη 124
του κανονισµού προσωρινού δασµού, επιβεβαιώνονται.

(185) Ακόµη και αν λαµβάνονταν υπόψη τα στοιχεία για τις εισαγωγές της LG Semicon Co., Ltd για το 1998
και το 1999 που υπέβαλαν ad hoc η Hynix και οι ∆ΑΚ, και τα οποία δεν ήταν δυνατόν να ελεγχθούν, θα
έπρεπε να προστεθούν στο µερίδιο αγοράς των εισαγωγών από την Κορέα και όχι στο µερίδιο αγοράς των
εισαγωγών από την Hynix. Ο όγκος των εισαγωγών από την Κορέα αυξήθηκε κατά 21 % κατά την εξετα-
ζόµενη περίοδο.
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Mερίδια αγοράς 1998 1999 2000 2001 (ΠΕ)

∆είκτης για την Κορέα 100 73 68 79

εκ των οποίων:

∆είκτης Samsung 100 63 65 100

∆είκτης Hynix 100 111 136 120

∆είκτης LG Semicon 100 52 0 0

(Στοιχεία που δεν
έχουν επαληθευθεί)

4. ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΛΑ∆ΟΥ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(186) Ελλείψει νέων στοιχείων, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα σχετικά µε την κατάσταση του κοι-
νοτικού κλάδου παραγωγής που αναφέρονται στις αιτιολογικές σκέψεις 125 έως 138 του κανονισµού για
τον προσωρινό δασµό.

5. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΖΗΜΙΑ

(187) Μετά τη δηµοσίευση του κανονισµού προσωρινού δασµού, η Hynix και οι ∆ΑΚ ισχυρίστηκαν ότι οι περισ-
σότεροι δείκτες ζηµίας δείχνουν βελτίωση της κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Ως εκ
τούτου, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν είναι δυνατόν να υπέστη ζηµία.

(188) Εντούτοις, δεν προβλήθηκαν επιχειρήµατα που θα µπορούσαν να τροποποιήσουν τα συµπεράσµατα που
περιέχονται στις αιτιολογικές σκέψεις 139 έως 141 του κανονισµού προσωρινού δασµού. Σύµφωνα µε το
άρθρο 8 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού, τα εν λόγω συµπεράσµατα βασίστηκαν στην εκτίµηση
όλων των οικονοµικών παραγόντων και δεικτών που έχουν σχέση µε την κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής. Οι λεπτοµέρειες αναφέρονται στις αιτιολογικές σκέψεις 125 έως 138 του κανονισµού προσω-
ρινού δασµού. Παρόλο που η θέση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής βελτιώθηκε κατά κάποιον τρόπο
αυτή την περίοδο λόγω της αναπτυσσόµενης αγοράς DRAM, αυτή η βελτίωση εξουδετερώθηκε από τη
σοβαρή ζηµία που προκλήθηκε από τη δραστική πτώση των τιµών πωλήσεων και τις συνακόλουθες ζηµίες
που υπέστησαν οι κοινοτικοί παραγωγοί κατά την ΠΕ. Αυτές οι ζηµίες είχαν αρνητικές επιπτώσεις στην
απόδοση των επενδύσεών τους και τις ταµειακές ροές τους. Συνεπώς, λαµβανοµένων υπόψη όλων των
παραγόντων, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που συνάγονται στις αιτιολογικές σκέψεις 139 έως 141
του κανονισµού προσωρινού δασµού ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη σοβαρή ζηµία κατά την
έννοια του άρθρου 8 του βασικού κανονισµού.

Ζ. ΠΡΟΚΛΗΣΗ ΖΗΜΙΑΣ

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

(189) Όπως αναφέρεται στις αιτιολογικές σκέψεις 143 έως 157 του κανονισµού προσωρινού δασµού,
εξετάστηκε, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφοι 6 και 7 του βασικού κανονισµού, αν οι επιδοτούµενες
εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος καταγωγής Κορέας προκάλεσαν στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής
ζηµία σε βαθµό που να µπορεί να θεωρηθεί σηµαντικός. Εξετάστηκαν επίσης και διάφοροι άλλοι γνωστοί
παράγοντες, πέραν των επιδοτούµενων εισαγωγών, ήτοι η γενική καθοδική τάση της οικονοµίας κατά την
ΠΕ, οι εισαγωγές από άλλες χώρες, οι εξαγωγές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και η πλεονασµατική
παραγωγική ικανότητα, που µπορούσαν να προκαλέσουν συγχρόνως ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής, ώστε να εξασφαλιστεί ότι η πιθανή ζηµία που προκλήθηκε από αυτούς δεν αποδόθηκε στις επιδο-
τούµενες εισαγωγές.
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(190) Μετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων, η Hynix και οι ∆ΑΚ ισχυρίστηκαν ότι οι εισαγωγές της Hynix
δεν µπορεί να προκάλεσαν ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής διότι το µερίδιο αγοράς τους µειώθηκε
κατά την υπό εξέταση περίοδο και οι τιµές τους δεν ήταν χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής. Προέβαλαν επίσης τον ισχυρισµό ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής είναι ο ίδιος
υπεύθυνος για τη ζηµία που υπέστη και η οποία επίσης προκλήθηκε από τις επενδύσεις που έκανε ο κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής κατά την εξεταζόµενη περίοδο, οι οποίες συνέβαλαν στην πλεονάζουσα ικανότητα
κατά την ΠΕ. Ισχυρίστηκαν επίσης ότι η ανάλυση στον κανονισµό προσωρινού δασµού δεν έλαβε υπόψη τη
σοβαρή κυκλική πτώση κατά την περίοδο αυτή. Σηµειώνεται ότι οι παρατηρήσεις της Hynix σχετικά µε
την αιτιώδη συνάφεια αναφέρονταν µόνον σε έναν από τους δύο κοινοτικούς παραγωγούς που αποτελούν
τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, δηλαδή την Infineon. Η ανάλυση, που ακολουθεί, αφορά το σύνολο του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

2. ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΕΙΣΑΓΩΓΩΝ ΠΟΥ ΑΠΟΤΕΛΟΥΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΕΠΙ∆ΟΤΗΣΕΩΝ

(191) Όπως αναφέρεται παραπάνω στις αιτιολογικές σκέψεις 176 και 177, οι εισαγωγές από την Hynix αυξήθη-
καν κατά την υπό εξέταση περίοδο µε ακόµη ταχύτερο ρυθµό από αυτόν της κοινοτικής κατανάλωσης.
Κατά την ίδια περίοδο, η εξέλιξη του µεριδίου τους στην αγορά ακολούθησε την ίδια τάση, ήτοι αυξήθηκε
(βλέπε τις αιτιολογικές σκέψεις 184 και 185 ανωτέρω) και έφθασε σε πολύ σηµαντικό επίπεδο κατά την
ΠΕ. Ακόµη και αν προστίθετο ο εικαζόµενος όγκος εισαγωγών από τη LG Semicon Co., Ltd στον όγκο
εισαγωγών της Hynix για τα έτη 1998 και 1999, η τάση των εν λόγω εισαγωγών θα εξακολουθούσε να
είναι ανοδική (αύξηση 155 % µεταξύ του 1998 και της ΠΕ). ∆ιαπιστώθηκε ότι ο όγκος των επιδοτούµενων
εισαγωγών της Hynix και το µερίδιό τους στην αγορά κατά την ΠΕ ήταν αρκετά υψηλό ώστε να επηρεάζει
αρνητικά την κοινοτική αγορά και ιδίως τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Οι αναλυτές της
αγοράς (1) θεώρησαν ότι η Hynix ήταν ουσιαστικά χρεοκοπηµένη και διατηρείτο µόνο µέσω προγραµµάτων
αναδιάρθρωσης του χρέους, διατηρώντας έτσι την πλεονασµατική προσφορά στην αγορά. Σε αυτό το πλαί-
σιο, πρέπει να τονιστεί ότι κάθε επιπλέον προµήθεια που δεν καλύπτεται από τη ζήτηση µειώνει τις τιµές.
Και η Hynix, όπως καθορίζεται στην αιτιολογική σκέψη 148 του κανονισµού προσωρινού δασµού, ήταν
αποφασισµένη να πωλήσει κατά την ΠΕ ακόµη και σε τιµές χαµηλότερες του κόστους. ∆εν υποβλήθηκαν
άλλα σχόλια που θα µπορούσαν να τροποποιήσουν τα πορίσµατα σχετικά µε την επίπτωση των επιδοτούµε-
νων εισαγωγών της Hynix στη ζηµιογόνο κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, όπως ορίζεται
στις αιτιολογικές σκέψεις 144 έως 148 του κανονισµού προσωρινού δασµού. Συνεπώς, τα εν λόγω σχόλια
επιβεβαιώνονται.

(192) Συνάγεται εποµένως το συµπέρασµα ότι οι πρακτικές επιδοτήσεων µόνον, που επέτρεπαν την τιµολόγηση
ανεξαρτήτως του κόστους και συµβάλλοντας σηµαντικά στην πλεονάζουσα προµήθεια που χαρακτήριζε
την αγορά των DRAM, οδήγησε στα πολύ χαµηλά επίπεδα των τιµών στην αγορά της Κοινότητας. Χωρίς
τις εν λόγω επιδοτήσεις, υποθέτουµε εύλογα ότι οι τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής θα ήταν
υψηλότερες, όχι µόνον επειδή η Ηynix δεν θα ήταν σε θέση να εφαρµόσει τις πολύ χαµηλές τιµές που
εφαρµόστηκαν κατά την ΠΕ, αλλά επίσης και επειδή η συνολική προµήθεια θα ήταν µικρότερη. Επιπλέον, ο
µεγάλος όγκος των επιδοτούµενων εισαγωγών της Hynix σε χαµηλές τιµές είχε σηµαντικές αρνητικές επι-
πτώσεις στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

3. ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΑΛΛΩΝ ΠΑΡΑΓΟΝΤΩΝ

α) Γενική οικονοµική κάµψη κατά την ΠΕ

(193) Η Hynix και οι ∆ΑΚ ισχυρίστηκαν ότι η Επιτροπή δεν έλαβε υπόψη την επίπτωση του κυκλικού χαρακτήρα
της αγοράς DRAM. Iσχυρίστηκαν επίσης ότι η παγκόσµια ζήτηση DRAM αυξήθηκε το 2001 µόνο κατά
59 %, ενώ ο µέσος όρος του ετήσιου ποσοστού ήταν 75 %. Σηµειώνεται ότι αυτός ο εικαζόµενος παγκό-
σµιος ρυθµός αύξησης είναι άκρως υποκειµενικός και διαψεύδει άλλες διαθέσιµες πληροφορίες. Όπως
ορίζει η αιτιολογική σκέψη 150 του κανονισµού προσωρινού δασµού, αναγνωρίζεται ότι η γενική οικονο-
µική καθοδική τάση της αγοράς προσωπικών υπολογιστών και τηλεπικοινωνιών το 2001 µπορεί να προ-
καλέσει µείωση στις τιµές. Εντούτοις, διαπιστώθηκε ότι η κατανάλωση DRAM στην Κοινότητα συνέχισε
την ανοδική της τάση καθ' όλη την υπό εξέταση περίοδο. Η αύξηση της κατανάλωσης από πλευράς Mbits
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κατά την ΠΕ οφείλεται σε µεγάλο βαθµό στην εισαγωγή του συστήµατος Microsoft XP που έχει υψηλότε-
ρες απαιτήσεις Mbits από ό,τι τα προηγούµενα συστήµατα, και στις αυξηµένες πωλήσεις του «αναβαθ-
µισµένου» προϊόντος λόγω των χαµηλών τιµών. Πράγµατι, η κατανάλωση σε Mbits στην Κοινότητα
αυξήθηκε σχεδόν µε τον ίδιο ρυθµό µεταξύ του έτους 1999 και της καλής χρονιάς 2000 (57 %) σε
σύγκριση µε την αύξηση µεταξύ της καλής χρονιάς 2000 και της κακής χρονιάς 2001 —ήτοι της ΠΕ
(51 %). Συνεπώς συνάγεται το συµπέρασµα ότι, παρόλο που η οικονοµική ύφεση µπορεί να συνέβαλε στην
καθοδική επίπτωση στις τιµές, µπορούµε να υποθέσουµε, δεδοµένης της κατανάλωσης, ότι η επίπτωση
αυτή δεν ήταν σηµαντική. Ενώ η οικονοµική κάµψη µπορεί να συνέβαλε στην καθοδική τάση των τιµών,
µπορεί να υποτεθεί ότι, µε την αύξηση της κατανάλωσης, αυτή η επίπτωση δεν ήταν ουσιαστική.

β) Εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος από άλλες χώρες εκτός της Κορέας

(194) Μετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων, δεν υποβλήθηκαν άλλα σχόλια σχετικά µε άλλες εισαγωγές.
Εντούτοις, µετά την τελική κοινολόγηση, η Hynix ισχυρίστηκε ότι, σύµφωνα µε τα στοιχεία της καταγγε-
λίας, οι εισαγωγές από άλλες χώρες εκτός της Κορέας (κυρίως Ταϊβάν) και οι εισαγωγές της Samsung
έχουν αυξηθεί περισσότερο από ό,τι οι εισαγωγές της Hynix, ειδικότερα µεταξύ του 2000 και της ΠΕ, και
έτσι η ζηµία που προκλήθηκε ενδεχοµένως από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, δεν µπορεί να οφείλεται
στις εισαγωγές της Hynix. Όσον αφορά τις εισαγωγές της Samsung, (βλέπε την αιτιολογική σκέψη 200,
κατωτέρω). Όσον αφορά τις εισαγωγές από όλες τις άλλες χώρες (καθώς και της Ταϊβάν), η έρευνα διαπί-
στωσε ότι, από πλευράς Mbits, αυτές µειώθηκαν µεταξύ του 2000 και της ΠΕ κατά 4,2 %. Όντως, το µερί-
διο αγοράς τους µειώθηκε από 31,4 % το 2000 σε 20 % κατά την ΠΕ. Κατά την ίδια περίοδο οι επιδοτού-
µενες εισαγωγές της Hynix σε Mbit αυξήθηκαν κατά 24 %. Εποµένως, το επιχείρηµα θεωρείται αβάσιµο
και εποµένως επιβεβαιώνονται τα πορίσµατα που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 151 του κανονι-
σµού προσωρινού δασµού ότι οι εισαγωγές από άλλες χώρες εκτός της Κορέας δεν έχουν συµβάλει µε
σηµαντικό τρόπο στη ζηµία που έχει προκληθεί στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

γ) Εξαγωγική δραστηριότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(195) Μετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων, δεν υποβλήθηκαν άλλα σχόλια σχετικά µε τις εξαγωγικές
δραστηριότητες του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Συνεπώς, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που
αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 152 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.

δ) Πλεονάζουσα ικανότητα παραγωγής

(196) Μετά την επιβολή προσωρινών µέτρων, η Hynix και οι ∆ΑΚ ισχυρίστηκαν ότι η ζηµία που υπέστη ο κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής κατά την ΠΕ προκλήθηκε από τον ίδιο λόγω των επενδύσεων που πραγµατο-
ποίησε κατά την υπό εξέταση περίοδο. Ισχυρίστηκαν επίσης ότι οι εν λόγω επενδύσεις συνέβαλαν σηµα-
ντικά στην πλεονασµατική παραγωγική ικανότητα κατά την ΠΕ.

(197) Όπως ορίζει η αιτιολογική σκέψη 153 του κανονισµού προσωρινού δασµού, η παγκόσµια αγορά DRAM
πλήττεται ακόµη κατά την ΠΕ από διαρθρωτική πλεονάζουσα ικανότητα η οποία απορρέει από τις προσδο-
κίες στα τέλη της δεκαετίας του '90 ότι η αγορά θα εξακολουθούσε να σηµειώνει ταχεία ανάπτυξη. Αυτή η
πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα µπορούµε να πούµε ότι συνέβαλε στη σοβαρότητα της σηµερινής
κάµψης από την οποία πλήττεται ο εν λόγω κλάδος παραγωγής. Εντούτοις, σηµειώνεται ότι η παραγωγική
ικανότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής σε Μbits δεν έφθασε στο επίπεδο της κατανάλωσης στην
Κοινότητα κατά την ΠΕ. Επιπλέον, αναγνωρίζεται εν γένει ότι ο κλάδος παραγωγής DRAM χρειάζεται
συνεχώς υψηλό επίπεδο επενδύσεων, ιδίως για έρευνα και ανάπτυξη, για να συµβαδίζει µε τις εξελίξεις της
τεχνολογίας αιχµής. Συνεπώς οι επενδύσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την υπό εξέταση
περίοδο µπορούν να θεωρηθούν εύλογες και αναλήφθηκαν µε σκοπό να διατηρηθεί η ανταγωνιστικότητα
σε µια αναπτυσσόµενη αγορά. Σχετικά µε αυτό το θέµα, σηµειώνεται ότι και οι δύο κορεάτες παραγωγοί
πραγµατοποίησαν σηµαντικές επενδύσεις κατά την υπό εξέταση περίοδο. Πράγµατι, οι παγκόσµιες επενδύ-
σεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής ήταν λιγότερες από το ήµισυ των επενδύσεων των δύο κορεατών
παραγωγών κατά την εν λόγω περίοδο. Συνεπώς εύλογα µπορούµε να λάβουµε ως δεδοµένο ότι η πλεονά-
ζουσα ικανότητα δεν προκλήθηκε µόνον από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Αντίθετα, η κορεατική
βιοµηχανία συνέβαλε κατά κύριο λόγο στην εν λόγω πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα σε παγκόσµιο
επίπεδο. Επίσης, είναι εύλογο να υποθέσουµε ότι, αν η κυβέρνηση της Κορέας δεν είχε παρέµβει µε τις επι-
δοτήσεις, η κατάσταση στην Κοινότητα και παγκοσµίως όσον αφορά την πλεονάζουσα ικανότητα παρα-
γωγής, δεν θα ήταν τόσο σοβαρή.
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ε) Αποθέµατα

(198) Μετά την επιβολή προσωρινών µέτρων, η Hynix προέβαλε επίσης το επιχείρηµα ότι ένας άλλος λόγος για
τις φθίνουσες τιµές των DRAM κατά την ΠΕ ήταν η εκποίηση των αποθεµάτων. Προβλήθηκε το επιχείρηµα
ότι το 2000 που είναι κοντά στο έτος-ρεκόρ, όταν οι τιµές των DRAM αυξήθηκαν σηµαντικά, πολλοί
πελάτες (π.χ. καταναλωτές) προέβησαν σε καταγραφή διότι οι χρήστες φοβούνταν µήπως υπάρξει έλλειµµα.
Κατά την ΠΕ, όταν κατέστη σαφές ότι η κατάρρευση της αγοράς προσωπικών υπολογιστών και τηλεπικοι-
νωνιών θα συµπίεζε τη ζήτηση, η καταγραφή έγινε εσπευσµένα και µείωσε ακόµη περισσότερο τις ήδη
φθίνουσες τιµές.

(199) Εντούτοις, κατά πρώτον αυτό το επιχείρηµα δεν συνοδεύεται από πραγµατικά αποδεικτικά στοιχεία. Κατά
δεύτερον, βασίζεται σε εσφαλµένη βάση συλλογισµού: κατά την ΠΕ η κατανάλωση DRAM συνέχισε να
αυξάνεται στην Κοινότητα. Τέλος, αυτό δεν είναι βάσιµο: καµία εταιρεία δεν δηµιουργεί απόθεµα όταν οι
τιµές της είναι υψηλές, ειδικότερα όταν ένα προϊόν όπως οι DRAM έχει σύντοµο κύκλο ζωής· αντίθετα,
δηµιουργεί απόθεµα όταν οι τιµές της είναι χαµηλές. Σχετικά µε αυτό το θέµα, υπενθυµίζεται ότι τα αποθέ-
µατα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, ως εκατοστιαίο ποσοστό της παραγωγής σε Μbits, µειώθηκαν
κατά την καλή χρονιά 2000, καθώς και κατά την κακή χρονιά της ΠΕ. Αυτό επιβεβαιώθηκε από το µονα-
δικό διανοµέα που συνεργάστηκε, ο οποίος δήλωσε στην απάντησή του στο ερωτηµατολόγιο ότι «επί του
παρόντος οι κατασκευαστές προτιµούν τις παραγγελίες ακριβώς τη στιγµή που χρειάζονται». Ο ίδιος διανο-
µέας ανέφερε κατά τη διάρκεια ακρόασης ότι τα αποθέµατά του DRAM ανανεώνονται τέσσερις φορές το
µήνα. Ως εκ τούτου, δεν µπορεί να γίνει συσχετισµός µεταξύ των αποθεµάτων και των τιµών, και συνεπώς
το εν λόγω επιχείρηµα απορρίπτεται.

στ) Εισαγωγές της Samsung

(200) Εξετάστηκε επίσης κατά πόσον άλλοι παράγοντες, εκτός από τους προαναφερθέντες, είναι δυνατόν να συνέ-
βαλαν στη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής. Για το σκοπό αυτό εξετάστηκαν οι ει-
σαγωγές από τη Samsung. Κατά την υπό εξέταση περίοδο, οι εισαγωγές της Samsung αυξήθηκαν επίσης,
αλλά µε βραδύτερο ρυθµό από ό,τι οι εισαγωγές της Hynix και οπωσδήποτε βραδύτερα από την αύξηση
της κοινοτικής κατανάλωσης. ∆ιαπιστώθηκε επίσης ότι κατά την ΠΕ οι τιµές της Samsung ήταν κατά µέσον
όρο υψηλότερες από αυτές της Hynix. Eπιπλέον, οι τιµές της Samsung µειώθηκαν λιγότερο από τις τιµές
της Hynix κατά την υπό εξέταση περίοδο. Συνήχθη συνεπώς το συµπέρασµα ότι παρόλο που οι εισαγωγές
της Samsung µπορεί να προκάλεσαν κάποια ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, αυτό δεν αρκούσε
για να εξουδετερωθεί η αιτιώδης συνάφεια µεταξύ των επιδοτούµενων εισαγωγών της Hynix και της
σηµαντικής ζηµίας που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής.

4. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΙΤΙΩ∆Η ΣΥΝΑΦΕΙΑ

(201) Τα επιχειρήµατα που προέβαλαν τα ενδιαφερόµενα µέρη για την αιτιώδη συνάφεια µετά την επιβολή των
προσωρινών µέτρων δεν έχουν µεταβάλει τα συνολικά συµπεράσµατα που προέκυψαν στον προσωρινό
κανονισµό.

(202) Άλλοι παράγοντες εκτός των επιδοτούµενων εισαγωγών καταγωγής Κορέας, όπως οι άλλες εισαγωγές, η
γενική οικονοµική κάµψη, οι εξαγωγικές δραστηριότητες του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και η
προϋπάρχουσα πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα στην αγορά, µπορούν να έχουν συµβάλει επίσης στη
ζηµία που έχει προκληθεί στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής κατά την ΠΕ. Εντούτοις, οι ζηµιογόνες επι-
πτώσεις τους, ατοµικά και συλλογικά, θεωρήθηκαν κάποιας σηµασίας αλλά µη επαρκούς για να περιορί-
σουν τη σηµαντική ζηµία που αποδίδεται στις επιδοτούµενες εισαγωγές.

(203) Οι µειωµένες τιµές των εξαγωγικών πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µπορούν επίσης να έχουν
συµβάλει στη ζηµία. Εντούτοις, λόγω του χαµηλότερου όγκου των εξαγωγών σε σχέση µε τον όγκο των
πωλήσεων στην Κοινότητα κατά την ΠΕ, η ζηµία που έχει προκληθεί στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής δεν
µπορεί να αποδοθεί στις εξαγωγές του.
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(204) Σχετικά µε την πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα, αυτή η κατάσταση παγκοσµίως υπήρχε επί σειρά ετών
που συµπεριλαµβάνουν την εξεταζόµενη περίοδο. Εποµένως, αυτή η πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα
δεν µπορεί να θεωρηθεί ως η κυριότερη αιτία της σηµαντικής και απότοµης µείωσης των τιµών που
οδήγησε στη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής. Επιπλέον, οι επιδοτούµενες εισαγωγές
αποτελούν από µόνες τους σηµαντική αιτία της πλεονάζουσας προµήθειας.

(205) Πράγµατι, η έρευνα έδειξε ότι κατά την εξεταζόµενη περίοδο οι επιδοτούµενες εισαγωγές της Hynix
πωλήθηκαν στην αγορά της Κοινότητας σε όγκο και τιµές που προκάλεσαν σοβαρή ζηµία στον κοινοτικό
κλάδο παραγωγής. ∆ιαπιστώθηκε ότι αυτές οι εισαγωγές ήταν µια σοβαρή αιτία της θεαµατικής µείωσης
των τιµών στην Κοινότητα σε επίπεδα που προκάλεσαν τεράστιες ζηµίες. Αυτή η κατάσταση είχε σοβαρές
συνέπειες στην αποδοτικότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και στην ικανότητά του να διατηρήσει
ένα ικανοποιητικό επίπεδο επενδύσεων. Με βάση την ανάλυση η οποία έκανε σαφή διάκριση µεταξύ των
επιπτώσεων όλων των γνωστών παραγόντων στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και των
ζηµιογόνων επιπτώσεων των επιδοτούµενων εισαγωγών, συνάγεται προσωρινά το συµπέρασµα ότι αυτοί οι
άλλοι παράγοντες δεν είναι τέτοιοι ώστε να διασπούν την αιτιώδη συνάφεια µεταξύ των επιδοτήσεων και
της ζηµίας. Εποµένως, συνάγεται το συµπέρασµα ότι αυτές οι εισαγωγές προκάλεσαν σηµαντική ζηµία στον
κοινοτικό κλάδο παραγωγής, κατά την έννοια του άρθρου 8 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού.

Η. ΤΟ ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

(206) Κανένας χρήστης, εισαγωγέας ή διανοµέας δεν υπέβαλε παρατηρήσεις σχετικά µε το συµφέρον της Κοι-
νότητας ή κάποια άλλη πτυχή της έρευνας µετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων. Ακόµη και οι ελάχι-
στοι συνεργαζόµενοι χρήστες δεν υπέβαλαν παρατηρήσεις σχετικά µε τις προσωρινές διαπιστώσεις. Ο κοι-
νοτικός κλάδος παραγωγής δήλωσε ότι υποστήριζε τα προσωρινά συµπεράσµατα για το συµφέρον της Κοι-
νότητας.

(207) Η Hynix, παρόλο που δεν την αφορούσε άµεσα, ισχυρίστηκε, µετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων,
ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν είχε τη δυνατότητα να προµηθεύει τους πελάτες του, και ότι η
εξαφάνιση της Hynix από την κοινοτική αγορά θα οδηγούσε σε αύξηση του µεριδίου που κατείχαν στην
αγορά άλλοι µη κοινοτικοί παραγωγοί.

(208) Το επιχείρηµα που προέβαλε η Hynix δεν είναι ισχυρό. Αντικρούει το προηγούµενο επιχείρηµα της Hynix
ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής είχε δηµιουργήσει ο ίδιος πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα.
Όντως, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής διαθέτει ακόµη πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα η οποία
µπορεί να χρησιµοποιηθεί αν οι συνθήκες της αγοράς επιτρέψουν το θεµιτό ανταγωνισµό. Εξάλλου, στόχος
των µέτρων δεν είναι να αποµακρύνουν την Hynix από την κοινοτική αγορά, αλλά να αντισταθµίσουν τις
πρακτικές επιδοτήσεων στο βαθµό που αυτές έχουν ωφελήσει τις εισαγωγές της Hynix εις βάρος άλλων
προµηθευτών της αγοράς.

(209) Επειδή δεν υποβλήθηκαν παρατηρήσεις από τα άµεσα ενδιαφερόµενα µέρη, επιβεβαιώνονται οι διαπιστώσεις
και τα συµπεράσµατα που συνάγονται στις αιτιολογικές σκέψεις 158 έως 174 του κανονισµού προσωρινού
δασµού. Συνάγεται εποµένως το συµπέρασµα ότι η επιβολή οριστικών αντισταθµιστικών µέτρων δεν είναι
αντίθετη προς το συµφέρον της Κοινότητας.

Θ. ΟΡΙΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

(210) Ενόψει των συναχθέντων συµπερασµάτων όσον αφορά τις επιδοτήσεις, τη ζηµία, την αιτιώδη συνάφεια και
το συµφέρον της Κοινότητας, θεωρείται ότι πρέπει να ληφθούν οριστικά αντισταθµιστικά µέτρα για να απο-
φευχθεί η περαιτέρω πρόκληση ζηµίας στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής από τις εισαγωγές που αποτελούν
αντικείµενο επιδοτήσεων από τη ∆ηµοκρατία της Κορέας.

1. ΕΠΙΠΕ∆Ο ΕΞΑΛΕΙΨΗΣ ΤΗΣ ΖΗΜΙΑΣ

(211) Για τον καθορισµό του ύψους των οριστικών µέτρων, ελήφθησαν υπόψη τα ποσά των επιδοτήσεων που
διαπιστώθηκαν, καθώς και το ύψος της ζηµίας που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής.
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(212) Τα οριστικά µέτρα πρέπει να επιβληθούν σε επίπεδο που θα είναι επαρκές ώστε να εξουδετερώνεται η ζηµία
που έχει προκληθεί από αυτές τις εισαγωγές, χωρίς να γίνεται υπέρβαση των ποσών των επιδοτήσεων που
έχουν διαπιστωθεί. Κατά τον υπολογισµό του απαραίτητου ποσού του δασµού για την εξάλειψη των απο-
τελεσµάτων των ζηµιογόνων επιδοτήσεων, θεωρήθηκε ότι τα µέτρα θα έπρεπε να επιτρέψουν στον κοινο-
τικό κλάδο παραγωγής να καλύψει τις δαπάνες του και να πραγµατοποιήσει συνολικό κέρδος πριν από το
φόρο, το οποίο θα µπορούσε να επιτευχθεί εύλογα υπό κανονικούς όρους ανταγωνισµού, δηλαδή αν δεν
πραγµατοποιούνταν επιδοτούµενες εισαγωγές, επί των πωλήσεων οµοειδών προϊόντων στην Κοινότητα. Το
περιθώριο κέρδους πριν από το δασµό που χρησιµοποιήθηκε για τον υπολογισµό αυτό είναι 15 % του
κύκλου εργασιών που χρειάζεται αυτή η βιοµηχανία για να διατηρήσει εύλογα επίπεδα επενδύσεων. Αυτό
το περιθώριο κέρδους ήταν ο µέσος όρος που υλοποίησε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής κατά τα τελευ-
ταία δύο έτη πριν από την ΠΕ.

(213) Μετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων, η Hynix ισχυρίστηκε ότι το κέρδος 15 % δεν ήταν σύµφωνο
µε το περιθώριο κέρδους 9,5 % που χρησιµοποιήθηκε σε προηγούµενες διαδικασίες αντιντάµπινγκ όσον
αφορά τις DRAM καταγωγής Κορέας και Ιαπωνίας. Σηµειώνεται ότι αυτές οι διαδικασίες αντιντάµπινγκ
αφορούσαν χρονική περίοδο πριν από δέκα χρόνια όταν οι συνθήκες της αγοράς και το ίδιο το προϊόν
ήταν διαφορετικά. Εν πάση περιπτώσει, δεδοµένου του ύψους των ζηµιών που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής κατά την ΠΕ, ακόµη και ένα περιθώριο κέρδους σε αυτό το επίπεδο θα κατέληγε σε επίπεδο
εξάλειψης της ζηµίας που θα ήταν υψηλότερο από το καθορισθέν ποσό της επιδότησης.

(214) Λαµβανοµένων υπόψη των ανωτέρω, επιβεβαιώνεται η µεθοδολογία που χρησιµοποιείται για τον καθορισµό
του επιπέδου εξάλειψης της ζηµίας όπως περιγράφεται στις αιτιολογικές σκέψεις 177 έως 179 του κανονι-
σµού προσωρινού δασµού.

2. ΜΟΡΦΗ ΚΑΙ ΕΠΙΠΕ∆Ο ΤΟΥ ∆ΑΣΜΟΥ

(215) Επειδή διαπιστώθηκε ότι το ποσό της επιδότησης για τη Hynix Semiconductor Inc. ήταν χαµηλότερο από
το επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας, ο συντελεστής του οριστικού δασµού που πρέπει να επιβληθεί, πρέπει να
αντιστοιχεί στο ποσό της επιδότησης που καθορίστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 15 του βασικού κανονισµού,
δηλαδή 34,8 %. Λόγω του ότι διαπιστώθηκε ελάχιστο ποσό επιδότησης, δεν επιβάλλεται αντισταθµιστικός
δασµός στη Samsung Electronics Co., Ltd.

(216) Οι ατοµικοί συντελεστές αντισταθµιστικού δασµού για τις εταιρείες που προσδιορίζονται στον παρόντα
κανονισµό καθορίστηκαν µε βάση τα συµπεράσµατα της παρούσας έρευνας. Εποµένως, αντικατοπτρίζουν
την κατάσταση που διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια της εν λόγω έρευνας όσον αφορά τις εν λόγω εταιρείες.
Οι εν λόγω δασµολογικοί συντελεστές (σε αντίθεση µε το δασµό σε επίπεδο χώρας, που εφαρµόζεται σε
«όλες τις άλλες εταιρείες») εφαρµόζονται εποµένως αποκλειστικά στις εισαγωγές προϊόντων καταγωγής των
εν λόγω χωρών, που παράγονται από τις εταιρείες, και συνεπώς από τα αναφερόµενα συγκεκριµένα νοµικά
πρόσωπα. Εισαγόµενα προϊόντα που παράγονται από κάθε άλλη εταιρεία, η οποία δεν αναφέρεται ρητώς
στο εκτελεστικό µέρος του παρόντος κανονισµού µε την επωνυµία και τη διεύθυνσή της, συµπεριλαµβα-
νοµένων των οντοτήτων που συνδέονται µε τις εταιρείες που αναφέρονται ρητώς, δεν µπορούν να τύχουν
αυτών των συντελεστών και υπόκεινται στο δασµολογικό συντελεστή που ισχύει για «όλες τις άλλες εται-
ρείες».

(217) Κάθε αίτηση για την εφαρµογή των ως άνω µεµονωµένων εταιρικών συντελεστών αντισταθµιστικού δασµού
(π.χ. λόγω αλλαγής επωνυµίας της οντότητας ή µετά τη συγκρότηση νέων οντοτήτων παραγωγής ή πωλή-
σεων) υποβάλλεται αµέσως στην Επιτροπή (1) µαζί µε όλα τα σχετικά στοιχεία, ιδίως δε κάθε τροποποίηση
των δραστηριοτήτων της εταιρείας που αφορούν την παραγωγή και τις εγχώριες και εξαγωγικές πωλήσεις
που συνδέεται π.χ. µε αυτήν την αλλαγή επωνυµίας ή τη µεταβολή των οντοτήτων παραγωγής και πωλή-
σεων. Η Επιτροπή, εάν το κρίνει σκόπιµο, και ύστερα από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική επιτροπή,
τροποποιεί αναλόγως τον παρόντα κανονισµό αναπροσαρµόζοντας τον κατάλογο των εταιρειών στις οποίες
επιβάλλεται ατοµικός δασµός.
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Ι. ΕΙΣΠΡΑΞΗ ΤΟΥ ΠΡΟΣΩΡΙΝΟΥ ∆ΑΣΜΟΥ

(218) Λαµβανοµένων υπόψη του µεγέθους των αντισταθµίσιµων επιδοτήσεων που διαπιστώθηκαν στην περίπτωση
των παραγωγών-εξαγωγέων και της σοβαρότητας της ζηµίας που προκλήθηκε στον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής, θεωρείται αναγκαίο να εισπραχθούν οριστικά τα ποσά που έχουν καταβληθεί ως εγγύηση υπό
µορφή προσωρινού αντισταθµιστικού δασµού, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 708/2003, έως το
ποσό των οριστικά επιβαλλόµενων δασµών ή στο ύψους του προσωρινού δασµού, αν ο τελευταίος είναι
χαµηλότερος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός αντισταθµιστικός δασµός στις εισαγωγές ορισµένων ηλεκτρονικών µικροκυκλωµάτων
γνωστών ως «δυναµικές µνήµες τυχαίας προσπέλασης» (DRAMs), όλων των τύπων, πυκνοτήτων και παραλλαγών,
έστω και συναρµολογηµένων, σε επεξεργασµένα πλακίδια ή µήτρες (dies), που κατασκευάζονται βάσει παραλλαγών
της τεχνολογίας παραγωγής µετάλλου-οξειδίου-ηµιαγωγού (MOS), συµπεριλαµβανοµένων των συµπληρωµατικών
τύπων MOS (CMOS), (συµπεριλαµβανοµένων και µελλοντικών πυκνοτήτων), ανεξάρτητα από την ταχύτητα
προσπέλασης, τη διάρθρωση, το πλαίσιο ή το περίβληµα. Περιλαµβάνονται επίσης οι µνήµες DRAM υπό µορφή
δοµοστοιχείων µνήµης (µη προσαρµοσµένων) ή (µη προσαρµοσµένων) καρτών µνήµης, ή υπό κάποια άλλη µορφή
συνόλου, υπό τον όρο ότι η κυριότερη εφαρµογή τους είναι η δηµιουργία µνήµης, που υπάγεται επί του παρό-
ντος στους κωδικούς ΣΟ 8542 21 11, 8542 21 13, 8542 21 15, 8542 21 17, ex 8542 21 01 (κωδικός Taric
8542 21 01 10), ex 8542 21 05 (κωδικός Taric 8542 21 05 10), ex 8548 90 10 (κωδικός Taric
8548 90 10 10), ex 8473 30 10 (κωδικός Taric 8473 30 10 10) και ex 8473 50 10 (κωδικός Taric
8473 50 10 10), καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κορέας.

2. Το ύψος του οριστικού δασµού που επιβάλλεται στην καθαρή τιµή ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας
πριν από την επιβολή του δασµού, ορίζεται ως εξής:

Κορεάτες παραγωγοί Συντελεστής δασµού Πρόσθετος κωδικός Taric

Samsung Electronics Co., Ltd
24th Fl., Samsung Main Bldg.
250, 2-Ga, Taepyeong-Ro,
Jung-Gu, Σεούλ

0 % A437

Όλες οι άλλες εταιρείες 34,8 % A999

3. Εκτός αν άλλως ορίζεται, εφαρµόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τους τελωνειακούς δασµούς.

Άρθρο 2

Τα ποσά που έχουν κατατεθεί ως εγγύηση µέσω του προσωρινού αντισταθµιστικού δασµού δυνάµει του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 708/2003 στις εισαγωγές DRAM, καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κορέας, εισπράττονται έως το
ύψος του οριστικού δασµού που επιβάλλεται ή το ύψος του προσωρινού δασµού, εάν ο τελευταίος είναι χαµηλό-
τερος. Τα ποσά που είχαν εισπραχθεί ως εγγύηση, πέραν του οριστικού ποσοστού του αντισταθµιστικού δασµού,
αποδεσµεύονται.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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